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I. ÚVOD 

 

Zpravodaj Luis Manuel CAPOULAS SANTOS (S&D, PT) předložil jménem Výboru pro 

zemědělství a rozvoj venkova návrh rozhodnutí o zahájení interinstitucionálních jednání o návrhu 

nařízení a o mandátu pro tato jednání. 

 

Návrh byl předložen v souladu s nedávno stanoveným článkem 70 jednacího řádu Parlamentu 

a plenární zasedání bylo poprvé požádáno, aby v této souvislosti jednalo o mandátu a rozhodlo 

o něm. 
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Návrh obsahoval 142 změn (změny 1 až 142). Politické skupiny (S&D, ALDE, Zelení/EFA, ECR, 

EUL/NGL) nebo skupiny 40 či více jednotlivých poslanců EP předložily dalších 39 změn 

(změny 143 až 1831). 

 

II. ROZPRAVA 

 

Rozprava o návrhu, která se konala dne 12. března 2013, byla společnou rozpravou o čtyřech 

návrzích týkajících se reformy společné zemědělské politiky v rámci řádného legislativního postupu 

(přímé platby zemědělcům, jednotná společná organizace trhů, rozvoj venkova a financování, řízení 

a sledování společné zemědělské politiky (horizontální nařízení)). Shrnutí této rozpravy je uvedeno 

v dokumentu 7251/132. 

 

III. HLASOVÁNÍ 

 

Hlasováním dne 13. března 2013 přijal Evropský parlament mandát k jednání zahrnující 150 změn 

návrhu nařízení. 

 

S výjimkou dvou změn výboru (změny 69 a 70 (částečně)) byly k zahrnutí do mandátu k jednání 

schváleny všechny změny a rovněž devět dalších změn (změna 143 politické skupiny S&D, změna 

144 politických skupin S&D, Zelení/EFA a ALDE, změny 145 a 146 politických skupin S&D 

a Zelení/EFA, změna 156 politické skupiny EUL/NGL, změny 169, 173, 181 politické skupiny 

EFA/Zelení a změna 183 skupiny 40 či více jednotlivých poslanců EP). 

 

Znění rozhodnutí Evropského parlamentu o zahájení jednání a znění samotného mandátu k jednání 

jsou uvedeny v příloze této poznámky. 

 

 

____________________ 

 

                                                 
1 Tři změny byly zrušeny či staženy. 
2 Viz též dokumenty 7258/13 a 7260/13. 
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PŘÍLOHA 
(13.3.2013) 

 

Podpora pro rozvoj venkova z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj 
venkova (EZFRV) (Rozhodnutí o zahájení interinstitucionálních jednání)  

Rozhodnutí Evropského parlamentu ze dne 13. března 2013 o zahájení interinstitucionálních 
jednání o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o podpoře pro rozvoj venkova z 
Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) a o mandátu pro tato jednání 
(COM(2011)0627/3 – C7-0340/2011 – COM(2012)0553 – C7-0313/2012 – 2011/0282(COD) – 
2013/2530(RSP)) 
 

Evropský parlament, 

– s ohledem na návrh Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova, 

– s ohledem na čl. 70 odst. 2 a článek 70a jednacího řádu, 

vzhledem k tomu, že finanční krytí uvedené v legislativním návrhu je pouze orientačním údajem 
pro zákonodárný orgán a lze je přesně stanovit, teprve až bude dosaženo dohody ve věci návrhu 
nařízení o víceletém finančním rámci na období 2014–2020; 

se rozhodl zahájit interinstitucionální jednání na základě tohoto mandátu: 

MANDÁT 

Pozměňovací návrh  1 

Návrh nařízení 
Právní východisko 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

S ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie, a zejména na článek 42 a 
43 této smlouvy, 

 

s ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie, a zejména na článek 42 a 
čl. 43 odst. 2 této smlouvy, 

Odůvodnění 

Upřesnění. Pro všechny legislativní akty v rámci souboru reformních opatření by měl být použit 
tentýž právní základ. 

 

Pozměňovací návrh  2 
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Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 8 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(8) V zájmu zajištění okamžitého zahájení 
a účinného provádění programů rozvoje 
venkova by podpora z EZFRV měla být 
založena na existenci solidních správních 
rámcových podmínek. Členské státy by 
proto měly posoudit soulad s některými 
předběžnými podmínkami. Každý členský 
stát by měl vypracovat buď celostátní 
program rozvoje venkova pro celé své 
území, nebo soubor regionálních 
programů. V každém programu by měla 
být určena strategie k dosažení cílů ve 
vztahu k prioritám Unie v oblasti rozvoje 
venkova a výběr opatření. Programování 
by mělo být v souladu s prioritami Unie v 
oblasti rozvoje venkova a současně být 
přizpůsobeno situaci jednotlivých 
členských států a doplňovat ostatní politiky 
Unie, zejména politiku zemědělských trhů, 
politiku soudržnosti a společnou rybářskou 
politiku. Členské státy, které se rozhodnou 
pro soubor regionálních programů, by měly 
mít možnost vypracovat rovněž celostátní 
rámec bez zvláštních rozpočtových přídělů 
v zájmu usnadnění koordinace mezi 
regiony při řešení celostátních úkolů. 

(8) V zájmu zajištění okamžitého zahájení 
a účinného provádění programů rozvoje 
venkova by podpora z EZFRV měla být 
založena na existenci solidních správních 
rámcových podmínek. Členské státy by 
proto měly posoudit soulad s některými 
předběžnými podmínkami. Každý členský 
stát by měl vypracovat buď celostátní 
program rozvoje venkova pro celé své 
území, nebo soubor regionálních 
programů. V každém programu by měla 
být určena strategie k dosažení cílů ve 
vztahu k prioritám Unie v oblasti rozvoje 
venkova a výběr opatření. Programování 
by mělo být v souladu s prioritami Unie v 
oblasti rozvoje venkova a současně být 
přizpůsobeno situaci jednotlivých 
členských států a doplňovat ostatní politiky 
Unie, zejména politiku zemědělských trhů, 
politiku soudržnosti a společnou rybářskou 
politiku. Členské státy, které se rozhodnou 
pro soubor regionálních programů, by měly 
mít možnost vypracovat rovněž 
vnitrostátní program pro provádění 
zvláštních opatření na vnitrostátní úrovni 
nebo celostátní rámec v zájmu usnadnění 
koordinace mezi regiony při řešení 
celostátních úkolů. 

 

Pozměňovací návrh  3 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 12 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(12) Je třeba stanovit určitá pravidla pro 
programování a revizi programů rozvoje 
venkova. Pro revize, které nemají vliv na 
strategii programů nebo příslušné finanční 
příspěvky Unie, by měl být stanoven 
jednodušší postup. 

(12) Je třeba stanovit určitá pravidla pro 
programování a revizi programů rozvoje 
venkova. Pro revize, které nemají vliv na 
strategii programů nebo příslušné finanční 
příspěvky Unie, by měl být stanoven 
zjednodušený postup. 
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Pozměňovací návrh  4 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 13 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(13) V zájmu zajištění právní jistoty a 
srozumitelnosti ohledně postupu, který je 
nutno dodržet v případě změn programů, 
by na Komisi měla být přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu s 
článkem 290 Smlouvy, pokud jde o 
stanovení kritérií, na jejichž základě by se 
navrhované změny kvantifikovaných cílů 
programů měly považovat za významné, 
a tudíž vedoucí k nutnosti pozměnit 
program prostřednictvím prováděcího 
aktu přijatého podle článku 91 tohoto 
nařízení. 

(13) V zájmu zajištění právní jistoty 
a srozumitelnosti ohledně postupu, který je 
nutno dodržet v případě změn programů, 
by na Komisi měla být přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu 
s článkem 290 Smlouvy, pokud jde 
o stanovení kritérií pro významné úpravy 
kvantifikovaných cílů. 

Odůvodnění 

Změny programů nejsou čistě technickým rozhodnutím. 

 

Pozměňovací návrh  5 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(16) Poradenské služby pro zemědělství 
pomáhají zemědělcům, vlastníkům lesů a 
malým a středním podnikům ve 
venkovských oblastech zlepšit udržitelné 
řízení a celkovou výkonnost jejich podniku 
nebo podnikatelské činnosti. Je proto třeba 
vybízet k zřizování těchto služeb i jejich 
využívání zemědělci, vlastníky lesů a 
malými a středními podniky. V zájmu 
zvýšení kvality a účinnosti nabízeného 
poradenství je nutno přijmout ustanovení o 
minimálních kvalifikacích a pravidelné 
odborné přípravě poradců. Poradenské 
služby pro zemědělství stanovené 
v nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. horizontální nařízení/2012 ze dne 

(16) Poradenské služby pro zemědělství 
pomáhají zemědělcům, vlastníkům lesů a 
malým a středním podnikům ve 
venkovských oblastech zlepšit udržitelné 
řízení a celkovou výkonnost jejich podniku 
nebo podnikatelské činnosti. Je proto třeba 
vybízet k zřizování těchto služeb i jejich 
využívání zemědělci, vlastníky lesů a 
malými a středními podniky. V zájmu 
zvýšení kvality a účinnosti nabízeného 
poradenství je nutno přijmout ustanovení o 
minimálních kvalifikacích a pravidelné 
odborné přípravě poradců. Poradenské 
služby pro zemědělství stanovené 
v nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. .../2013 [horizontální nařízení],  by 
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[…], by měly zemědělcům pomoci 
posoudit výkonnost jejich zemědělských 
podniků a určit potřebná zlepšení, pokud 
jde o povinné požadavky na hospodaření, 
dobrý zemědělský a environmentální stav, 
zemědělské postupy příznivé pro klima 
a životní prostředí stanovené v nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. přímé platby/2012 ze dne […], 
požadavky nebo opatření související se 
zmírňováním změny klimatu 
a přizpůsobováním se této změně, 
biologickou rozmanitost, ochranu vod, 
hlášení chorob zvířat a inovace, 
přinejmenším jak je stanoveno v příloze 
I nařízení (EU) č. horizontální 
nařízení/2012. Poradenství by mělo 
případně zahrnovat rovněž normy 
bezpečnosti práce. Poradenství se může 
týkat taktéž záležitostí souvisejících 
s hospodářským, zemědělským 
a environmentálním profilem podniku. 
Řídicí a pomocné služby pro zemědělství 
by měly zemědělcům pomoci zlepšit a 
usnadnit řízení jejich podniků. 

měly zemědělcům pomoci posoudit 
výkonnost jejich zemědělských podniků 
a určit potřebná zlepšení, pokud jde 
o povinné požadavky na hospodaření, 
dobrý zemědělský a environmentální stav, 
zemědělské postupy příznivé pro klima 
a životní prostředí stanovené v nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
 č. .../2013 [přímé platby], požadavky nebo 
opatření související se zmírňováním změny 
klimatu a přizpůsobováním se této změně, 
biologickou rozmanitost, ochranu vod, 
hlášení chorob zvířat a inovace, 
přinejmenším jak je stanoveno v příloze 
I nařízení (EU) č. .../2013 [horizontální 
nařízení]. Poradenství by mělo případně 
zahrnovat rovněž normy bezpečnosti práce 
či bezpečnostní normy pro zemědělské 
podniky. Poradenství se může týkat taktéž 
podpory mladých zemědělců při zakládání 
podniků, udržitelného rozvoje 
hospodářských činností zemědělského 
podniku, záležitostí místního zpracování a 
uvádění produktů na místní trhy a 
záležitostí souvisejících s hospodářským, 
zemědělským a environmentálním profilem 
podniku. Řídicí a pomocné služby pro 
zemědělství by měly zemědělcům pomoci 
zlepšit a usnadnit řízení jejich podniků. 

 

Pozměňovací návrh  6 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 19 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(19) K zlepšení hospodářského 
a environmentálního profilu zemědělských 
podniků a venkovských podniků, zvýšení 
účinnosti při uvádění zemědělských 
produktů na trh a ve zpracovatelském 
odvětví, zajištění infrastruktury potřebné 
pro rozvoj zemědělství a na podporu 
nevýnosných investic, jež jsou nezbytné 
k dosažení cílů v oblasti ochrany životního 
prostředí, je nutno poskytnout podporu 
fyzickým investicím, které přispívají 
k těmto cílům. V programovém 

(19) K zlepšení hospodářského 
a environmentálního profilu zemědělských 
podniků a venkovských podniků, zvýšení 
účinnosti při uvádění zemědělských 
produktů na trh a ve zpracovatelském 
odvětví, zajištění infrastruktury potřebné 
pro rozvoj zemědělství a na podporu 
nevýnosných investic, jež jsou nezbytné 
k dosažení cílů v oblasti ochrany životního 
prostředí, je nutno poskytnout podporu 
fyzickým investicím, které přispívají 
k těmto cílům. V programovém 
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období 2007–2013 se různých oblastí 
intervence týkala řada opatření. V zájmu 
zjednodušení, avšak rovněž s cílem 
umožnit příjemcům navrhovat a provádět 
integrované projekty s vyšší přidanou 
hodnotou, by se na všechny druhy 
fyzických investic mělo vztahovat jedno 
opatření. Členské státy by měly stanovit 
prahovou hodnotu pro zemědělské 
podniky, které jsou způsobilé pro podporu 
na investice související s posílením 
životaschopnosti podniků, a to na základě 
výsledků analýzy silných a slabých 
stránek, příležitostí a hrozeb (dále jen 
„analýza SWOT“) jako prostředku 
k lepšímu zacílení podpory. 

období 2007–2013 se různých oblastí 
intervence týkala řada opatření. V zájmu 
zjednodušení, avšak rovněž s cílem 
umožnit příjemcům navrhovat a provádět 
integrované projekty s vyšší přidanou 
hodnotou, by se na všechny druhy 
fyzických investic mělo vztahovat jedno 
opatření. 

 

Pozměňovací návrh  7 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 21 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(21) Zakládání a rozvoj nové hospodářské 
činnosti v podobě nových zemědělských 
podniků, nové podnikatelské činnosti nebo 
nových investic do nezemědělských 
činností je zásadní pro rozvoj a 
konkurenceschopnost venkovských oblastí. 
Opatření k rozvoji zemědělských podniků a 
podnikatelské činnosti by mělo mladým 
zemědělcům usnadnit zahajování činnosti 
a strukturální úpravy jejich podniků po 
zahájení činnosti, diverzifikaci zemědělců 
směřující k nezemědělským činnostem a 
zakládání a rozvoj nezemědělských malých 
a středních podniků ve venkovských 
oblastech. Je nutno podporovat rovněž 
rozvoj malých zemědělských podniků, 
které jsou potenciálně ekonomicky 
životaschopné. Aby byla zajištěna 
životaschopnost nových hospodářských 
činností podporovaných v rámci tohoto 
opatření, měla by být podpora podmíněna 
předložením podnikatelského plánu. 
Podpora pro zahájení podnikatelské 
činnosti by měla být poskytována pouze 
během první doby existence podniku a 

(21) Zakládání a rozvoj nové hospodářské 
činnosti v podobě nových zemědělských 
podniků, nových oblastí činnosti, nové 
podnikatelské činnosti v oblasti 
zemědělství nebo lesnictví nebo nových 
investic do nezemědělských činností, 
nových investic do sociálního zemědělství 
a nových investic do činností v oblasti 
cestovního ruchu je zásadní pro rozvoj 
a konkurenceschopnost venkovských 
oblastí. Opatření k rozvoji zemědělských 
podniků a podnikatelské činnosti by mělo 
mladým zemědělcům usnadnit zahajování 
činnosti a strukturální úpravy jejich 
podniků po zahájení činnosti a podnítit 
podnikatelského ducha u žen, a to i ve 
vztahu k diverzifikaci zemědělců směřující 
k nezemědělským činnostem a k zakládání 
a rozvoji nezemědělských malých 
a středních podniků ve venkovských 
oblastech. Je nutno podporovat rovněž 
rozvoj malých zemědělských a lesnických 
podniků, které jsou potenciálně 
ekonomicky životaschopné. Aby byla 
zajištěna životaschopnost nových 
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neměla by se z ní stát provozní podpora. 
Pokud se proto členské státy rozhodnou 
poskytnout podporu ve splátkách, nemělo 
by období poskytování podpory trvat déle 
než pět let. Kromě toho by v zájmu 
podpory restrukturalizace odvětví 
zemědělství měla být poskytnuta podpora 
ve formě ročních plateb zemědělcům, kteří 
se účastní režimu pro malé zemědělce 
stanoveného v hlavě V nařízení (EU) č. 
přímé platby/2012 a kteří se zaváží 
k převodu celého zemědělského podniku 
a odpovídajících platebních nároků jinému 
zemědělci, který se režimu neúčastní. 

hospodářských činností podporovaných 
v rámci tohoto opatření, měla by být 
podpora podmíněna předložením 
podnikatelského plánu. Podpora pro 
zahájení podnikatelské činnosti by měla 
být poskytována pouze během první doby 
existence podniku a neměla by se z ní stát 
provozní podpora. Pokud se proto členské 
státy rozhodnou poskytnout podporu ve 
splátkách, nemělo by období poskytování 
podpory trvat déle než pět let. Kromě toho 
by v zájmu podpory restrukturalizace 
odvětví zemědělství měla být poskytnuta 
podpora zemědělcům, kteří se zaváží k 
převodu celého zemědělského podniku a 
odpovídajících platebních nároků jinému 
zemědělci. Tato podpora by měla mít 
podobu jednorázové platby, aby se zvýšila 
atraktivita opatření. 

 

Pozměňovací návrh  8 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 22 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(22) Malé a střední podniky jsou páteří 
venkovského hospodářství Unie. Rozvoj 
zemědělských a nezemědělských podniků 
by měl usilovat o podporu zaměstnanosti 
a vytváření kvalitních pracovních míst ve 
venkovských oblastech, zachování již 
existujících pracovních míst, snížení 
sezónních výkyvů v zaměstnanosti, rozvoj 
nezemědělských odvětví mimo zemědělství 
a zpracování zemědělských produktů 
a potravin a současně podpořit integraci 
podniků a místní meziodvětvové vazby. Je 
nutno podporovat projekty, které spojují 
současně zemědělství, venkovský cestovní 
ruch prostřednictvím propagace 
udržitelného a zodpovědného cestovního 
ruchu ve venkovských oblastech a přírodní 
a kulturní dědictví, jakož i investice do 
energie z obnovitelných zdrojů. 

(22) Malé a střední podniky jsou páteří 
udržitelného venkovského hospodářství 
Unie. Rozvoj zemědělských 
a nezemědělských podniků by měl usilovat 
o podporu zaměstnanosti a vytváření 
kvalitních pracovních míst ve venkovských 
oblastech zejména pro mladé lidi, jakož i o 
zachování již existujících pracovních míst, 
snížení sezónních výkyvů v zaměstnanosti, 
rozvoj nezemědělských odvětví mimo 
zemědělství a zpracování zemědělských 
produktů a potravin a současně podpořit 
integraci podniků a místní meziodvětvové 
vazby v souladu s udržitelným 
regionálním rozvojem. Je nutno 
podporovat projekty, které spojují současně 
zemědělství, venkovský cestovní ruch 
prostřednictvím propagace udržitelného 
a zodpovědného cestovního ruchu ve 
venkovských oblastech a přírodní 
a kulturní dědictví, jakož i investice do 
energie z obnovitelných zdrojů. Udržitelný 
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rozvoj venkovských oblastí by měl být 
posilován prostřednictvím podpory vazeb 
mezi městem a venkovem 
a meziregionální spolupráce. 

 

Pozměňovací návrh  9 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 27 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(27) Seskupení producentů pomáhají 
zemědělcům společně čelit problémům 
způsobeným silnější hospodářskou soutěží 
a konsolidací navazujících trhů ve vztahu 
k uvádění jejich produktů na trh, včetně 
místních trhů. Je proto třeba podporovat 
zřizování seskupení producentů. Aby bylo 
zajištěno co nejlepší využití omezených 
finančních zdrojů, měla by podporu 
využívat pouze seskupení producentů, 
která jsou způsobilá jako malé a střední 
podniky. K zajištění toho, že se seskupení 
producentů stane životaschopným 
subjektem, by jako podmínka pro uznání 
seskupení producentů ze strany členských 
států měl být předložen podnikatelský plán. 
Aby se zamezilo poskytování provozní 
podpory a zachovala motivační úloha 
podpory, měla by být maximální doba 
jejího poskytování omezena na pět let.  

(27) Seskupení a organizace producentů 
pomáhají zemědělcům společně čelit 
problémům způsobeným silnější 
hospodářskou soutěží a konsolidací 
navazujících trhů ve vztahu k uvádění 
jejich produktů na trh, včetně místních 
trhů. Je proto třeba podporovat zřizování a 
rozvoj seskupení producentů. Aby bylo 
zajištěno co nejlepší využití omezených 
finančních zdrojů, měla by podporu 
využívat pouze seskupení producentů, 
která jsou způsobilá jako malé a střední 
podniky. K zajištění toho, že se seskupení 
producentů stane životaschopným 
subjektem, by jako podmínka pro uznání 
seskupení producentů ze strany členských 
států měl být předložen podnikatelský plán. 
Aby se zamezilo poskytování provozní 
podpory a zachovala motivační úloha 
podpory, měla by být maximální doba 
jejího poskytování omezena na pět let.  

 

Pozměňovací návrh  10 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 28 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(28) Agroenvironmentální-klimatické 
platby by měly i nadále hrát významnou 
úlohu při podpoře udržitelného rozvoje 
venkovských oblastí a při odezvě na 
zvyšující se poptávku společnosti po 
environmentálních službách. Měly by 

(28) Agroenvironmentální-klimatické 
platby by měly i nadále hrát významnou 
úlohu při podpoře udržitelného rozvoje 
venkovských oblastí a při odezvě na 
zvyšující se poptávku společnosti po 
environmentálních službách. Měly by 
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zemědělce a ostatní správce půdy dále 
podporovat v tom, aby sloužili společnosti 
jako celku tím, že zavedou nebo budou 
nadále používat zemědělské postupy, které 
přispívají k zmírňování změny klimatu a 
přizpůsobování se této změně a jsou 
slučitelné s ochranou a zlepšováním 
životního prostředí, krajiny a jejích 
vlastností, přírodních zdrojů, půdy a 
genetické rozmanitosti. V této souvislosti 
by zvláštní pozornost měla být věnována 
ochraně genetických zdrojů v zemědělství 
a dalším potřebám zemědělských systémů 
vysoké přírodní hodnoty. Platby by měly 
přispívat k uhrazení dodatečných nákladů 
a ušlých příjmů v důsledku přijatých 
závazků a měly by zahrnovat pouze 
závazky nad rámec příslušných závazných 
norem a požadavků v souladu se zásadou 
„znečišťovatel platí“. V mnoha případech 
znásobují synergie vyplývající ze závazků, 
které přijala společně skupina zemědělců, 
přínosy pro životní prostředí a klima. 
Společná opatření však znamenají 
dodatečné transakční náklady, které by 
měly být přiměřeně kompenzovány. Aby 
bylo zajištěno, že zemědělci a ostatní 
správci půdy jsou schopni náležitě 
dodržovat závazky, které přijali, měly by 
se členské státy vynasnažit, aby jim 
poskytly potřebné dovednosti a znalosti. 
Členské státy by měly zachovat úsilí, které 
vynakládaly během programového období 
2007–2013, a musí vynaložit minimálně 
25 % celkového příspěvku z EZFRV na 
každý program rozvoje venkova na 
opatření v oblasti zmírňování změny 
klimatu a přizpůsobení se této změně 
a obhospodařování půdy, a to 
prostřednictvím agroenvironmentálních-
klimatických operací, ekologického 
zemědělství a plateb oblastem 
s přírodními nebo jinými zvláštními 
omezeními. 

zemědělce přednostně podporovat v tom, 
aby sloužili společnosti jako celku tím, že 
zavedou nebo budou nadále používat 
zemědělské postupy, které přispívají 
k zmírňování změny klimatu 
a přizpůsobování se této změně a jsou 
slučitelné s ochranou a zlepšováním 
životního prostředí, krajiny a jejích 
vlastností, přírodních zdrojů, půdy 
a genetické rozmanitosti. V této souvislosti 
by zvláštní pozornost měla být věnována 
ochraně genetických zdrojů v zemědělství 
a dalším potřebám zemědělských systémů 
vysoké přírodní hodnoty. Platby by měly 
přispívat k uhrazení dodatečných nákladů 
a ušlých příjmů v důsledku přijatých 
závazků. Výsledky uznaných 
agroenvironmentálních opatření by měly 
přispět k naplnění ekologických závazků 
v kontextu režimu přímých plateb. V 
mnoha případech znásobují synergie 
vyplývající ze závazků, které přijala 
společně skupina zemědělců, přínosy pro 
životní prostředí a klima. Společná 
opatření však znamenají dodatečné 
transakční náklady, které by měly být 
přiměřeně kompenzovány. Aby bylo 
zajištěno, že zemědělci budou schopni 
náležitě dodržovat závazky, které přijali, 
měly by se členské státy vynasnažit, aby 
jim poskytly potřebné dovednosti 
a znalosti. Členské státy by měly zachovat 
úsilí, které vynakládaly během 
programového období 2007–2013. Měl by 
se pro ně  rovněž stanovit požadavek, aby 
vynaložily minimálně 25 % celkového 
příspěvku z EZFRV na každý program 
rozvoje venkova na opatření v oblasti 
zmírňování změny klimatu a přizpůsobení 
se této změně a obhospodařování půdy, a 
to prostřednictvím plateb 
agroenvironmentálních-klimatických 
operací a operací ekologického 
zemědělství. Toto opatření by mělo být 
k dispozici přednostně pro provozovatele 
zemědělských podniků.  
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Pozměňovací návrh  11 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 30 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(30) Platby určené k přechodu na 
ekologické zemědělství či zachování 
ekologického zemědělství by měly 
zemědělce vybízet k účasti v těchto 
režimech, a reagovat tudíž na rostoucí 
požadavky na používání zemědělských 
postupů, které jsou šetrné k životnímu 
prostředí, a vysokých norem dobrých 
životních podmínek zvířat. K zvýšení 
synergií v oblasti přínosů pro biologickou 
rozmanitost, které jsou zajištěny 
opatřením, je nutno podporovat kolektivní 
smlouvy nebo spolupráci mezi zemědělci 
s cílem pokrýt větší přilehlé oblasti. Aby se 
zabránilo rozsáhlému návratu zemědělců 
k tradičnímu zemědělskému hospodaření, 
je nutno podporovat opatření týkající se 
přechodu na ekologické zemědělství i 
zachování ekologického zemědělství. 
Platby by měly přispívat k uhrazení 
dodatečných vzniklých nákladů a ušlých 
příjmů v důsledku závazku a měly by 
zahrnovat pouze závazky nad rámec 
příslušných závazných norem a požadavků. 

(30) Platby určené k přechodu na 
ekologické zemědělství či zachování 
ekologického zemědělství by měly 
zemědělce vybízet k účasti v těchto 
režimech, a reagovat tudíž na rostoucí 
požadavky na používání zemědělských 
postupů, které jsou šetrné k životnímu 
prostředí, a vysokých norem dobrých 
životních podmínek zvířat. K zvýšení 
synergií v oblasti přínosů pro biologickou 
rozmanitost, které jsou zajištěny 
opatřením, je nutno podporovat kolektivní 
smlouvy nebo spolupráci mezi zemědělci 
nebo jinými správci půdy s cílem pokrýt 
větší přilehlé oblasti. Aby se zabránilo 
rozsáhlému návratu zemědělců 
k tradičnímu zemědělskému hospodaření, 
je nutno podporovat opatření týkající se 
přechodu na ekologické zemědělství i 
zachování ekologického zemědělství. 
Platby by měly přispívat k uhrazení 
dodatečných vzniklých nákladů a ušlých 
příjmů v důsledku závazku a měly by 
zahrnovat pouze závazky nad rámec 
příslušných závazných norem a požadavků. 

Odůvodnění 

Viz příslušný pozměňovací návrh k článku 30. 

 

Pozměňovací návrh  12 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 33 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(33) K zajištění účinného využívání fondů 
Unie a rovného zacházení se zemědělci 
v celé Unii by měly být horské oblasti 
a oblasti s přírodními či jinými zvláštními 

(33) K zajištění účinného využívání fondů 
Unie a rovného zacházení se zemědělci 
v celé Unii by měly být horské oblasti 
a oblasti s přírodními či jinými zvláštními 
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omezeními vymezeny podle objektivních 
kritérií. V případě oblastí s přírodními 
omezeními by těmito kritérii měla být 
biofyzikální kritéria podložená 
spolehlivými vědeckými důkazy. Je nutno 
přijmout přechodná opatření s cílem 
usnadnit postupné ukončování plateb 
v oblastech, které v důsledku uplatňování 
těchto kritérií již nebudou považovány za 
oblasti s přírodními omezeními. 

omezeními vymezeny podle objektivních 
kritérií. V případě oblastí s přírodními 
omezeními by těmito kritérii měla být 
biofyzikální kritéria podložená 
spolehlivými vědeckými důkazy. Komise 
by do 31. prosince 2014 měla předložit 
legislativní návrh stanovující závazná 
biofyzikální kritéria, odpovídající prahové 
hodnoty, které mají být použity pro 
budoucí vymezení, a vhodná upřesňující 
pravidla a přechodná opatření. 

 

Pozměňovací návrh  13 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 37 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(37) Zemědělci jsou v současnosti 
vystaveni vyšším hospodářským 
a environmentálním rizikům v důsledku 
změny klimatu a vyššího kolísání cen. V 
této souvislosti má pro zemědělce vyšší 
význam účinné řízení rizik. Z tohoto 
důvodu by mělo být vytvořeno opatření 
k řízení rizik s cílem pomoci zemědělcům 
při řešení nejběžnějších rizik, jimž čelí. 
Toto opatření by proto mělo poskytnout 
zemědělcům podporu určenou na uhrazení 
pojistného, které platí za pojištění úrody, 
hospodářských zvířat a plodin, a rovněž na 
zřizování vzájemných fondů a poskytování 
kompenzace vyplacené z těchto fondů 
zemědělcům za ztráty, které utrpěli 
v důsledku vypuknutí chorob zvířat či 
rostlin, nepříznivých klimatických jevů 
nebo ekologických katastrof. Měla by 
zahrnovat rovněž nástroj k stabilizaci 
příjmu v podobě vzájemného fondu 
poskytujícího podporu zemědělcům, kteří 
se potýkají s výrazným poklesem příjmů. 
Aby bylo zajištěno, že se v celé Unii 
zachází se zemědělci stejně, že není 
narušena hospodářská soutěž a že jsou 
dodržovány mezinárodní závazky Unie, 
měly by být stanoveny zvláštní podmínky 
pro poskytování podpory v rámci těchto 
opatření. Aby bylo zajištěno účinné 

(37) Zemědělci jsou v současnosti 
vystaveni vyšším hospodářským 
a environmentálním rizikům v důsledku 
změny klimatu a vyššího kolísání cen. V 
této souvislosti má pro zemědělce vyšší 
význam účinné řízení rizik. Z tohoto 
důvodu by mělo být vytvořeno opatření 
k řízení rizik s cílem pomoci zemědělcům 
při řešení nejběžnějších rizik, jimž čelí. 
Toto opatření by proto mělo poskytnout 
zemědělcům nebo skupinám zemědělců 
podporu určenou na uhrazení pojistného, 
které platí za pojištění úrody, 
hospodářských zvířat a plodin, a rovněž na 
zřizování vzájemných fondů a poskytování 
kompenzace vyplacené z těchto fondů 
zemědělcům za ztráty, které utrpěli 
v důsledku vypuknutí chorob zvířat či 
rostlin, vlivem škodlivých organismů, 
ekologických katastrof nebo nepříznivých 
klimatických jevů. Měla by zahrnovat 
rovněž nástroj k stabilizaci příjmu 
v podobě vzájemného fondu nebo pojistné 
smlouvy poskytující podporu zemědělcům, 
kteří se potýkají s výrazným poklesem 
příjmů. Aby bylo zajištěno, že se v celé 
Unii zachází se zemědělci stejně, že není 
narušena hospodářská soutěž a že jsou 
dodržovány mezinárodní závazky Unie, 
měly by být stanoveny zvláštní podmínky 
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využívání rozpočtových zdrojů EZFRV, 
měla by být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu 
s článkem 290 Smlouvy, pokud jde 
o stanovení minimální a maximální doby 
trvání komerčních půjček pro vzájemné 
fondy. 

pro poskytování podpory v rámci těchto 
opatření. Aby bylo zajištěno účinné 
využívání rozpočtových zdrojů EZFRV, 
měla by být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu 
s článkem 290 Smlouvy, pokud jde 
o stanovení minimální a maximální doby 
trvání komerčních půjček pro vzájemné 
fondy. 

 

Pozměňovací návrh  14 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 38 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(38) Iniciativa LEADER v oblasti místního 
rozvoje prokázala během řady let svou 
užitečnost při podpoře rozvoje 
venkovských oblastí tím, že plně přihlíží 
k víceodvětvovým potřebám endogenního 
rozvoje venkova prostřednictvím přístupu 
zdola nahoru. Iniciativa LEADER by proto 
měla pokračovat i v budoucnu a její 
uplatňování by mělo být u všech programů 
rozvoje venkova i nadále povinné. 

(38) Iniciativa LEADER v oblasti místního 
rozvoje prokázala během řady let svou 
užitečnost při podpoře rozvoje 
venkovských oblastí tím, že plně přihlíží 
k víceodvětvovým potřebám endogenního 
rozvoje venkova prostřednictvím přístupu 
zdola nahoru. Iniciativa LEADER by proto 
měla pokračovat i v budoucnu a její 
uplatňování by mělo být u všech programů 
rozvoje venkova i nadále povinné. Je třeba 
hledat další způsoby, jak dosáhnout 
součinnosti prostřednictvím podpory 
spolupráce se subjekty v rozvojových 
zemích, které se zabývají místním 
rozvojem, to s řádným zřetelem k 
tradičním poznatkům v souladu 
s deklarací OSN o právech domorodého 
obyvatelstva a Úmluvou OSN o biologické 
rozmanitosti, s cílem podporovat 
udržitelné zemědělské postupy, které 
budou slučitelné s ochranou 
a zlepšováním životního prostředí, půdy 
a genetické rozmanitosti. 

Odůvodnění 

Tradiční a místní know-how a inovace místních komunit představují rozsáhlou oblast 
shromážděných praktických znalostí a dovedností, i kapacit pro jejich vytváření. Tohoto know-how 
je zapotřebí k dosažení cílů v oblasti udržitelného hospodaření a rozvoje. Při hledání způsobů, jak 
dosáhnout součinnosti prostřednictvím spolupráce s místními subjekty, které se zabývají rozvojem, 
je tedy třeba plně respektovat zásady zakotvené v Úmluvě OSN o biologické rozmanitosti 
a v deklaraci OSN o právech domorodého obyvatelstva, které se týkají ochrany tradičních znalostí 



 
7259/13  bl 14 
PŘÍLOHA DQPG   CS 

a postupů domorodých a místních komunit. 

 

Pozměňovací návrh  15 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 40 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(40) Podpora místního rozvoje v rámci 
iniciativy LEADER poskytnutá z EZFRV 
by měla zahrnovat všechny aspekty 
vypracování a provádění strategií místního 
rozvoje a fungování místních akčních 
skupin a rovněž spolupráci mezi územími 
a skupinami, jež zajišťují místní rozvoj 
zdola nahoru, který je řízen společenstvím. 
Aby mohli partneři ve venkovských 
oblastech, kteří dosud neuplatňují 
iniciativu LEADER, tuto iniciativu 
vyzkoušet a připravit se na navržení 
a provádění strategie místního rozvoje, měl 
by být financován rovněž „startovací 
balíček LEADER“. Aby bylo zajištěno 
účinné a účelné využívání rozpočtových 
zdrojů EZFRV, měla by být na Komisi 
přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud 
jde o podrobné vymezení způsobilých 
nákladů na propagaci u místních akčních 
skupin. 

(40) Podpora místního rozvoje v rámci 
iniciativy LEADER poskytnutá z EZFRV 
by měla zahrnovat všechny aspekty 
vypracování a provádění strategií místního 
rozvoje a fungování místních akčních 
skupin, v nichž rozhodovací proces řídí 
komunita a probíhá ve spolupráci s jinými 
příslušnými subjekty, a rovněž spolupráci 
mezi územími a skupinami, jež zajišťují 
místní rozvoj zdola nahoru, který je řízen 
společenstvím. Aby mohli partneři ve 
venkovských oblastech, kteří dosud 
neuplatňují iniciativu LEADER, tuto 
iniciativu vyzkoušet a připravit se na 
navržení a provádění strategie místního 
rozvoje, měl by být financován rovněž 
„startovací balíček LEADER“. Aby bylo 
zajištěno účinné a účelné využívání 
rozpočtových zdrojů EZFRV a provádění 
iniciativy LEADER, měla by být na 
Komisi přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 Smlouvy, pokud 
jde o podrobné vymezení způsobilých 
nákladů na propagaci u místních akčních 
skupin a o přijímání pravidel 
zajišťujících, že členský stát provede 
kroky řízené komunitou. 

 

Pozměňovací návrh  16 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 50 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(50) EZFRV by měl naznačovat, že Unie 
uznává způsob, jakým se mohou přístupy 

vypouští se 
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k místnímu rozvoji a nadnárodní rozměr 
vzájemně podporovat, zejména v případě, 
uplatňuje-li se novátorský duch. To by se 
mělo uskutečnit udělením cen omezenému 
počtu projektů, které dokládají tyto 
vlastnosti. Ceny by měly doplňovat jiné 
zdroje financování, které jsou dostupné 
prostřednictvím politiky rozvoje venkova, 
a to tím, že ocení jakýkoli vhodný přední 
projekt bez ohledu na skutečnost, zda byl 
tento projekt financován rovněž z 
programu rozvoje  venkova. 

 

Pozměňovací návrh  17 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 51 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(51) Programy rozvoje venkova by měly 
zajišťovat inovativní opatření, jež prosazují 
zemědělství, které účinně využívá zdroje, 
je produktivní a s nízkými emisemi, 
s podporou EIP v oblasti zemědělské 
produktivity a udržitelnosti. Cílem EIP by 
měla být podpora rychlejšího a širšího 
zavádění inovativních řešení do praxe. EIP 
by mělo vytvořit přidanou hodnotu tím, že 
zvýší využívání a účinnost nástrojů 
souvisejících s inovacemi a synergie mezi 
těmito nástroji. EIP by mělo odstranit 
nedostatky lepším propojením výzkumu 
a zemědělského hospodaření v praxi. 

(51) Programy rozvoje venkova by měly 
zajišťovat inovativní opatření, jež prosazují 
zemědělství, které účinně využívá zdroje, 
je produktivní a s nízkými emisemi, 
s podporou EIP v oblasti zemědělské 
produktivity a udržitelnosti. Cílem EIP by 
měla být podpora rychlejšího a širšího 
zavádění inovativních řešení do praxe. EIP 
by mělo vytvořit přidanou hodnotu tím, že 
zvýší využívání a účinnost nástrojů 
souvisejících s inovacemi a synergie mezi 
těmito nástroji. EIP by mělo odstranit 
nedostatky lepším propojením výzkumu 
a zemědělského hospodaření v praxi, a 
usnadnit tím dialog. 

 

Pozměňovací návrh  18 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 52 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(52) Provádění inovativních projektů 
v rámci EIP v oblasti zemědělské 
produktivity a udržitelnosti by měly 
zajišťovat operační skupiny, které spojují 

(52) Provádění inovativních projektů 
v rámci EIP v oblasti zemědělské 
produktivity a udržitelnosti by měly 
zajišťovat operační skupiny, které spojují 
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zemědělce, výzkumné pracovníky, 
poradce, podniky a jiné subjekty, jichž se 
týkají inovace v odvětví zemědělství. Aby 
bylo zajištěno, že výsledky těchto projektů 
přinášejí prospěch celému odvětví, je nutno 
zajistit šíření výsledků. 

zemědělce, výzkumné pracovníky, 
poradce, podniky a jiné subjekty, jichž se 
týkají inovace v odvětví zemědělství. Aby 
bylo zajištěno, že výsledky těchto projektů 
přinášejí prospěch celému odvětví, je nutno 
podpořit šíření výsledků, přičemž by 
takové činnosti by měly být financovány 
z různých zdrojů včetně technické pomoci. 
Měla by se podporovat spolupráce 
s inovačními sítěmi v rozvojových zemích, 
které sledují podobné cíle, zejména pak se 
sítěmi, které podporují decentralizovaný 
participační výzkum a šíření poznatků 
o nejlepších udržitelných zemědělských 
postupech, včetně systémů vytvořených 
speciálně pro ženy. 

 

Pozměňovací návrh  19 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. d 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

d) „operací“ projekt, skupina projektů, 
smlouva či ujednání nebo jiná akce 
vybraná podle kritérií stanovených pro 
dotyčný program rozvoje venkova a 
prováděná jedním nebo více příjemci, 
umožňující dosažení jedné či více priorit 
Unie v oblasti rozvoje venkova; 

d) „operací“ projekt, skupina projektů, 
smlouva či ujednání nebo jiná akce 
vybraná podle kritérií stanovených pro 
dotyčný program rozvoje venkova 
a prováděná jedním nebo více příjemci, 
umožňující dosažení jedné či více priorit 
Unie v oblasti rozvoje venkova, včetně 
možnosti kombinovat podporu z různých 
fondů společného strategické rámce 
(SSR), a to i v rámci jedné prioritní osy 
u programů spolufinancovaných z EFRR 
a ESF podle ustanovení čl. 87 odst. 1 
nařízení č. (EU).../2013 [nařízení o 
společných ustanoveních]; 

 

Pozměňovací návrh  20 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. f 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

f) „systémem sledování a hodnocení“ f) „systémem sledování a hodnocení“ 
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obecný přístup vypracovaný Komisí 
a členskými státy vymezující omezený 
počet společných ukazatelů, které se týkají 
výchozí situace a finančního plnění, 
výkonů, výsledků a dopadů programů; 

obecný přístup vypracovaný Komisí 
a členskými státy vymezující omezený 
počet společných ukazatelů, které se týkají 
výchozí situace a finančního plnění, 
výkonů, výsledků a finančního plnění 
programů; systém nemusí být nutně jen 
metrický, ale výsledky programu mohou 
být v případě potřeby a za použití 
vhodných metod zpracovávány na základě 
kvalitativního přístupu; 

 

Pozměňovací návrh  21 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. j a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ja) „regiony procházející přechodem“  
regiony, jejichž hrubý domácí produkt 
(HDP) na obyvatele je mezi 75 % a 90 % 
průměru HDP v EU-27; 

Odůvodnění 

V souladu s pozměňovacím návrhem 65 by regiony procházející přechodem měly být brány v potaz. 

 

Pozměňovací návrh  22 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. l 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

l) „transakčními náklady“ náklady spojené 
se závazkem, které však nelze přímo 
přičíst jeho provádění; 

l) „transakčními náklady“ náklady spojené 
se závazkem, které jeho provádění 
nepřímo vytváří; mohou být vypočítány na 
základě standardních nákladů; 

 

Pozměňovací návrh  23 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. l a (nové) 



 
7259/13  bl 18 
PŘÍLOHA DQPG   CS 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 la) „výrobním systémem“ soubor půdy 
a vstupů řízených jako celek; 

 

Pozměňovací návrh  143 
 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. m a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ma) „zemědělsko-lesnickým systémem“ 
systém produkce, v němž jsou stromy 
a pěstované nebo spásané rostliny 
pěstovány společně na stejném pozemku 
nebo na okraji stejných pozemků; 

 

Pozměňovací návrh  24 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. o 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

o) „nepříznivým klimatickým jevem“ 
povětrnostní podmínky jako mráz, bouře a 
krupobití, námraza, silný déšť nebo velké 
sucho, které jsou srovnatelné s přírodní 
katastrofou; 

o) „nepříznivým klimatickým jevem“ 
povětrnostní podmínky jako mráz, bouře, 
cyklóny a krupobití, námraza, silný déšť 
nebo velké sucho, které jsou srovnatelné 
s přírodní katastrofou; 

 

Pozměňovací návrh  25 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. r 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

r) „přírodní katastrofou“ přirozeně se 
vyskytující událost biotické či nebiotické 
povahy, která vede k významnému 
narušení systémů zemědělské produkce a 

r) „přírodní katastrofou“ přirozeně se 
vyskytující událost biotické či nebiotické 
povahy, která vede k významnému 
narušení systémů zemědělské produkce a 
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lesních struktur a ve svém důsledku 
způsobuje významné hospodářské škody v 
odvětví zemědělství a lesnictví; 

lesních struktur a ve svém důsledku 
způsobuje významné hospodářské škody v 
odvětví zemědělství nebo lesnictví; 

 

Pozměňovací návrh  26 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. s 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

s) „katastrofickou událostí“ nepředvídaná 
událost biotické či nebiotické povahy 
způsobená člověkem, která vede k 
významnému narušení systémů zemědělské 
produkce a lesních struktur a ve svém 
důsledku způsobuje významné 
hospodářské škody v odvětví zemědělství a 
lesnictví;    

s) „katastrofickou událostí“ nepředvídaná 
událost biotické či nebiotické povahy 
způsobená člověkem, která vede k 
významnému narušení systémů zemědělské 
produkce a lesních struktur a ve svém 
důsledku způsobuje významné 
hospodářské škody v odvětví zemědělství 
nebo lesnictví; 

 

Pozměňovací návrh  27 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. t 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

t) „krátkým dodavatelským řetězcem“ 
dodavatelský řetězec zahrnující omezený 
počet hospodářských subjektů, které se 
zavázaly ke spolupráci, místnímu 
hospodářskému rozvoji a úzkým 
zeměpisným a společenským vazbám mezi 
producenty a spotřebiteli; 

t) „krátkým dodavatelským řetězcem“ 
dodavatelský řetězec zahrnující omezený 
počet hospodářských subjektů v rámci 
přímého prodeje, místních trhů 
a zemědělství podporovaného komunitou, 
které se zavázaly ke spolupráci, místnímu 
hospodářskému rozvoji na základě 
strategie pro místní rozvoj a úzkým 
zeměpisným a společenským vazbám mezi 
producenty, zpracovateli a spotřebiteli; 

Odůvodnění 

V zájmu obnovení celostního přístupu k rozvoji krátkého dodavatelského řetězce a přímého řešení 
potřeb venkovských komunit by definice krátkých dodavatelských řetězců měla konkrétně odkazovat 
na obchodní sítě jako je přímý prodej, místní trhy a zemědělství podporované komunitou coby 
prostředky pro zemědělce a producenty, jak dosáhnout na vysoce kvalitní potravinové produkty. 
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Pozměňovací návrh  28 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. u 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

u) „mladým zemědělcem“ zemědělec, 
který je v době podání žádosti mladší 
40 let, má odpovídající profesní dovednosti 
a způsobilost a poprvé začíná působit 
v zemědělském podniku jako vedoucí 
podniku; 

u) „mladým zemědělcem“ zemědělec, 
který je v době podání žádosti ve věku 40 
let či nižším, má odpovídající profesní 
dovednosti a způsobilost a je vedoucím 
podniku; 

 

Pozměňovací návrh  29 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. x a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 xa) „zemědělcem“ aktivní zemědělec ve 
smyslu čl. 4 odst. 1 písm. a) a článku 9 
nařízení (EU) č. .../2013 [o přímých 
platbách]. 

 

Pozměňovací návrh  30 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 – písm. x b (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 xb) „místním rozvojem se zapojením 
místních společenství“ decentralizovaná 
správa probíhající od nižších úrovní 
k vyšším a partnerství na místní 
a subregionální úrovni, které podněcuje 
venkovské subjekty k plánování 
a provádění místně orientovaných 
víceodvětvových strategií v oblasti 
udržitelného rozvoje a posiluje v obcích 
pocit vlastnické odpovědnosti, budování 
jejich kapacit a inovace; 
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Pozměňovací návrh  31 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1a. Definice stanovené v článku 4 
nařízení (EU) č. .../2013 [o přímých 
platbách] budou platné i pro účely tohoto 
nařízení. 

 

Pozměňovací návrh  32 

Návrh nařízení 
Čl. 2 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Pokud jde o definici mladého zemědělce 
stanovenou v odst. 1 písm. u), Komise se 
zmocňuje k přijímání aktů v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 90, pokud 
jde o podmínky, za nichž lze právnickou 
osobu považovat za „mladého zemědělce“, 
včetně stanovení odkladu pro získání 
profesních dovedností. 

2. Pokud jde o mladé zemědělce a malé 
zemědělské podniky, Komise se zmocňuje 
k přijímání aktů v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 90, pokud jde 
o podmínky, za nichž lze právnickou osobu 
považovat za „mladého zemědělce“ nebo 
drobného zemědělce, včetně stanovení 
odkladu pro získání profesních dovedností 
a s ohledem na specifika každého 
členského státu. 

 

Pozměňovací návrh  33 

Návrh nařízení 
Článek 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

EZFRV přispívá ke strategii Evropa 2020 
podporou udržitelného rozvoje venkova 
v Unii způsobem, který doplňuje ostatní 
nástroje v rámci společné zemědělské 
politiky (dále jen „SZP“), politiky 
soudržnosti a společné rybářské politiky. 
Přispívá k územně a environmentálně 
vyváženějšímu a inovativnějšímu odvětví 
zemědělství v Unii, které je šetrnější a 

EZFRV přispívá ke strategii Evropa 2020 
v rámci evropské strategie pro rozvoj 
venkova podporou udržitelného rozvoje 
venkova v Unii způsobem, který doplňuje 
ostatní nástroje v rámci společné 
zemědělské politiky (dále jen „SZP“), 
koordinovaně s politikou soudržnosti 
a společnou rybářskou politikou. Přispívá 
k rozvoji územně a environmentálně 
vyváženějšího a inovativnějšího odvětví 
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odolnější vůči klimatu. zemědělství a lesnictví v Unii, které je 
šetrnější a odolnější vůči klimatu, 
konkurenceschopnější a produktivnější, a 
životaschopných venkovských území. 

Odůvodnění 

Protože se cíle EZFRV uvedené v článcích 4 a 5 týkají rovněž opatření zacílených na venkovská 
území mimo zemědělské odvětví, mělo by být poslání EZFRV formulováno šířeji.  

 

Pozměňovací návrh  34 

Návrh nařízení 
Článek 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 4 Článek 4 

Cíle Cíle 

V celkovém rámci SZP přispívá podpora 
pro rozvoj venkova k dosažení těchto cílů: 

V celkovém rámci SZP přispívá podpora 
pro rozvoj venkova k dosažení těchto cílů: 

1) konkurenceschopnost zemědělství; 1) podpora konkurenceschopnosti 
zemědělství a lesnictví; 

2) udržitelné hospodaření s přírodními 
zdroji a opatření v oblasti klimatu; 

2) zajištění udržitelného hospodaření s 
přírodními zdroji a opatření v oblasti 
klimatu; 

3) vyvážený územní rozvoj venkovských 
oblastí. 

3) dosažení vyváženého územního rozvoje 
venkovských hospodářství a komunit, jenž 
vytváří a zachovává pracovní místa. 

 

Pozměňovací návrh  35 

Návrh nařízení 
Článek 5 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 5 Článek 5 

Priority Unie v oblasti rozvoje venkova Priority Unie v oblasti rozvoje venkova 

Cíle politiky rozvoje venkova, které 
přispívají ke strategii Evropa 2020 pro 
inteligentní a udržitelný rozvoj podporující 
začlenění, pomáhá dosahovat těchto šest 

Cíle politiky rozvoje venkova, které 
přispívají ke strategii Evropa 2020 pro 
inteligentní a udržitelný rozvoj podporující 
začlenění, pomáhá dosahovat těchto šest 
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priorit Unie v oblasti rozvoje venkova, 
které odrážejí příslušné tematické cíle 
společného strategického rámce: 

priorit Unie v oblasti rozvoje venkova, 
které odrážejí příslušné tematické cíle 
společného strategického rámce: 

1) podpora předávání znalostí a inovací v 
zemědělství, lesnictví a ve venkovských 
oblastech se zaměřením na tyto oblasti: 

1) podpora předávání znalostí a inovací v 
zemědělství, lesnictví a ve venkovských 
oblastech se zaměřením na tyto oblasti: 

a) podporu inovací a znalostní základny ve 
venkovských oblastech; 

a) podporu inovací, nových způsobů 
spolupráce a rozvoje znalostní základny ve 
venkovských oblastech; 

b) posílení vazeb mezi zemědělstvím a 
lesnictvím a výzkumem, vývojem a 
inovacemi;  

b) posílení vazeb mezi zemědělstvím a 
lesnictvím a výzkumem, vývojem a 
inovacemi;  

c) podporu celoživotního vzdělávání a 
odborné přípravy v odvětvích zemědělství 
a lesnictví;  

c) podporu celoživotního vzdělávání a 
odborné přípravy v odvětvích zemědělství 
a lesnictví, i pokud jde o povědomí o 
bezpečnosti práce v zemědělství; 

2) zvýšení konkurenceschopnosti všech 
druhů zemědělské činnosti a zlepšení 
životaschopnosti zemědělských podniků se 
zaměřením na tyto oblasti: 

2) zlepšení životaschopnosti zemědělských 
podniků a zvýšení konkurenceschopnosti 
všech druhů zemědělské a lesnické 
činnosti a potravinářství se zaměřením na 
tyto oblasti: 

a) usnadnění restrukturalizace 
zemědělských podniků, které se potýkají 
se závažnými strukturálními problémy, 
zejména podniků s nízkou mírou účasti na 
trhu, podniků orientovaných na trh v 
určitých odvětvích a podniků, u nichž je 
zapotřebí zemědělská  diverzifikace; 

a) podpora investic do inovativních 
zemědělských technologií a usnadnění 
jejich šíření a využívání; 

b) usnadnění generační obnovy 
v zemědělském odvětví; 

b) usnadnění vstupu nových, plně 
kvalifikovaných účastníků do 
zemědělského odvětví, a to i 
prostřednictvím generační obnovy; 

 ba) zlepšení hospodářské výkonnosti 
všech zemědělských podniků, zvýšení 
účasti na trhu, orientace na trh 
a diverzifikace trhu; 

 bb) usnadnění restrukturalizace 
a modernizace zemědělských podniků; 

 bc) zachování produktivního zemědělství 
v horských a znevýhodněných oblastech 
nebo v nejvzdálenějších regionech; 

 bd) zlepšení konkurenceschopnosti 
zemědělsko-potravinářského odvětví, a to i 
zvýšením účinnosti, a zvýšení přidané 
hodnoty u zemědělských produktů. 

3) podpora organizace potravinového 3) podpora organizace potravinového 
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řetězce a řízení rizik v zemědělství se 
zaměřením na tyto oblasti: 

řetězce a řízení rizik v zemědělství se 
zaměřením na tyto oblasti: 

a) lepší začlenění prvovýrobců do 
potravinového řetězce prostřednictvím 
programů jakosti, podpory na místních 
trzích a v krátkých dodavatelských 
řetězcích, seskupení producentů a 
mezioborových organizací; 

a) lepší začlenění prvovýrobců do 
potravinového řetězce prostřednictvím 
programů jakosti, podpory na místních 
trzích a v krátkých dodavatelských 
řetězcích, seskupení producentů a 
mezioborových organizací; 

b) podporu řízení rizik v zemědělských 
podnicích; 

b) podporu prevence a řízení rizik 
v zemědělských podnicích; 

4) obnova, zachování a zlepšení 
ekosystémů závislých na zemědělství a 
lesnictví se zaměřením na tyto oblasti: 

4) obnova, zachování a zlepšení 
ekosystémů ovlivněných zemědělstvím a 
lesnictvím se zaměřením na tyto oblasti: 

a) obnovu a zachování biologické 
rozmanitosti, včetně oblastí sítě Natura 
2000 a zemědělských činností vysoké 
přírodní hodnoty, a současného stavu 
evropské krajiny;  

a) obnovu a zachování biologické 
rozmanitosti, včetně oblastí sítě Natura 
2000 a zemědělských činností vysoké 
přírodní hodnoty, a současného stavu 
evropské krajiny;  

 aa) zlepšení životních podmínek zvířat; 
b) zlepšení vodního hospodářství;  b) zlepšení vodního hospodářství; 

c) lepší hospodaření s půdou; c) lepší hospodaření s půdou; 

5) podpora účinného využívání zdrojů a 
podpora přechodu na nízkouhlíkovou 
ekonomiku v odvětvích zemědělství, 
potravinářství a lesnictví, která je odolná 
vůči klimatu, se zaměřením na tyto oblasti: 

5) podpora účinného využívání zdrojů a 
podpora přechodu na nízkouhlíkovou 
ekonomiku v odvětvích zemědělství, 
potravinářství a lesnictví, která je odolná 
vůči klimatu, se zaměřením na tyto oblasti: 

a) efektivnější používání vody 
v zemědělství; 

a) efektivnější používání vody 
v zemědělství; 

b) efektivnější využívání energie 
v zemědělství a při zpracování potravin; 

b) efektivnější využívání energie 
v zemědělství a při zpracování potravin; 

c) usnadnění dodávek a využívání energie 
z obnovitelných zdrojů, vedlejších 
produktů, odpadu, reziduí a jiných 
nepotravinářských surovin pro účely 
biologického hospodářství; 

c) usnadnění dodávek a využívání energie 
z obnovitelných zdrojů, vedlejších 
produktů, odpadu, reziduí a jiných 
nepotravinářských surovin pro účely 
biologického hospodářství; 

d) snižování emisí oxidu dusného a 
methanu ze zemědělství; 

d) snižování emisí skleníkových plynů a 
amoniaku ze zemědělství a zlepšování 
kvality ovzduší; 

e) podporu pohlcování uhlíku v 
zemědělství a lesnictví; 

e) lepší konzervaci a pohlcování uhlíku v 
zemědělství a lesnictví; 

 ea) snazší využívání nových produktů 
vycházejících z výzkumu a způsobů a 
postupů použití v zemědělsko-
potravinářském hodnotovém řetězci 
s cílem zlepšit řízení biologické 
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rozmanitosti a účinné využívání zdrojů; 
6) podpora sociálního začleňování, 
snižování chudoby a hospodářského 
rozvoje ve venkovských oblastech se 
zaměřením na tyto oblasti: 

6) podpora sociálního začleňování, 
snižování chudoby a hospodářského 
rozvoje ve venkovských oblastech se 
zaměřením na tyto oblasti: 

a) usnadnění diverzifikace, vytváření 
nových malých podniků a pracovních míst; 

a) usnadnění diverzifikace, vytváření 
nových malých podniků a pracovních míst; 

b) posílení místního rozvoje ve 
venkovských oblastech; 

b) posílení místního rozvoje ve 
venkovských oblastech; 

c) rozšíření dostupnosti, využívání a 
kvality informačních a komunikačních 
technologií (IKT) ve venkovských 
oblastech. 

c) rozšíření dostupnosti, využívání a 
kvality informačních a komunikačních 
technologií (IKT) ve venkovských 
oblastech. 

Všechny priority přispívají k průřezovým 
cílům spočívajících v inovacích, životním 
prostředí a zmírňování změny klimatu a 
přizpůsobování se této změně. 

Všechny priority přispívají k průřezovým 
cílům spočívajících v inovacích, životním 
prostředí a zmírňování změny klimatu a 
přizpůsobování se této změně. 

 

Pozměňovací návrh  36 

Návrh nařízení 

Čl. 6 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Je třeba dosáhnout soudržnosti mezi 

podporou z EZFRV a opatřeními 

financovanými Evropským zemědělským 

záručním fondem. 

1. Je třeba dosáhnout soudržnosti mezi 

podporou z EZFRV a opatřeními 

financovanými Evropským zemědělským 

záručním fondem nebo jinými finančními 

nástroji Unie. 

 

Pozměňovací návrh  173 
 

Návrh nařízení 
Článek 6 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Článek 6a 
 Soudržnost politik ve prospěch rozvoje 
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 Reforma zajistí, aby SZP v souladu s 
článkem 208 Smlouvy o fungování EU 
zohledňovala cíle rozvojové spolupráce, 
včetně cílů schválených v rámci OSN a 
dalších mezinárodních organizací. 
Opatření přijatá na základě tohoto 
nařízení neohrozí kapacitu produkce 
potravin a jejich zabezpečování 
v rozvojových zemích, zejména v nejméně 
rozvinutých zemích, v dlouhodobém 
výhledu a přispějí ke splnění závazků 
Unie přijatých v souvislosti se 
zmírňováním změny klimatu. Při 
prosazování udržitelného zemědělství by 
se Unie měla opírat o závěry 
Mezinárodního hodnocení zemědělské 
vědy a techniky pro rozvoj (IAASTD). 

 

Pozměňovací návrh  37 

Návrh nařízení 
Článek 7 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 7 Článek 7 

Programy pro rozvoj venkova Programy pro rozvoj venkova 
1. V členských státech působí EZFRV 
prostřednictvím programů rozvoje 
venkova. Tyto programy provádějí strategii 
k splnění priorit Unie v oblasti rozvoje 
venkova prostřednictvím souboru opatření 
vymezených v hlavě III, pro jejichž 
dosažení bude požadována podpora z 
EZFRV. 

1. V členských státech působí EZFRV 
prostřednictvím programů rozvoje 
venkova. Tyto programy provádějí strategii 
k splnění priorit Unie v oblasti rozvoje 
venkova prostřednictvím souboru opatření 
vymezených v hlavě III, pro jejichž 
dosažení bude požadována podpora z 
EZFRV. 

2. Členský stát může předložit buď jeden 
program pro celé své území, nebo soubor 
regionálních programů. 

2. Členský stát může předložit buď jeden 
program pro celé své území nebo soubor 
regionálních programů nebo obojí. 
Opatření prováděná na úrovni 
jednotlivých členských států nesmí být 
prováděna prostřednictvím regionálních 
programů. 

3. Členské státy s regionálními programy 
mohou předložit ke schválení rovněž 
celostátní rámec obsahující prvky společné 
pro tyto programy bez zvláštních 
rozpočtových přídělů.  

3. Členské státy s regionálními programy 
mohou předložit ke schválení rovněž 
celostátní rámec obsahující prvky společné 
pro tyto programy bez zvláštních 
rozpočtových přídělů.  
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Pozměňovací návrh  38 

Návrh nařízení 
Článek 8 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 8 Článek 8 

Tematické podprogramy Tematické podprogramy 

1. Členské státy mohou do svých programů 
rozvoje venkova začlenit tematické 
podprogramy přispívající k prioritám Unie 
v oblasti rozvoje venkova, jež se mají 
zabývat zvláštními zjištěnými potřebami, 
zejména ve vztahu k: 

1. Aby přispěly k dosažení priorit v oblasti 
rozvoje venkova, mohou členské státy do 
svých programů rozvoje venkova začlenit 
tematické podprogramy, které se zabývají 
zvláštními potřebami. Tyto tematické 
podprogramy se mohou mimo jiné týkat: 

a) mladé zemědělce,  a) mladých zemědělců,  

b) malým zemědělským podnikům 
uvedeným v čl. 20 odst. 2 třetím 
pododstavci;  

b) malých zemědělských podniků 
uvedených v čl. 20 odst. 2 třetím 
pododstavci;  

c) horským oblastem uvedeným v čl. 33 
odst. 2;  

c) horských oblastí uvedených v čl. 33 
odst. 2;  

d) krátkým dodavatelským řetězcům; d) krátkých dodavatelských řetězců; 

 da) žen ve venkovských oblastech. 
Orientační seznam opatření a druhů 
operací, jež mají pro jednotlivé tematické 
podprogramy obzvláštní význam, je 
uveden v příloze III. 

Orientační seznam opatření a druhů 
operací, jež mají pro jednotlivé tematické 
podprogramy obzvláštní význam, je 
uveden v příloze III. 

2. Tematické podprogramy se mohou 
zabývat rovněž zvláštními potřebami 
týkajícími se restrukturalizace 
zemědělských odvětví s významným 
dopadem na rozvoj konkrétní venkovské 
oblasti. 

2. Tematické podprogramy se mohou 
zabývat rovněž zvláštními potřebami 
týkajícími se restrukturalizace 
zemědělských odvětví s významným 
dopadem na rozvoj konkrétní venkovské 
oblasti nebo jinými zvláštními potřebami 
zjištěnými členským státem. 

3. U operací podporovaných v rámci 
tematických podprogramů týkajících se 
malých zemědělských podniků a krátkých 
dodavatelských řetězců se mohou míry 
podpory stanovené v příloze I zvýšit o 10 
procentních bodů. V případě mladých 
zemědělců a horských oblastí se mohou 
maximální míry podpory zvýšit v souladu s 
přílohou I. Maximální společná míra 
podpory však nesmí překročit 90 %. 

3. U operací podporovaných v rámci 
tematických podprogramů týkajících se 
malých zemědělských podniků a krátkých 
dodavatelských řetězců se mohou míry 
podpory stanovené v příloze I zvýšit o 10 
procentních bodů. Například v případě 
mladých zemědělců a horských oblastí se 
mohou maximální míry podpory zvýšit v 
souladu s přílohou I. Maximální společná 
míra podpory však nesmí překročit 90 %. 
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Pozměňovací návrh  39 

Návrh nařízení 
Čl. 9 – odst. 1 – písm. c – pododstavec 2 – bod vii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

vii) se plánují iniciativy k zvyšování 
informovanosti a propagaci inovativních 
opatření a zřizování operačních skupin v 
rámci EIP v oblasti zemědělské 
produktivity a udržitelnosti, 

vii) se plánují iniciativy k zvyšování 
informovanosti a propagaci inovativních 
opatření a zřizování operačních skupin v 
rámci EIP v oblasti zemědělské produkce, 
hospodářské životaschopnosti a 
udržitelnosti, 

 

Pozměňovací návrh  40 

Návrh nařízení 
Čl. 9 – odst. 1 – písm. d 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

d) posouzení předběžných podmínek a 
případně opatření uvedených v čl. 17 odst. 
4 nařízení (EU) č. [společný strategický 
rámec/2012] a zásadních milníků 
stanovených pro účely článku 19 nařízení 
(EU) č. [společný strategický 
rámec/2012]; 

d) posouzení předběžných podmínek, které 
se týkají rozvoje venkova, jsou stanoveny v 
příloze IV a vztahují se na tento program, 
a případně opatření uvedených v čl. 17 
odst. 4 nařízení (EU) č. .../2013 [společný 
strategický rámec]; 

Odůvodnění 

Předběžné podmínky programů rozvoje venkova by se neměly týkat oblastí mimo pravomoci politiky 
rozvoje venkova a měly by být uplatněny pouze pro posouzení podmínek přímo spojených s 
působením tohoto programu. 

 

Pozměňovací návrh  41 

Návrh nařízení 
Čl. 9 – odst. 1 – písm. f 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

f) ve vztahu k místnímu rozvoji zvláštní 
popis mechanismů koordinace mezi 

f) ve vztahu k místnímu rozvoji zvláštní 
popis mechanismů koordinace mezi 
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strategiemi místního rozvoje, opatřením 
týkajícím se spolupráce podle článku 36, 
opatřením týkajícím se základních služeb a 
obnovy vesnic ve venkovských oblastech 
podle článku 21 a podporou pro 
nezemědělské činnosti ve venkovských 
oblastech v rámci opatření týkajícího se 
rozvoje zemědělských podniků a 
podnikatelské činnosti ve venkovských 
oblastech podle článku 20; 

strategiemi místního rozvoje, opatřením 
týkajícím se spolupráce podle článku 36, 
opatřením týkajícím se základních služeb 
a obnovy vesnic ve venkovských oblastech 
podle článku 21, včetně vazeb mezi 
městem a venkovem a meziregionální 
spolupráce, a podporou pro nezemědělské 
činnosti ve venkovských oblastech v rámci 
opatření týkajícího se rozvoje 
zemědělských podniků a podnikatelské 
činnosti ve venkovských oblastech podle 
článku 20; 

 

Pozměňovací návrh  42 

Návrh nařízení 
Čl. 9 – odst. 1 – písm. g 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

g) popis přístupu k inovacím v zájmu vyšší 
produktivity a udržitelného řízení zdrojů a 
přispění k dosažení cílů EIP v oblasti 
zemědělské produktivity a udržitelnosti 
podle článku 61; 

g) popis přístupu k inovacím v zájmu vyšší 
produkce a hospodářské životaschopnosti 
zemědělských podniků a udržitelného 
řízení zdrojů a přispění k dosažení cílů EIP 
v oblasti vyšší produkce, hospodářské 
životaschopnosti a udržitelnosti podle 
článku 61; 

 

Pozměňovací návrh  43 

Návrh nařízení 
Čl. 9 – odst. 1 – písm. j 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

j) plán ukazatelů, který pro každou z priorit 
Unie v oblasti rozvoje venkova 
stanovených v programu zahrnuje 
ukazatele a zvolená opatření s plánovanými 
výstupy a plánovanými výdaji s 
rozčleněním na veřejný a soukromý sektor;  

j) plán ukazatelů, který pro každou z priorit 
Unie v oblasti rozvoje venkova 
stanovených v programu zahrnuje 
ukazatele a zvolená opatření s plánovanými 
výstupy zaměřenými na postup a politiku 
a plánovanými výdaji s rozčleněním na 
veřejný a soukromý sektor;  

Odůvodnění 

Má-li být zajištěna jasná vazba mezi politickými cíli rozvoje venkova a důkazy v programových 
dokumentech odůvodňujícími konkrétní cíle v případě, kdy je nutná intervence, je nutné zaměřovat 
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se v opatřeních týkajících se výstupů programů i nadále na politické cíle. 

 

Pozměňovací návrh  44 

Návrh nařízení 
Čl. 9 – odst. 1 – písm. m 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

m) informace o doplňkovosti s opatřeními 
financovanými jinými nástroji společné 
zemědělské politiky, prostřednictvím 
politiky soudržnosti nebo Evropského 
námořního a rybářského fondu; 

m) informace o doplňkovosti s opatřeními 
financovanými jinými nástroji společné 
zemědělské politiky, o mechanismech 
zajišťujících koordinaci s opatřeními 
podporovanými z jiných fondů společného 
strategického rámce a o uplatňování 
finančních nástrojů uvedených v hlavě IV 
nařízení EU č. .../2013 [společný 
strategický rámec]. 

 

Pozměňovací návrh  45 

Návrh nařízení 
Čl. 9 – odst. 2 – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) samostatný zvláštní plán ukazatelů s 
plánovanými výstupy a plánovanými 
výdaji s rozčleněním na veřejný a 
soukromý sektor. 

c) samostatný zvláštní plán ukazatelů s 
plánovanými výstupy zaměřenými na 
postup a politiku a plánovanými výdaji v 
rozčlenění na veřejný a soukromý sektor.  

Odůvodnění 

Aby byla zajištěna jasná vazba mezi politickými cíli rozvoje venkova a důkazy v programových 
dokumentech odůvodňujícími konkrétní cíle v případě, kdy je nutná intervence, je nutné zaměřovat 
se v opatřeních týkajících se výstupů programů i nadále na politické cíle. 

 

Pozměňovací návrh  46 

Návrh nařízení 
Článek 10  
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Kromě předběžných podmínek 
stanovených v příloze IV se na EZFRV 
použijí obecné předběžné podmínky 
uvedené v příloze IV nařízení (EU) č. 
[společný strategický rámec/2012]. 

Předběžné podmínky stanovené v příloze 
IV se na EZFRV použijí, jsou-li vhodné a 
mohou být použity ke specifickým cílům 
sledovaným společně s prioritami 
programu. 

Odůvodnění 

Politika rozvoje zemědělsky využitých ploch nesmí být zaměřena na plnění požadavků jiných 
politických oblastí. Jako zásadní priorita této politiky by měla být požadována předběžná 
podmínka. 

 

Pozměňovací návrh  47 

Návrh nařízení 
Čl. 11 – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2 a. Komise může schválit program 
rozvoje venkova před přijetím smlouvy o 
partnerství s členským státem v těch 
případech, kdy se Komise domnívá, že 
všechny složky programu rozvoje venkova 
odpovídají opatřením v rámci tohoto 
nařízení a těm částem smlouvy o 
partnerství, které se týkají EZFRV. 

 

Pozměňovací návrh  48 

Návrh nařízení 
Čl. 12 – odst. 1 – písm. a – bod ii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

ii) změny v sazbě příspěvku z EZFRV u 
jednoho či více opatření, 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  49 
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Návrh nařízení 
Čl. 12 – odst. 1 – písm. a – bod iv 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

iv) převodu finančních prostředků mezi 
jednotlivými opatřeními prováděnými s 
různými sazbami příspěvku z EZFRV. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  50 

Návrh nařízení 
Čl. 12 – odst. 1 – písm. a – bod iva (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (iva) převodu finančních prostředků mezi 
programy s cílem vyhnout se ztrátě zdrojů 
EZFRV. 

Odůvodnění 

Aby se členské státy vyhnuly ztrátě finančních prostředků EU, je povoleno přerozdělování zdrojů 
mezi programy rozvoje venkova v témže členském státě, kde analýza provádění ukazuje, že hrozí 
riziko automatického zrušení závazků. 

 

Pozměňovací návrh  51 

Návrh nařízení 
Čl. 12 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1a. Schválení uvedené v odstavci 1 vydá 
Komise do dvou měsíců od přijetí žádosti. 

 

Pozměňovací návrh  52 

Návrh nařízení 
Čl. 13 – odst. 1 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů Komise je zmocněna přijímat akty 
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přijme pravidla týkající se postupů 
a harmonogramů pro: 

v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 o pravidlech týkajících se 
postupů a harmonogramů pro: 

Odůvodnění 

Nejedná se pouze o technické rozhodnutí. 

 

Pozměňovací návrh  53 

Návrh nařízení 
Čl. 13 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Tyto prováděcí akty se přijímají v souladu 
s přezkumným postupem uvedeným v 
článku 91. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  54 

Návrh nařízení 
Čl. 14 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1a. Opatření zaměřená na zemědělské 
podniky jsou určena pouze na podporu 
„aktivních zemědělců“, jak jsou vymezeni 
v nařízení (EU) č. .../2013 [přímé platby]. 

 

Pozměňovací návrh  55 

Návrh nařízení 
Článek 15 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 15 Článek 15 

Předávání znalostí a informační akce Předávání znalostí a informační akce 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje činnosti v oblasti odborného 
vzdělávání a získávání dovedností, 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje činnosti v oblasti odborného 
vzdělávání a získávání dovedností, 
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demonstrační činnosti a informační akce. 
Činnosti v oblasti odborného vzdělávání a 
získávání dovedností mohou zahrnovat 
vzdělávací kurzy, workshopy a odborné 
vedení. 

demonstrační činnosti a informační akce. 
Činnosti v oblasti odborného vzdělávání a 
získávání dovedností mohou zahrnovat 
vzdělávací kurzy, semináře a odborné 
vedení. 

Podpora může zahrnovat rovněž 
krátkodobé výměny řídicích pracovníků 
zemědělských podniků a návštěvy 
zemědělských podniků. 

Podpora může zahrnovat rovněž 
krátkodobé výměny řídicích pracovníků 
zemědělských a lesnických podniků, jakož 
i návštěvy zemědělských a lesnických 
podniků. 

2. Podpora v rámci tohoto opatření je 
určena pro osoby pracující v odvětvích 
zemědělství, potravinářství a lesnictví, 
správce půdy a jiné hospodářské subjekty, 
jež jsou malými nebo středními podniky 
působícími ve venkovských oblastech.  

2. Podpora v rámci tohoto opatření je 
určena pro osoby pracující v odvětvích 
zemědělství, potravinářství a lesnictví, 
správce půdy a jiné hospodářské subjekty, 
jež jsou malými nebo středními podniky 
působícími ve venkovských oblastech. Je-
li podpora v rámci tohoto opatření 
poskytována malým a středním podnikům, 
lze upřednostnit malé a střední podniky, 
jejichž činnost je spojená s odvětvím 
zemědělství a lesnictví.  

Příjemcem podpory je subjekt zajišťující 
vzdělávání či jiné předávání znalostí 
a informační akce. 

Příjemcem podpory je subjekt, jímž může 
být veřejný orgán, zajišťující vzdělávání či 
jiné předávání znalostí a informační akce. 

3. Podpora v rámci tohoto opatření se 
nevztahuje na vzdělávací kurzy a kurzy 
odborné přípravy, které tvoří součást 
běžných programů nebo systémů středního 
a vyššího vzdělávání. 

3. Podpora v rámci tohoto opatření se 
nevztahuje na vzdělávací kurzy a kurzy 
odborné přípravy, které tvoří součást 
běžných programů nebo systémů středního 
a vyššího vzdělávání. 

Subjekty zajišťující předávání znalostí a 
informační služby mají k plnění tohoto 
úkolu příslušné kapacity v podobě 
kvalifikací zaměstnanců a pravidelného 
školení. 

Subjekty zajišťující předávání znalostí a 
informační služby mají k plnění tohoto 
úkolu příslušné kapacity v podobě 
kvalifikací zaměstnanců a pravidelného 
školení. 

4. Způsobilými náklady v rámci tohoto 
opatření jsou náklady na zorganizování 
a zajištění předávání znalostí nebo 
informačních akcí. V případě 
demonstračních projektů může podpora 
zahrnovat rovněž příslušné investiční 
náklady. Způsobilé jsou rovněž cestovní 
výlohy, náklady na ubytování a denní 
příspěvky účastníků a rovněž náklady na 
zástup zemědělců.  

4. Způsobilými náklady v rámci tohoto 
opatření jsou náklady na zorganizování 
a zajištění předávání znalostí nebo 
informačních akcí. V případě 
demonstračních projektů může podpora 
zahrnovat rovněž příslušné investiční 
náklady. Způsobilé jsou rovněž cestovní 
výlohy, náklady na ubytování a denní 
příspěvky účastníků a rovněž náklady na 
zástup zemědělců.  

5. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90 týkajících se dalšího upřesnění 
způsobilých nákladů, minimálních 

5. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90 týkajících se dalšího upřesnění 
způsobilých nákladů, minimálních 
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kvalifikací subjektů poskytujících služby v 
oblasti předávání znalostí a doby trvání a 
obsahu programů výměn pracovníků 
zemědělských podniků a návštěv 
zemědělských podniků. 

kvalifikací subjektů poskytujících služby v 
oblasti předávání znalostí a doby trvání a 
obsahu programů výměn pracovníků 
zemědělských podniků a návštěv 
zemědělských podniků. 

 

Pozměňovací návrh  56 

Návrh nařízení 
Článek 16 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 16 Článek 16 

Poradenské, řídicí a pomocné služby pro 
zemědělství 

Poradenské, řídicí a pomocné služby pro 
zemědělství 

1. Podpora v rámci tohoto opatření se 
poskytuje s cílem: 

1. Podpora v rámci tohoto opatření se 
poskytuje s cílem: 

a) pomoci zemědělcům, vlastníkům lesů a 
malým a středním podnikům ve 
venkovských oblastech využívat 
poradenské služby k zlepšení 
hospodářského a environmentálního 
profilu, jakož i šetrnosti a odolnosti vůči 
klimatu, jejich zemědělského podniku 
anebo investice; 

a) pomoci zemědělcům, vlastníkům lesů a 
malým a středním podnikům ve 
venkovských oblastech využívat 
poradenské služby k zlepšení 
hospodářského a environmentálního 
profilu, jakož i šetrnosti a odolnosti vůči 
klimatu, jejich zemědělského podniku 
anebo investice; 

b) podporovat zřizování řídicích, 
pomocných a poradenských služeb pro 
zemědělství a poradenských služeb pro 
lesnictví, včetně zemědělského 
poradenského systému uvedeného v 
článcích 12, 13 a 14 nařízení (EU) 
č. horizontální nařízení/2012; 

b) podporovat zřizování řídicích, 
pomocných a poradenských služeb pro 
zemědělství a poradenských služeb pro 
lesnictví, včetně zemědělského 
poradenského systému uvedeného v 
článcích 12, 13 a 14 nařízení (EU) 
č. .../2013 [horizontální nařízení]; 

c) podporovat odbornou přípravu poradců; c) podporovat odbornou přípravu poradců; 

 ca) podporovat mladé zemědělce při 
zakládání podniků. 

2. Příjemcem podpory podle odst. 1 
písm. a) a c) je poskytovatel poradenských 
služeb nebo odborné přípravy. Podpora 
podle odst. 1 písm. b) se poskytuje orgánu 
nebo subjektu, který byl vybrán za účelem 
zřízení řídicích, pomocných a 
poradenských služeb pro zemědělství nebo 
poradenských služeb pro lesnictví. 

2. Příjemcem podpory podle odst. 1 
písm. a), c) a ca) je poskytovatel 
poradenských služeb nebo odborné 
přípravy. Podpora podle odst. 1 písm. b) se 
poskytuje orgánu nebo subjektu, který byl 
vybrán za účelem zřízení řídicích, 
pomocných a poradenských služeb pro 
zemědělství nebo poradenských služeb pro 
lesnictví. 
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3. Orgány nebo subjekty, které byly 
vybrány pro poskytování poradenství, mají 
příslušné zdroje v podobě pravidelně 
školených a kvalifikovaných zaměstnanců 
a zkušeností s poradenstvím 
a hodnověrnosti, pokud jde o oblasti, 
v nichž poskytují poradenství.Příjemci se 
vybírají prostřednictvím výzev k 
předkládání návrhů. Výběrové řízení je 
objektivní a je otevřené pro veřejné 
i soukromé subjekty. 

3. Orgány nebo subjekty, které byly 
vybrány pro poskytování poradenství, mají 
příslušné zdroje v podobě pravidelně 
školených a kvalifikovaných zaměstnanců 
a zkušeností s poradenstvím a prokážou 
nezávislost a hodnověrnost, pokud jde o 
oblasti, v nichž poskytují poradenství. 
Příjemci se vybírají prostřednictvím výzev 
k předkládání návrhů. Výběrové řízení se 
řídí veřejným právem a je otevřené pro 
veřejné i soukromé subjekty. Je nezaujaté 
a vylučuje zájemce ve střetu zájmů. 

Při poskytování poradenských služeb jsou 
dodržovány povinnosti týkající se 
nezveřejňování informací uvedené v čl. 13 
odst. 2 nařízení (EU) č. horizontální 
nařízení/2012. 

Při poskytování poradenských služeb jsou 
dodržovány povinnosti týkající se 
nezveřejňování informací uvedené v čl. 13 
odst. 2 nařízení (EU) č. .../2013 
[horizontální nařízení]. 

 3a. Zemědělský poradenský systém 
splňuje požadavky stanovené v článku 12 
nařízení (EU) č. .../2013 [horizontální 
nařízení]. Další podpora pro poradenské 
služby se poskytuje pouze tehdy, pokud 
členský stát zavedl zemědělský poradenský 
systém podle článku 12 nařízení (EU) 
č. .../2013 [horizontální nařízení]. 

4. Poradenské služby pro zemědělce jsou 
spojeny nejméně s jednou prioritou Unie 
v oblasti rozvoje venkova a zahrnují 
minimálně jeden z těchto prvků: 

4. Poradenské služby pro zemědělce jsou 
spojeny se dvěma či více prioritami Unie v 
oblasti rozvoje venkova a zahrnují dva či 
více z těchto prvků: 

a) jeden nebo více povinných požadavků 
na hospodaření a/nebo norem dobrého 
zemědělského a environmentálního stavu 
stanovených v kapitole I hlavy VI nařízení 
(EU) č. horizontální nařízení/2012; 

a) jeden nebo více povinných požadavků 
na hospodaření a/nebo norem dobrého 
zemědělského a environmentálního stavu 
stanovených v kapitole I hlavy VI nařízení 
(EU) č. .../2013 [horizontální nařízení]; 

b) případně zemědělské postupy příznivé 
pro klima a životní prostředí, jak je 
stanoveno v hlavě III kapitole 2 nařízení 
(EU) č. přímé platby/2012, a udržování 
zemědělských ploch podle čl. 4 odst. 1 
písm. c) nařízení (EU) č. přímé 
platby/2012; 

b) případně zemědělské postupy příznivé 
pro klima a životní prostředí, jak je 
stanoveno v hlavě III kapitole 2 nařízení 
(EU) č. .../2013 [přímé platby], a 
udržování zemědělských ploch podle čl. 4 
odst. 1 písm. c) nařízení (EU) č. .../2013 
[přímé platby]; 

c) požadavky nebo opatření související se 
zmírňováním změny klimatu a 
přizpůsobováním se této změně, 
biologickou rozmanitostí, ochranou vod a 
půdy, hlášením chorob zvířat a rostlin a 
inovacemi, jak je stanoveno v příloze I 
nařízení (EU) č. horizontální 

c) požadavky nebo opatření související se 
zmírňováním změny klimatu a 
přizpůsobováním se této změně, 
biologickou rozmanitostí, ochranou vod a 
půdy, hlášením chorob zvířat a rostlin a 
inovacemi, jak je stanoveno v příloze I 
nařízení (EU) č. .../2013 [horizontální 
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nařízení/2012;  nařízení];  

d) udržitelný rozvoj hospodářské činnosti 
malých zemědělských podniků, které 
vymezily členské státy, a přinejmenším 
zemědělských podniků, které se účastní 
režimu pro malé zemědělce uvedeného v 
hlavě V nařízení (EU) č. přímé 
platby/2012, nebo 

d) udržitelný rozvoj hospodářské činnosti 
malých zemědělských podniků, které 
vymezily členské státy, a přinejmenším 
zemědělských podniků, které se účastní 
režimu pro malé zemědělce uvedeného v 
hlavě V nařízení (EU) č. .../2013 [přímé 
platby], nebo 

e) případně normy bezpečnosti práce na 
základě právních předpisů Unie. 

e) případně normy bezpečnosti práce nebo 
bezpečnostní normy pro zemědělské 
podniky na základě práva Unie nebo 
vnitrostátního práva; 

 ea) podpora mladých nebo začínajících 
zemědělců při zakládání podniků, přístup 
k půdě a úvěrům pro účely založení 
podniku nebo kterýkoli z těchto prvků; 

 eb) udržitelný rozvoj hospodářských 
činností zemědělských podniků v souladu 
se všemi opatřeními, jež jsou 
doporučována v programech rozvoje 
venkova, včetně modernizace 
zemědělských podniků, zvyšování 
konkurenceschopnosti, odvětvové 
integrace a rozvoje ekologického 
zemědělství; 

 ec) zvláštní poradenské služby zaměřené 
na podporu místního zpracování 
a uvádění na trh v blízkém okolí, včetně 
odborné přípravy a provádění 
přizpůsobených hygienických pravidel 
a norem bezpečnosti potravin; 

 ed) chov zvířat v souladu s prvky iniciativy 
„Jedno zdraví“. 

Poradenství se může týkat rovněž jiných 
záležitostí, které souvisí s hospodářským, 
zemědělským a environmentálním profilem 
zemědělského podniku. 

Poradenství se může týkat rovněž jiných 
záležitostí, které souvisí s hospodářským, 
zemědělským a environmentálním profilem 
zemědělského podniku. 

5. Poradenství pro vlastníky lesů zahrnuje 
minimálně příslušné povinnosti podle 
směrnic 92/43/EHS, 2009/147/ES a 
2000/60/ES. Může zahrnovat rovněž 
záležitosti spojené s hospodářským a 
environmentálním profilem lesnických 
podniků. 

5. Poradenství pro vlastníky lesů zahrnuje 
minimálně příslušné povinnosti podle 
směrnic 92/43/EHS, 2009/147/ES a 
2000/60/ES. Může zahrnovat rovněž 
záležitosti spojené s hospodářským a 
environmentálním profilem lesnických 
podniků. 

6. Poradenství pro malé a střední podniky 
může zahrnovat záležitosti spojené 
s hospodářským a environmentálním 

6. Poradenství pro malé a střední podniky 
může zahrnovat záležitosti spojené 
s hospodářským a environmentálním 
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profilem podniku. profilem podniku. Lze upřednostnit 
mikropodniky a malé a střední podniky 
spojené s odvětvím zemědělství a lesnictví. 

7. Je-li to odůvodněné a vhodné, může být 
poradenství poskytováno částečně ve 
skupině s přihlédnutím k situaci 
jednotlivého uživatele poradenských 
služeb. 

7. Je-li to odůvodněné a vhodné, může být 
poradenství poskytováno částečně ve 
skupině s přihlédnutím k situaci 
jednotlivého uživatele poradenských 
služeb. 

8. Podpora podle odst. 1 písm. a) a c) je 
omezena maximálními částkami 
stanovenými v příloze I. Podpora podle 
odst. 1 písm. b) se postupně snižuje a 
poskytuje se nejvýše po dobu pěti let od 
zřízení. 

8. Podpora podle odst. 1 písm. a) a c) je 
omezena maximálními částkami 
stanovenými v příloze I. Podpora podle 
odst. 1 písm. b) se postupně snižuje a 
poskytuje se nejvýše po dobu pěti let od 
zřízení. 

9. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90 týkajících se další specifikace 
minimálních kvalifikací orgánů a subjektů 
poskytujících poradenství. 

9. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90 týkajících se další specifikace 
minimálních kvalifikací orgánů a subjektů 
poskytujících poradenství. 

 

Pozměňovací návrh  57 

Návrh nařízení 
Článek 17 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 17 Článek 17 

Režimy jakosti zemědělských produktů a 
potravin 

Režimy jakosti zemědělských produktů a 
potravin 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje účast nových zemědělců: 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje účast nových zemědělců, 
seskupení producentů a organizací 
producentů: 

a) v režimech jakosti zemědělských 
produktů, bavlny nebo potravin, které byly 
zřízeny právními předpisy Unie;  

a) v režimech jakosti zemědělských 
produktů, bavlny nebo potravin, které byly 
zřízeny právními předpisy Unie;  

b) v režimech jakosti zemědělských 
produktů, bavlny nebo potravin, jež byly 
členskými státy uznány jako programy, 
které splňují tato kritéria: 

b) v režimech jakosti zemědělských 
produktů, bavlny nebo potravin, jež byly 
členskými státy uznány jako programy, 
které splňují tato kritéria: 

i) zvláštnost konečného produktu v rámci 
těchto režimů je odvozena z jednoznačných 
povinností týkajících se zaručení: 

i) zvláštnost konečného produktu v rámci 
těchto režimů je odvozena z jednoznačných 
povinností týkajících se zaručení: 

– zvláštních vlastností produktu nebo – zvláštních vlastností produktu nebo 
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– zvláštních metod zemědělského 
hospodaření nebo výrobních metod nebo 

– zvláštních metod zemědělského 
hospodaření nebo výrobních metod nebo 

– jakosti konečného produktu, která jde 
významně nad rámec norem pro obchodní 
komodity týkajících se veřejného zdraví, 
zdraví zvířat nebo rostlin, dobrých 
životních podmínek zvířat či ochrany 
životního prostředí, 

– jakosti konečného produktu, která jde 
významně nad rámec norem pro obchodní 
komodity týkajících se veřejného zdraví, 
zdraví zvířat nebo rostlin, dobrých 
životních podmínek zvířat či ochrany 
životního prostředí, nebo 

 – krátkých a místních potravinových 
dodavatelských řetězců, 

ii) režim je otevřen všem producentům, ii) režim je otevřen všem producentům, 

iii) režim zahrnuje závazné specifikace 
produktu a dodržování těchto specifikací 
ověřují orgány veřejné správy nebo 
nezávislý kontrolní orgán, 

iii) režim zahrnuje závazné specifikace 
produktu a dodržování těchto specifikací 
ověřují orgány veřejné správy nebo 
nezávislý kontrolní orgán, 

iv) režim je transparentní a zajišťuje úplné 
zpětné vysledování produktů  

iv) režim je transparentní a zajišťuje úplné 
zpětné vysledování produktů  

nebo nebo 

c) dobrovolných systémech certifikace 
zemědělských produktů, které byly 
členskými státy uznány jako systémy, které 
splňují obecné zásady osvědčených 
postupů Unie k dobrovolným systémům 
certifikace pro zemědělské produkty a 
potraviny. 

c) dobrovolných systémech certifikace 
zemědělských produktů a podniků, které 
byly členskými státy uznány jako systémy, 
které splňují obecné zásady osvědčených 
postupů Unie k dobrovolným systémům 
certifikace pro zemědělské produkty a 
potraviny. 

 1a. Podpora může zahrnovat rovněž 
náklady, jež zemědělcům nebo 
seskupením producentů a organizacím 
producentů vznikají z informačních 
a propagačních činností, které souvisí 
s produkty v rámci režimů jakosti 
uvedených v odst. 1 písm. a) a b). 

2. Podpora se poskytuje jako roční 
pobídková platba, jejíž úroveň se určuje 
podle úrovně fixních nákladů vyplývajících 
z účasti v podporovaných režimech, a to 
nejvýše po dobu pěti let. 

2. Podpora se poskytuje jako roční 
pobídková platba, jejíž úroveň se určuje 
podle úrovně fixních nákladů vyplývajících 
z účasti v podporovaných režimech, a to 
nejvýše po dobu pěti let. 

 Odchylně od odstavce 1 lze podporu 
poskytnout i příjemcům, kteří se účastnili 
podobného režimu v programovém období 
2007–2013, za předpokladu, že se vyloučí 
dvojí platby a dodrží se celková maximální 
doba pěti let. Podpora se vyplácí 
každoročně na základě předložení 
dokumentů dokládajících účast v režimu. 
Producent však podává pouze jednu 
žádost, která se vztahuje na období pěti 
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let. 
Pro účely tohoto odstavce se „fixními 
náklady“ rozumí náklady na vstup do 
podporovaných režimů jakosti a roční 
příspěvek na účast v tomto režimu, 
případně včetně výdajů na kontroly, které 
jsou nezbytné k ověření dodržování 
specifikací daného režimu. 

Pro účely tohoto odstavce se „fixními 
náklady“ rozumí náklady na vstup do 
podporovaných režimů jakosti a roční 
příspěvek na účast v tomto režimu, 
případně včetně výdajů na kontroly, které 
jsou nezbytné k ověření dodržování 
specifikací daného režimu. 

3. Podpora je omezena maximální částkou 
stanovenou v příloze I. 

3. Podpora je omezena maximální částkou 
stanovenou v příloze I. Pokud se podpora 
poskytuje seskupením producentů podle 
odstavce 1a, mohou členské státy stanovit 
jinou maximální částku. 

4. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 týkajících se konkrétních 
režimů jakosti v Unii, na něž se vztahuje 
odst. 1 písm. a). 

4. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 týkajících se konkrétních 
režimů jakosti v Unii, na něž se vztahuje 
odst. 1 písm. a). 

 

Pozměňovací návrh  58 

Návrh nařízení 
Článek 18 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 18 Článek 18 

Investice do hmotného majetku Investice do hmotného majetku 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje hmotné a/nebo nehmotné 
investice, které: 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje hmotné a/nebo nehmotné 
investice, které: 

a) zvyšují celkovou výkonnost 
zemědělského podniku; 

a) zvyšují celkovou výkonnost a 
udržitelnost zemědělského podniku, včetně 
účinného využívání zdrojů a bilance 
skleníkových plynů; 

b) se týkají zpracování, uvádění na trh 
a/nebo vývoje zemědělských produktů 
uvedených v příloze I Smlouvy nebo 
bavlny. Výstupem výrobního procesu může 
být produkt, na nějž se uvedená příloha 
nevztahuje; 

b) se týkají zpracování, uvádění na trh, 
ochrany nebo vývoje zemědělských 
produktů uvedených v příloze I Smlouvy 
nebo bavlny, včetně produktů, které jsou 
zahrnuty do režimů jakosti podle článku 
17; výstupem výrobního procesu může být 
produkt, na nějž se uvedená příloha 
nevztahuje; podporu lze poskytnout na 
zřízení nebo rozvoj malokapacitních jatek; 

c) se týkají infrastruktury související c) se týkají infrastruktury související 
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s rozvojem a přizpůsobením zemědělství, 
včetně přístupu k zemědělské a lesní půdě, 
s pozemkovými úpravami a melioracemi, 
dodávkami energie a vodním 
hospodářstvím; nebo  

s rozvojem, modernizací nebo 
přizpůsobením zemědělství, včetně 
přístupu k zemědělské a lesní půdě, s 
pozemkovými úpravami a melioracemi, 
dodávkami a úsporami energie a vody a 
kolektivním obhospodařováním půdy a 
vodním hospodářstvím nebo 

d) jsou neproduktivními investicemi, jež 
souvisí s plněním agro- nebo lesnicko-
environmentálních závazků, ochranou 
stavu biologické rozmanitosti druhů 
a přírodních stanovišť, jakož i se zvýšením 
společenské hodnoty oblasti sítě 
Natura 2000 nebo jiných oblastí vysoké 
přírodní hodnoty, jež budou vymezeny 
v programu. 

d) jsou neproduktivními investicemi, jež 
souvisí s plněním agro- nebo lesnicko-
environmentálních závazků, ochranou 
stavu biologické rozmanitosti druhů a 
přírodních stanovišť a udržitelným 
hospodařením s lovnými a genetickými 
zdroji, jakož i se zvýšením společenské 
hodnoty oblasti sítě Natura 2000 nebo 
jiných oblastí vysoké přírodní hodnoty, jež 
budou vymezeny v programu. 

2. Podpora podle odst. 1 písm. a) se 
poskytuje zemědělským podnikům. 
V případě investic na podporu 
restrukturalizace zemědělských podniků 
jsou způsobilé pouze zemědělské podniky 
do určité velikosti, kterou členské státy 
vymezí v programu na základě analýzy 
SWOT provedené ve vztahu k prioritě 
Unie v oblasti rozvoje venkova 
„konkurenceschopnost všech druhů 
zemědělství a posílení životaschopnost 
zemědělských podniků“. 

2. Podpora podle odst. 1 písm. a) se 
poskytuje zemědělským podnikům nebo 
seskupením a organizacím producentů.  

3. Podpora v rámci tohoto opatření je 
omezena maximálními mírami podpory 
stanovenými v příloze I. Tyto maximální 
míry se mohou zvýšit v případě mladých 
zemědělců, společných investic 
a integrovaných projektů zahrnujících 
podporu v rámci více než jednoho opatření, 
investic v oblastech s významnými 
přírodními omezeními, jež jsou uvedeny 
v čl. 33 odst. 3, a operací podporovaných 
v rámci EIP v oblasti zemědělské 
produktivity a udržitelnosti v souladu 
s mírami podpory stanovenými v příloze I. 
Maximální společná míra podpory však 
nesmí překročit 90 %. 

3. Podpora v rámci tohoto opatření je 
omezena maximálními mírami podpory 
stanovenými v příloze I. Tyto maximální 
míry se mohou zvýšit v případě mladých 
zemědělců, projektů spolupráce malých 
zemědělců s cílem zlepšit udržitelnou 
výkonnost jejich zemědělských podniků a 
podpořit je v diverzifikaci zdrojů příjmů, 
včetně příjmů ze zpracování, dále 
v případě zemědělců nebo skupin 
zemědělců, kteří investují do systémů 
ekologické zemědělské výroby, společných 
investic a integrovaných projektů 
zahrnujících podporu v rámci více než 
jednoho opatření, investic v oblastech s 
významnými přírodními omezeními, jež 
jsou uvedeny v čl. 33 odst. 3, a operací 
podporovaných v rámci EIP v oblasti 
zemědělské produktivity a udržitelnosti v 
souladu s mírami podpory stanovenými 
v příloze I.  Maximální společná míra 
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podpory však nesmí překročit 90 %. 

4. Odstavec 3 se nepoužije na 
neproduktivní investice uvedené v odst. 1 
písm. d). 

4. Odstavec 3 se nepoužije na 
neproduktivní investice uvedené v odst. 1 
písm. d). 

 4a. Podporu lze poskytovat v souvislosti 
s investicemi, které musí zemědělci 
vynaložit na splnění nově zavedených 
norem Unie v oblasti ochrany životního 
prostředí, veřejného zdraví, zdraví zvířat 
a rostlin, dobrých životních podmínek 
zvířat a bezpečnosti práce, jež byly přijaty 
po vstupu tohoto nařízení v platnost. 

 

Pozměňovací návrh  59 

Návrh nařízení 
Čl. 19 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) investice do preventivních opatření, 
jejichž cílem je snížení následků 
pravděpodobných přírodních katastrof a 
katastrofických událostí; 

a) investice do preventivních opatření, 
jejichž cílem je snížení následků 
pravděpodobných přírodních katastrof, 
nepříznivých okolních podmínek 
a katastrofických událostí; 

 

Pozměňovací návrh  60 

Návrh nařízení 
Čl. 19 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) investice k obnovení zemědělské půdy a 
produkčního potenciálu poškozeného 
přírodními katastrofami a katastrofickými 
událostmi. 

b) investice k obnovení zemědělské půdy 
a produkčního potenciálu poškozeného 
přírodními katastrofami, nepříznivými 
okolními podmínkami a katastrofickými 
událostmi. 

 

Pozměňovací návrh  61 
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Návrh nařízení 
Článek 20 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 20 Článek 20 

Rozvoj zemědělských podniků 
a podnikatelské činnosti 

Rozvoj zemědělských podniků 
a podnikatelské činnosti 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje: 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje: 

a) podporu na zahájení podnikatelské 
činnosti pro: 

a) podporu na zahájení podnikatelské 
činnosti pro: 

i) mladé zemědělce, i) mladé zemědělce, 

ii) nezemědělské činnosti ve venkovských 
oblastech, 

ii) nezemědělské činnosti a poskytování 
zemědělských služeb ve venkovských 
oblastech, 

iii) rozvoj malých zemědělských podniků; iii) rozvoj malých zemědělských podniků; 

b) investice do nezemědělských činností;  b) investice do nezemědělských činností;  

c) roční platby zemědělcům, kteří se 
účastní režimu pro malé zemědělce 
stanoveného hlavou V nařízení (EU) č. 
přímé platby/2012 (dále jen „režim pro 
malé zemědělce“), kteří trvale převedou 
zemědělský podnik jinému zemědělci. 

c) jednorázové platby zemědělcům, kteří se 
účastní režimu pro malé zemědělce 
stanoveného hlavou V nařízení (EU) č. 
přímé platby/2013 (dále jen „režim pro 
malé zemědělce“), kteří trvale převedou 
zemědělský podnik jinému zemědělci. 

 ca) platby zemědělcům, kteří trvale 
převedou zemědělský podnik jinému 
zemědělci s cílem vytvořit životaschopné 
hospodářské jednotky. 

2. Podpora podle odst. 1 písm. a) bodu i) se 
poskytuje mladým zemědělcům. 

2. Podpora podle odst. 1 písm. a) bodu i) se 
poskytuje mladým zemědělcům. 

Podpora podle odst. 1 písm. a) bodu ii) se 
poskytuje zemědělcům nebo členům 
domácnosti zemědělce s rozlišením na 
nezemědělské činnosti a nezemědělské 
mikropodniky a malé podniky ve 
venkovských oblastech. 

Podpora podle odst. 1 písm. a) bodu ii) se 
poskytuje zemědělcům nebo členům 
domácnosti zemědělce, kteří diverzifikují 
své příjmy na nezemědělské činnosti a 
nezemědělské mikropodniky a malé 
podniky ve venkovských oblastech, včetně 
těch, kteří působí v cestovním ruchu. 

Podpora podle odst. 1 písm. a) bodu iii) se 
poskytuje malým zemědělským podnikům 
vymezeným členskými státy. 

Podpora podle odst. 1 písm. a) bodu iii) se 
poskytuje malým zemědělským podnikům 
vymezeným členskými státy. 

Podpora podle odst. 1 písm. b) se poskytuje 
nezemědělským mikropodnikům a malým 
podnikům ve venkovských oblastech a 
zemědělcům nebo členům domácnosti 
zemědělce. 

Podpora podle odst. 1 písm. b) se poskytuje 
nezemědělským mikropodnikům a malým 
podnikům ve venkovských oblastech a 
zemědělcům nebo členům domácnosti 
zemědělce. 
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Podpora podle odst. 1 písm. c) se poskytuje 
zemědělcům, kteří se v době předložení 
žádosti o podporu účastní režimu pro malé 
zemědělce na období alespoň jednoho roku 
a kteří se zaváží k trvalému převodu celého 
zemědělského podniku a odpovídajících 
platebních nároků jinému zemědělci. 
Podpora se vyplácí ode dne převodu do 31. 
prosince 2020. 

Podpora podle odst. 1 písm. c) se poskytuje 
zemědělcům, kteří se v době předložení 
žádosti o podporu účastní režimu pro malé 
zemědělce na období alespoň jednoho roku 
a kteří se zaváží k trvalému převodu celého 
zemědělského podniku a odpovídajících 
platebních nároků jinému zemědělci. 
Podpora se vypočítá ode dne převodu do 
31. prosince 2020. 

 Podpora podle odst. 1 písm. ca) se 
poskytuje zemědělcům, pokud: 

 a) vykonávali zemědělskou činnost po 
dobu alespoň 10 let;  

 b) se zaváží k trvalému převodu celého 
zemědělského podniku a odpovídajících 
platebních nároků na jiného zemědělce; a  

 c) s konečnou platností ukončí veškerou 
obchodní činnost v zemědělství.  

 Členské státy stanoví další kritéria 
životaschopnosti hospodářských jednotek, 
na něž se může vztahovat podpora podle 
odst. 1 písm. ca). 

 2a. Poskytuje-li se podpora podle odst. 1 
písm. a) bodu ii) nebo odst. 1 písm. b), lze 
upřednostnit nezemědělské činnosti 
spojené se zemědělstvím a lesnictvím, 
jakož i činnosti, jež vyvíjejí místní 
partnerství se zapojením místních 
komunit. 

3. Za člena domácnosti zemědělce může 
být považována jakákoli fyzická nebo 
právnická osoba nebo skupina fyzických či 
právnických osob bez ohledu na právní 
postavení přiznané skupině a jejím členům 
podle vnitrostátního práva s výjimkou 
zemědělských pracovníků. Považuje-li se 
za člena domácnosti zemědělce právnická 
osoba nebo skupina právnických osob, 
musí tento člen vykonávat v zemědělském 
podniku zemědělskou činnost v době 
podání žádosti o podporu. 

3. Za člena domácnosti zemědělce může 
být považována jakákoli fyzická nebo 
právnická osoba nebo skupina fyzických či 
právnických osob bez ohledu na právní 
postavení přiznané skupině a jejím členům 
podle vnitrostátního práva s výjimkou 
zemědělských pracovníků. Považuje-li se 
za člena domácnosti zemědělce právnická 
osoba nebo skupina právnických osob, 
musí tento člen vykonávat v zemědělském 
podniku zemědělskou činnost v době 
podání žádosti o podporu. 

4. Podpora podle odst. 1 písm. a) je 
podmíněna předložením podnikatelského 
plánu. Provádění podnikatelského plánu 
musí být zahájeno do šesti měsíců ode dne 
vydání rozhodnutí o udělení podpory. 

4. Podpora podle odst. 1 písm. a) je 
podmíněna předložením podnikatelského 
plánu. Provádění podnikatelského plánu 
musí být zahájeno do šesti měsíců ode dne 
vydání rozhodnutí o udělení podpory. 

Členské státy stanoví vyšší a nižší Členské státy stanoví vyšší a nižší 
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prahovou hodnotu, která zemědělským 
podnikům umožňuje přístup k podpoře 
podle odst. 1 písm. a) bodu i) 
respektive iii). Nižší prahová hodnota u 
podpory podle odst. 1 písm. a) bodu i) je 
podstatně vyšší než horní prahová hodnota 
u podpory podle odst. 1 písm. a) bodu iii). 
Podpora je však omezena na zemědělské 
podniky, které spadají do definice 
mikropodniků a malých podniků. 

prahovou hodnotu, která zemědělským 
podnikům umožňuje přístup k podpoře 
podle odst. 1 písm. a) bodu i) 
respektive iii). Nižší prahová hodnota u 
podpory podle odst. 1 písm. a) bodu i) je 
podstatně vyšší než horní prahová hodnota 
u podpory podle odst. 1 písm. a) bodu iii). 
Podpora je však omezena na zemědělské 
podniky, které spadají do definice 
mikropodniků a malých podniků. 

 Podpora podle odst. 1 písm. a) bodu i) 
může být rovněž zaměřena na 
pronajímání půdy mladými zemědělci a 
může mít podobu bankovní záruky týkající 
se smlouvy o pronájmu pozemků 
a podpory v souvislosti s úrokovými 
sazbami. 

5. Podpora podle odst. 1 písm. a) se 
poskytuje ve formě paušální platby, kterou 
lze vyplatit nejméně ve dvou splátkách 
během období nejvýše pěti let. Splátky se 
mohou postupně snižovat. Vyplacení 
poslední splátky podle odst. 1 písm. a) 
bodu i) a ii) je podmíněno správným 
provedením podnikatelského plánu.  

5. Podpora podle odst. 1 písm. a) se 
poskytuje ve formě paušální platby, kterou 
lze vyplatit nejméně ve dvou splátkách 
během období nejvýše pěti let. Splátky se 
mohou postupně snižovat. Vyplacení 
poslední splátky podle odst. 1 písm. a) 
bodu i) a ii) je podmíněno správným 
provedením podnikatelského plánu.  

6. Maximální částka podpory pro odst. 1 
písm. a) je stanovena v příloze I. Členské 
státy určí výši podpory podle odst. 1 
písm. a) bodu i) a ii) rovněž s prohlédnutím 
k sociálně-ekonomické situaci oblasti 
programu. 

6. Maximální částka podpory pro odst. 1 
písm. a) je stanovena v příloze I. Členské 
státy určí výši podpory podle odst. 1 
písm. a) bodu i) a ii) rovněž s prohlédnutím 
k sociálně-ekonomické situaci oblasti 
programu. 

7. Podpora podle odst. 1 písm. c) se rovná 
120 % roční platby, kterou příjemce 
obdržel v rámci režimu pro malé 
zemědělce. 

7. Podpora podle odst. 1 písm. c) se rovná 
120 % roční platby, kterou příjemce 
obdržel v rámci režimu pro malé 
zemědělce, a vypočítává se na období od 
data převodu do 31. prosince 2020. 
Odpovídající částka se vyplácí ve formě 
jednorázové platby. 

 7a. Podpora podle odst. 1 písm. ca) se 
poskytuje jako jednorázová platba do 
maximální výše stanovené v příloze I. 

8. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90, pokud jde o minimální obsah 
podnikatelských plánů a kritéria, jež 
členské státy použijí ke stanovení 
prahových hodnot uvedených v odstavci 4. 

8. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90, pokud jde o minimální obsah 
podnikatelských plánů a kritéria, jež 
členské státy použijí ke stanovení 
prahových hodnot uvedených v odstavci 4. 
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Pozměňovací návrh  62 

Návrh nařízení 
Článek 21 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 21 Článek 21 

Základní služby a obnova vesnic ve 
venkovských oblastech 

Základní služby a obnova vesnic ve 
venkovských oblastech 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje zejména: 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje zejména: 

a) vypracování a aktualizaci plánů rozvoje 
obcí ve venkovských oblastech a jejich 
základních služeb a plánů pro ochranu a 
správu lokalit sítě Natura 2000 a dalších 
míst vysoké přírodní hodnoty; 

a) vypracování a aktualizaci plánů rozvoje 
obcí ve venkovských oblastech a jejich 
základních služeb a plánů pro ochranu a 
správu lokalit sítě Natura 2000 a dalších 
míst vysoké přírodní hodnoty; 

b) investice do vybudování, zlepšování 
nebo rozšiřování všech typů drobné 
infrastruktury, včetně investic do energie z 
obnovitelných zdrojů; 

b) investice do vybudování, zlepšování 
nebo rozšiřování všech typů drobné 
infrastruktury, včetně rozvoje a rozšíření 
místních odbytových řetězců a 
agroturistiky; a investic do energie z 
obnovitelných zdrojů, systémů pro úsporu 
energie a systémů udržitelného 
hospodaření se zdroji a nakládání s 
odpady; 

c) infrastrukturu širokopásmového 
připojení, včetně jejího vybudování, 
zlepšování a rozšiřování, pasivní 
infrastrukturu širokopásmového připojení 
a přístup k širokopásmovému připojení a k 
řešením v oblasti elektronické veřejné 
správy; 

c) infrastrukturu širokopásmového 
připojení, včetně jejího vybudování, 
zlepšování a rozšiřování, pasivní 
infrastrukturu širokopásmového připojení 
a přístup k širokopásmovému připojení a k 
řešením v oblasti elektronické veřejné 
správy; 

d) investice do zřizování, zlepšování nebo 
rozšiřování místních základních služeb pro 
venkovské obyvatelstvo, včetně oblasti 
volného času a kultury, a související 
infrastruktury; 

d) investice do zřizování, zlepšování nebo 
rozšiřování místních základních služeb pro 
venkovské obyvatelstvo, včetně oblasti 
volného času a kultury, a související 
infrastruktury; 

e) investice veřejných subjektů do 
rekreační infrastruktury, turistických 
informací a značení turistických míst; 

e) investice do veřejně prospěšné rekreační 
infrastruktury, turistických informací, 
drobné turistické infrastruktury, uvádění 
služeb venkovského cestovního ruchu na 
trh a značení turistických míst; 

f) studie a investice spojené se 
zachováním, obnovou a rozvojem 
kulturního a přírodního dědictví obcí a 
venkovské krajiny, včetně souvisejících 

f) studie a investice spojené se 
zachováním, obnovou a rozvojem 
kulturního a přírodního dědictví obcí a 
venkovské krajiny, včetně souvisejících 
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sociálně-ekonomických aspektů; sociálně-ekonomických aspektů; 

g) investice zaměřené na přemístění 
činností a rekonstrukci budov či jiných 
zařízení nacházejících se v blízkosti 
venkovských usedlostí v zájmu zlepšení 
kvality života nebo zlepšení 
environmentálního profilu dané usedlosti. 

g) investice zaměřené na přemístění 
činností a rekonstrukci budov či jiných 
zařízení nacházejících se v blízkosti 
venkovských usedlostí v zájmu zlepšení 
kvality života nebo zlepšení 
environmentálního profilu dané usedlosti. 

 Lze upřednostnit místní rozvojové 
iniciativy a investiční projekty se 
zapojením místních komunit, na něž se 
vztahuje vlastnická odpovědnost a 
kontrola komunit. 

2. Podpora v rámci tohoto opatření se týká 
pouze drobné infrastruktury, kterou každý 
členský stát vymezí v programu. Programy 
rozvoje venkova však mohou v případě 
investic do širokopásmového připojení a 
energie z obnovitelných zdrojů stanovit 
zvláštní odchylky od tohoto pravidla. V 
tomto případě se stanoví jednoznačná 
kritéria, která zajistí doplňkovost s 
podporou poskytovanou na základě jiných 
nástrojů Unie. 

2. Podpora v rámci tohoto opatření se týká 
pouze drobné infrastruktury, kterou každý 
členský stát vymezí v programu. Programy 
rozvoje venkova však mohou v případě 
investic do širokopásmového připojení a 
energie z obnovitelných zdrojů stanovit 
zvláštní odchylky od tohoto pravidla. V 
tomto případě se stanoví jednoznačná 
kritéria, která zajistí doplňkovost s 
podporou poskytovanou na základě jiných 
nástrojů Unie. 

3. Investice podle odstavce 1 jsou 
způsobilé pro podporu, jsou-li příslušné 
operace prováděny podle plánů rozvoje 
obcí ve venkovských oblastech a jejich 
základních služeb, pokud tyto plány 
existují, a jsou-li v souladu se strategií 
místního rozvoje, pokud existuje. 

3. Investice podle odstavce 1 jsou 
způsobilé pro podporu, jsou-li příslušné 
operace prováděny podle plánů rozvoje 
obcí ve venkovských oblastech a jejich 
základních služeb, pokud tyto plány 
existují, a jsou-li v souladu se strategií 
místního rozvoje, pokud existuje. 

4. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 týkajících se vymezení typů 
infrastruktury pro energii z obnovitelných 
zdrojů, které jsou způsobilé pro podporu v 
rámci tohoto opatření. 

4. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 týkajících se vymezení typů 
infrastruktury pro energii z obnovitelných 
zdrojů, které jsou způsobilé pro podporu v 
rámci tohoto opatření. 

 

Pozměňovací návrh  63 

Návrh nařízení 
Článek 22 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 22 Článek 22 

Investice do rozvoje lesních oblastí a Investice do udržitelného rozvoje lesních 



 
7259/13  bl 48 
PŘÍLOHA DQPG   CS 

zlepšování životaschopnosti lesů oblastí a zlepšování životaschopnosti lesů 

1. Podpora v rámci tohoto opatření se týká: 1. Podpora v rámci tohoto opatření se týká: 

a) zalesňování a zakládání lesů;  a) zalesňování a zakládání lesů;  

b) zavádění zemědělsko-lesnických 
systémů; 

b) zavádění zemědělsko-lesnických 
systémů; 

c) předcházení poškozování lesů lesními 
požáry a přírodními katastrofami a obnovy 
poškozených lesů, a to včetně napadení 
škůdci a vypuknutí chorob, katastrofických 
událostí a hrozeb souvisejících s klimatem;  

c) předcházení poškozování lesů lesními 
požáry a přírodními katastrofami a obnovy 
poškozených lesů, a to včetně napadení 
škůdci a vypuknutí chorob, katastrofických 
událostí a hrozeb souvisejících s klimatem;  

d) investice k zvýšení odolnosti a 
ekologické hodnoty, jakož i potenciálu 
zmírňování změny klimatu lesních 
ekosystémů; 

d) investice k zvýšení odolnosti a 
ekologické hodnoty, jakož i potenciálu 
zmírňování změny klimatu lesních 
ekosystémů; 

e) investice do nových lesnických 
technologií a do zpracování lesnických 
produktů a jejich uvádění na trh. 

e) investice do lepších lesnických 
technologií a do zpracování a mobilizace 
lesnických produktů a jejich uvádění na 
trh. 

2. Omezení týkající se vlastnictví lesů 
podle článků 36 až 40 se nevztahují na 
tropické či subtropické lesy a zalesněné 
oblasti na území Azor, Madeiry, 
Kanárských ostrovů, menších ostrovů v 
Egejském moři ve smyslu nařízení Rady 
(EHS) č. 2019/9333 a francouzských 
zámořských departementů. 

2. Omezení týkající se vlastnictví lesů 
podle článků 23 až 27 se nevztahují na 
tropické či subtropické lesy a zalesněné 
oblasti na území Azor, Madeiry, 
Kanárských ostrovů, menších ostrovů v 
Egejském moři ve smyslu nařízení Rady 
(EHS) č. 2019/93 ze dne 19. července 
1993, kterým se zavádějí zvláštní opatření 
pro menší ostrovy v Egejském moři 
týkající se některých zemědělských 
produktů, a francouzských zámořských 
departementů. 

Pro zemědělské podniky nad určitou 
velikost, kterou v programu určí členské 
státy, se podpora podmíní předložením 
lesního hospodářského plánu nebo 
rovnocenného nástroje v souladu s 
udržitelným obhospodařováním lesů  
vymezeným ministerskou konferencí o 
ochraně lesů v Evropě v roce 1993 (dále 
jen „udržitelné obhospodařování lesů“).  

Pro zemědělské podniky nad určitou 
velikost, kterou v programu určí členské 
státy, se podpora podmíní předložením 
příslušných informací z lesního 
hospodářského plánu nebo rovnocenného 
nástroje v souladu s udržitelným 
obhospodařováním lesů vymezeným 
ministerskou konferencí o ochraně lesů v 
Evropě v roce 1993 (dále jen „udržitelné 
obhospodařování lesů“). 

3. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90 týkajících se podmínek pro stanovení 
výskytu přírodních katastrof nebo napadení 
škůdci a vypuknutí chorob a vymezení 
způsobilých druhů preventivních opatření. 

3. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90 týkajících se podmínek pro stanovení 
výskytu přírodních katastrof nebo napadení 
škůdci a vypuknutí chorob a vymezení 
způsobilých druhů preventivních opatření. 
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Pozměňovací návrh  64 

Návrh nařízení 
Článek 23 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 23 Článek 23 

Zalesňování a zakládání lesů Zalesňování a zakládání lesů 

1. Podpora podle čl. 22 odst. 1 písm. a) se 
poskytuje soukromým vlastníkům 
a nájemcům půdy, obcím a jejich 
sdružením a pokrývá náklady na založení 
a roční prémii na hektar k uhrazení nákladů 
na údržbu, včetně první a poslední 
probírky, a to nejvýše po dobu deseti let. 

1. Podpora podle čl. 22 odst. 1 písm. a) se 
poskytuje soukromým vlastníkům 
a nájemcům půdy, obcím a jejich 
sdružením a pokrývá náklady na založení a 
roční prémii na hektar k uhrazení nákladů 
na údržbu, včetně první a poslední 
probírky, a to nejvýše po dobu patnácti let. 

2. Způsobilá je zemědělská i nezemědělská 
půda. Vysázené druhy se přizpůsobí 
podmínkám životního prostředí a 
klimatickým podmínkám dotyčné oblasti a 
minimálním environmentálním 
požadavkům. Podpora se neposkytuje na 
výsadbu rychle rostoucích dřevin 
pěstovaných ve výmladkových plantážích, 
vánočních stromků nebo rychle rostoucích 
stromů pěstovaných pro výrobu energie. V 
oblastech, v nichž je zalesňování ztíženo 
nepříznivými půdními a klimatickými 
podmínkami, může být podpora poskytnuta 
na výsadbu jiných víceletých druhů dřevin, 
jako jsou keře nebo křoviny vhodné pro 
místní podmínky. 

2. Způsobilá je zemědělská i nezemědělská 
půda. Vysázené druhy se přizpůsobí 
podmínkám životního prostředí a 
klimatickým podmínkám dotyčné oblasti a 
splňují minimální environmentální 
požadavky. Podpora se neposkytuje na 
výsadbu rychle rostoucích stromů 
pěstovaných ve výmladkových plantážích, 
vánočních stromků nebo rychle rostoucích 
stromů pěstovaných pro výrobu energie. V 
oblastech, v nichž je zalesňování ztíženo 
nepříznivými půdními a klimatickými 
podmínkami, může být podpora poskytnuta 
na výsadbu jiných víceletých druhů dřevin, 
jako jsou keře nebo křoviny vhodné pro 
místní podmínky. Členské státy mohou 
určit oblasti nevhodné pro zalesnění, aby 
zamezily nepříznivým dopadům na životní 
prostředí nebo biologickou rozmanitost. 

3. Komise se zmocňuje k přijímání aktů 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 90 týkajících se vymezení 
minimálních environmentálních 
požadavků podle odstavce 2. 

3. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90, v nichž vymezí minimální 
environmentální požadavky podle 
odstavce 2, které zohlední rozmanitost 
lesních ekosystémů v celé Unii. 

 

Pozměňovací návrhy 65 a 169 
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Návrh nařízení 
Článek 24 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 24 Článek 24 

Zavádění zemědělsko-lesnických systémů Zavádění zemědělsko-lesnických systémů 

1. Podpora podle čl. 22 odst. 1 písm. b) se 
poskytuje soukromým vlastníkům půdy, 
nájemcům, obcím a jejich sdružením a 
pokrývá náklady na založení a roční prémii 
na hektar k uhrazení nákladů na údržbu po 
dobu nejvýše tří let. 

1. Podpora podle čl. 22 odst. 1 písm. b) se 
poskytuje soukromým vlastníkům půdy, 
nájemcům, obcím a jejich sdružením a 
pokrývá náklady na založení a roční prémii 
na hektar k uhrazení nákladů na údržbu po 
dobu nejvýše pěti let. 

2. „Zemědělsko-lesnickými systémy“ se 
rozumí systémy využívání půdy, v jejichž 
rámci se na stejném pozemku pěstují 
stromy v kombinaci s extenzivním 
zemědělstvím. Maximální počet stromů 
vysázených na hektar určí členské státy 
s přihlédnutím k místním půdním a 
klimatickým podmínkám, druhům lesních 
porostů a potřebě zajistit zemědělské 
využití půdy. 

2. „Zemědělsko-lesnickými systémy“ se 
rozumí systémy využívání půdy, v jejichž 
rámci se na stejném pozemku pěstují 
stromy v kombinaci se zemědělstvím. 
Členské státy určí minimální a maximální 
počet stromů vysázených nebo 
zachovaných na hektar s přihlédnutím k 
místním půdním a klimatickým 
podmínkám, životnímu prostředí, druhům 
lesních porostů a potřebě zajistit udržitelné 
zemědělské využití půdy. 

3. Podpora je omezena maximální mírou 
podpory stanovenou v příloze I. 

3. Podpora je omezena maximální mírou 
podpory stanovenou v příloze I. 

 

Pozměňovací návrh  66 

Návrh nařízení 
Článek 25 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 25 Článek 25 

Předcházení poškozování lesů lesními 
požáry a přírodními katastrofami a 
katastrofickými událostmi a obnova 

poškozených lesů 

Předcházení poškozování lesů lesními 
požáry a přírodními katastrofami a 
katastrofickými událostmi a obnova 

poškozených lesů 

1. Podpora podle čl. 22 odst. 1 písm. c) se 
poskytuje soukromým, poloveřejným 
a veřejným vlastníkům lesů, obcím, státním 
lesům a jejich sdružením a pokrývá 
náklady na: 

1. Podpora podle čl. 22 odst. 1 písm. c) se 
poskytuje soukromým, poloveřejným 
a veřejným vlastníkům lesů, obcím, státním 
lesům a jejich sdružením a pokrývá 
náklady na: 

a) vybudování ochranné infrastruktury. V 
případě protipožárních pruhů může 

a) vybudování ochranné infrastruktury. V 
případě protipožárních pruhů může 
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podpora zahrnovat rovněž podporu 
přispívající k nákladům na údržbu. 
Podpora se neposkytuje na činnosti 
související ze zemědělstvím vykonávané v 
oblastech, na něž se vztahují 
agroenvironmentální závazky; 

podpora zahrnovat rovněž podporu 
přispívající k nákladům na údržbu. 
Podpora se neposkytuje na činnosti 
související ze zemědělstvím vykonávané v 
oblastech, na něž se vztahují 
agroenvironmentální závazky. Podporu lze 
poskytnout chovatelům hospodářských 
zvířat, jejichž dobytek prostřednictvím 
pastvy předchází požárům. 

b) místní preventivní činnosti v malém 
měřítku zaměřené proti požárům nebo 
jiným přírodním nebezpečím; 

b) místní preventivní činnosti v malém 
měřítku zaměřené proti požárům nebo 
jiným přírodním nebezpečím; 

c) zřizování a zlepšování zařízení ke 
sledování lesních požárů, škůdců a chorob 
a komunikačních zařízení; 

c) zřizování a zlepšování zařízení ke 
sledování lesních požárů, škůdců a chorob 
a komunikačních zařízení; a  

d) obnovu lesnického potenciálu 
poškozeného požáry a jinými přírodními 
katastrofami, včetně škůdců, chorob a 
katastrofických událostí a jevů 
souvisejících se změnou klimatu. 

d) obnovu lesnického potenciálu 
poškozeného požáry a jinými přírodními 
katastrofami, včetně škůdců, chorob a 
katastrofických událostí a jevů 
souvisejících se změnou klimatu. 

 V oblastech označených za vysoce rizikové 
je předpokladem pro podporu zavedení 
zařízení na předcházení lesním požárům. 

2. V případě preventivních opatření 
týkajících se škůdců a chorob musí být 
riziko výskytu příslušné katastrofy 
doloženo vědeckými důkazy a uznáno 
veřejnými vědeckými organizacemi. V 
programu musí být případně uveden 
seznam druhů organismů, které poškozují 
rostliny a které mohou způsobit katastrofu.  

2. V případě preventivních opatření 
týkajících se škůdců a chorob musí být 
riziko výskytu příslušné katastrofy 
doloženo vědeckými důkazy a uznáno 
veřejnými vědeckými organizacemi. V 
programu musí být případně uveden 
seznam druhů organismů, které poškozují 
rostliny a které mohou způsobit katastrofu.  

Způsobilé operace musí být v souladu s 
plánem na ochranu lesů, který vypracují 
členské státy. U lesnických podniků nad 
určitou rozlohu, kterou členské státy 
vymezí v programu, je podpora podmíněna 
předložením lesního hospodářského plánu 
s podrobným rozvedením cílů v oblasti 
prevence. 

Způsobilé operace musí být v souladu s 
plánem na ochranu lesů, který vypracují 
členské státy. U lesnických podniků nad 
určitou rozlohu, kterou členské státy 
vymezí v programu, je podpora podmíněna 
předložením lesního hospodářského plánu 
s podrobným rozvedením cílů v oblasti 
prevence. 

Pro podporu týkající se prevence lesních 
požárů jsou způsobilé lesní oblasti 
považované podle plánu na ochranu lesů, 
který vyhotoví členské státy, za oblasti se 
středním nebo vysokým rizikem požáru. 
Pro podporu týkající se prevence lesních 
požárů jsou způsobilé lesní oblasti 
považované podle plánu na ochranu lesů, 
který vyhotoví členské státy, za oblasti se 

Pro podporu týkající se prevence lesních 
požárů jsou způsobilé lesní oblasti 
považované podle plánu na ochranu lesů, 
který vyhotoví členské státy, za oblasti se 
středním nebo vysokým rizikem požáru. 
Pro podporu týkající se prevence lesních 
požárů jsou způsobilé lesní oblasti 
považované podle plánu na ochranu lesů, 
který vyhotoví členské státy, za oblasti se 
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středním nebo vysokým rizikem požáru. středním nebo vysokým rizikem požáru. 

3. Podpora podle odst. 1 písm. b) je 
podmíněna úředním uznáním výskytu 
přírodní katastrofy, a rovněž skutečnosti, 
že tato katastrofa nebo opatření přijatá v 
souladu se směrnicí 2000/29/ES na 
eradikaci nebo zastavení choroby rostlin 
nebo škůdce zapříčinila zničení nejméně 
30 % příslušného lesního potenciálu, ze 
strany příslušných orgánů veřejné správy v 
členských státech. Tento procentní podíl 
se určí na základě průměrného stávajícího 
lesnického potenciálu v tříletém období 
bezprostředně předcházejícím katastrofě, 
nebo průměru za pětileté období 
bezprostředně předcházející katastrofě s 
vyloučením nejvyšší a nejnižší hodnoty. 

3. Podpora podle odst. 1 písm. b) je 
podmíněna úředním uznáním výskytu 
přírodní katastrofy, a rovněž skutečnosti, 
že tato katastrofa nebo opatření přijatá v 
souladu se směrnicí 2000/29/ES na 
eradikaci nebo zastavení choroby rostlin 
nebo škůdce zapříčinila zničení příslušného 
lesního potenciálu v podstatném rozsahu, 
přičemž prahové úrovně určí členské 
státy, ze strany příslušných orgánů veřejné 
správy v členských státech. Rozsah škod se 
určí na základě průměrného stávajícího 
lesnického potenciálu v tříletém období 
bezprostředně předcházejícím katastrofě, 
nebo průměru za pětileté období 
bezprostředně předcházející katastrofě s 
vyloučením nejvyšší a nejnižší hodnoty. 

4. Podpora v rámci tohoto opatření se 
neposkytuje k uhrazení ušlých příjmů 
v důsledku přírodní katastrofy. 

4. Podpora v rámci tohoto opatření se 
neposkytuje k uhrazení ušlých příjmů 
v důsledku přírodní katastrofy. 

Členské státy zajistí, aby se zabránilo 
nadměrné kompenzaci v důsledku 
kombinace tohoto opatření s jinými nástroji 
podpory členských států nebo Unie nebo 
soukromými systémy pojištění. 

Členské státy zajistí, aby se zabránilo 
nadměrné kompenzaci v důsledku 
kombinace tohoto opatření s jinými nástroji 
podpory členských států nebo Unie nebo 
soukromými systémy pojištění. 

 

Pozměňovací návrh  67 

Návrh nařízení 
Článek 27 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 27 Článek 27 

Investice do nových lesních technologií 
a zpracování lesnických produktů a jejich 

uvádění na trh 

Investice do lepších lesnických technologií 
a zpracování a mobilizace lesnických 

produktů a jejich uvádění na trh 

1. Podpora podle čl. 22 odst. 1 písm. e) se 
poskytuje soukromým vlastníkům lesů, 
obcím a jejich sdružením a malým a 
středním podnikům na investice, které 
zvyšují lesnický potenciál nebo souvisejí se 
zpracováním lesnických produktů a jejich 
uváděním na trh. Na území Azor, Madeiry, 
Kanárských ostrovů, menších ostrovů v 
Egejském moři ve smyslu nařízení (EHS) 

1. Podpora podle čl. 22 odst. 1 písm. e) se 
poskytuje soukromým vlastníkům lesů, 
obcím a jejich sdružením a malým a 
středním podnikům na investice, které 
zvyšují lesnický potenciál nebo souvisejí se 
zpracováním a mobilizací lesnických 
produktů a jejich uváděním na trh. Na 
území Azor, Madeiry, Kanárských ostrovů, 
menších ostrovů v Egejském moři ve 
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č. 2019/93 a francouzských zámořských 
departementů může být podpora 
poskytnuta rovněž podnikům, které nejsou 
malými a středními podniky.  

smyslu nařízení (EHS) č. 2019/93 a 
francouzských zámořských departementů 
může být podpora poskytnuta rovněž 
podnikům, které nejsou malými a středními 
podniky.  

 Podpora se poskytuje pouze na investice a 
technologie, které jsou v souladu 
s nařízením (EU) č. 995/2010 a 
nepoškozují biologickou rozmanitost a 
jiné služby lesních ekosystémů. 

2. Investice související se zvyšováním 
ekonomické hodnoty lesů se uskuteční na 
úrovni lesnického podniku a mohou 
zahrnovat investice do strojů pro lesní 
těžební práce a postupů těžby, které jsou 
šetrné k půdě a zdrojům. 

2. Investice související se zvyšováním 
ekonomické hodnoty lesů se uskuteční na 
úrovni lesnického podniku a mohou 
zahrnovat investice do strojů pro lesní 
těžební práce a postupů těžby, které jsou 
šetrné k půdě a zdrojům. 

3. Investice související s používáním dřeva 
jako suroviny nebo zdroje energie jsou 
omezeny na všechny pracovní operace před 
průmyslovým zpracováním. 

3. Investice související s používáním dřeva 
jako suroviny nebo zdroje energie jsou 
omezeny na všechny pracovní operace před 
průmyslovým zpracováním. 

4. Podpora je omezena maximálními 
mírami podpory stanovenými v příloze I. 

4. Podpora je omezena maximálními 
mírami podpory stanovenými v příloze I. 

 

Pozměňovací návrh  68 

Návrh nařízení 
Článek 28 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 28 Článek 28 

Zřizování seskupení producentů Zřizování seskupení a organizací 
producentů 

1. Podpora v rámci tohoto opatření se 
poskytuje, aby se usnadnilo zřizování 
seskupení producentů v zemědělství a 
lesnictví s cílem: 

1. Podpora v rámci tohoto opatření se 
poskytuje, aby se usnadnilo zřizování a 
rozvoj seskupení a organizací producentů 
v zemědělství a lesnictví s cílem: 

a) přizpůsobit produkci a výstup 
producentů, kteří jsou členy těchto 
seskupení, požadavkům trhu; 

a) přizpůsobit produkci a výstup 
producentů, kteří jsou členy těchto 
seskupení, požadavkům trhu; 

b) společně uvádět zboží na trh, včetně 
přípravy k prodeji, centralizace prodeje 
a dodávek velkoodběratelům; 

b) společně uvádět zboží na trh, včetně 
přípravy k prodeji, centralizace prodeje 
a dodávek velkoodběratelům; 

c) stanovit společná pravidla pro informace 
o produkci, zejména s ohledem na sklizeň a 

c) stanovit společná pravidla pro informace 
o produkci, zejména s ohledem na sklizeň a 
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dostupnost, a dostupnost, a 

d) zajišťovat ostatní činnosti, které mohou 
provádět seskupení producentů, například 
rozvoj podnikatelských a marketingových 
dovedností a organizace a usnadnění 
inovačních procesů. 

d) zajišťovat ostatní činnosti, které mohou 
provádět seskupení producentů, například 
rozvoj podnikatelských a marketingových 
dovedností a organizace a usnadnění 
inovačních procesů. 

2. Podpora se poskytuje seskupením 
producentů, která jsou příslušným orgánem 
členského státu oficiálně uznána na základě 
podnikatelského plánu. Omezuje se na 
seskupení producentů, kteří spadají do 
definice malých a středních podniků. 

2. Podpora se poskytuje seskupením 
producentů, která jsou příslušným orgánem 
členského státu oficiálně uznána na základě 
podnikatelského plánu. Lze upřednostnit 
seskupení producentů vyrábějící jakostní 
produkty, na něž se vztahuje článek 17, a 
také mikropodniky. Seskupením 
producentů, jež nesplňují kritéria definice 
malých a středních podniků, se podpora 
neposkytuje. 

Členské státy do pěti let od uznání 
seskupení producentů ověří, zda bylo 
dosaženo cílů podnikatelského plánu. 

Členské státy do pěti let od uznání 
seskupení producentů ověří, zda bylo 
dosaženo cílů podnikatelského plánu. 

3. Podpora se poskytuje formou paušální 
částky v ročních splátkách po dobu prvních 
pěti let ode dne, kdy bylo seskupení 
producentů uznáno na základě svého 
podnikatelského plánu. Vypočítává se 
podle roční produkce seskupení uvedené na 
trh. Poslední splátku členské státy vyplatí 
až po ověření správného provedení 
podnikatelského plánu. 

3. Podpora se poskytuje formou paušální 
částky v ročních splátkách po dobu prvních 
pěti let ode dne, kdy bylo seskupení 
producentů uznáno na základě svého 
podnikatelského plánu. Vypočítává se 
podle roční produkce seskupení uvedené na 
trh. Poslední splátku členské státy vyplatí 
až po ověření správného provedení 
podnikatelského plánu. 

V prvním roce mohou členské státy 
vyplatit seskupení producentů podporu, 
která je vypočítána na základě průměrné 
roční hodnoty produkce členů seskupení 
uvedené na trh během tří let před vstupem 
do seskupení. V případě seskupení 
producentů v lesnictví je podpora 
vypočítána na základě průměrné produkce 
členů seskupení uvedené na trh v 
posledních pěti letech před uznáním 
seskupení s vyloučením nejvyšší a nejnižší 
hodnoty. 

V prvním roce mohou členské státy 
vyplatit seskupení producentů podporu, 
která je vypočítána na základě průměrné 
roční hodnoty produkce členů seskupení 
uvedené na trh během tří let před vstupem 
do seskupení. V případě seskupení 
producentů v lesnictví je podpora 
vypočítána na základě průměrné produkce 
členů seskupení uvedené na trh v 
posledních pěti letech před uznáním 
seskupení s vyloučením nejvyšší a nejnižší 
hodnoty. 

4. Podpora je omezena maximálními 
měrami stanovenými v příloze I. 

4. Podpora je omezena maximálními 
měrami stanovenými v příloze I. 

 

Pozměňovací návrh  144 
 

Návrh nařízení 
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Článek 29 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Agroenvironmentální-klimatické operace  Agroenvironmentální-klimatické operace  

1. Členské státy poskytují podporu v rámci 
tohoto opatření na celém svém území podle 
svých celostátních, regionálních nebo 
místních zvláštních potřeb a priorit. 
Zařazení tohoto opatření do programů 
rozvoje venkova je povinné.  

1. Členské státy poskytují podporu v rámci 
tohoto opatření na celém svém území podle 
svých celostátních, regionálních nebo 
místních zvláštních potřeb a priorit. Toto 
opatření je zaměřeno na zachování 
a prosazování nezbytných změn 
v zemědělských postupech, které pozitivně 
přispívají k ochraně životního prostředí 
a klimatu. Jeho zařazení do programů 
rozvoje venkova je povinné.  

2. Agroenvironmentální-klimatické platby 
se poskytují zemědělcům, skupinám 
zemědělců nebo skupinám zemědělců a 
dalších správců půdy, kteří se dobrovolně 
zaváží k provádění operací sestávajících z 
jednoho nebo více agroenvironmentálních-
klimatických závazků pro zemědělskou 
půdu. V řádně odůvodněných případech 
mohou být za účelem plnění cílů v oblasti 
ochrany životního prostředí 
agroenvironmentální-klimatické platby 
poskytnuty i jiným správcům půdy nebo 
skupinám jiných správců půdy.  

2. Agroenvironmentální-klimatické platby 
se poskytují zemědělcům, skupinám 
zemědělců nebo skupinám zemědělců a 
dalších správců půdy, kteří se dobrovolně 
zaváží k provádění operací sestávajících 
z jednoho nebo více 
agroenvironmentálních-klimatických 
závazků pro zemědělskou půdu nebo půdu 
vhodnou pro zemědělství. 
Agroenvironmentální programy se 
zaměřují na příklady osvědčených 
postupů (podle zásady „modelového 
příkladu“), včetně postupů při 
hospodaření s půdou, ve vodním 
hospodářství, biologické rozmanitosti, 
recyklace organického materiálu 
a zachování ekosystémů, a upřednostňují 
investice do těchto technik. Cílem 
programů je šířit osvědčené postupy 
na celém území programu. Plány v oblasti 
ochrany klimatu se mohou zaměřit 
na snížení emisí skleníkových plynů 
v rámci celého zemědělského podniku 
nebo zemědělského systému. V řádně 
odůvodněných případech mohou být za 
účelem plnění cílů v oblasti ochrany 
životního prostředí agroenvironmentální-
klimatické platby poskytnuty i jiným 
správcům půdy nebo skupinám jiných 
správců půdy.  

3. Agroenvironmentální-klimatické platby 
se vztahují pouze na závazky nad rámec 
příslušných závazných norem stanovených 
podle kapitoly 1 hlavy VI nařízení (EU) 

3. Agroenvironmentální-klimatické platby 
se vztahují pouze na závazky nad rámec 
příslušných závazných norem stanovených 
podle kapitoly 1 hlavy VI nařízení (EU) 
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č. horizontální nařízení/2012 a jiných 
příslušných požadavků stanovených podle 
kapitoly 2 hlavy III nařízení (EU) č. přímé 
platby/2012, příslušných minimálních 
požadavků, jež se týkají používání 
průmyslových hnojiv a přípravků na 
ochranu rostlin, a dalších příslušných 
závazných požadavků stanovených 
vnitrostátními právními předpisy. Všechny 
tyto závazné požadavky jsou určeny v 
programu.  

č. horizontální nařízení/2012 a veškerých 
příslušných požadavků stanovených podle 
kapitoly 2 hlavy III nařízení (EU) č. přímé 
platby/2012, příslušných minimálních 
požadavků, jež se týkají používání 
průmyslových hnojiv a přípravků na 
ochranu rostlin, a dalších příslušných 
závazných požadavků stanovených 
vnitrostátními právními předpisy. Všechny 
tyto závazné požadavky jsou určeny v 
programu.  

4. Členské státy se vynasnaží poskytnout 
osobám, které se zaváží k provádění 
operací v rámci tohoto opatření, znalosti a 
informace potřebné k jejich plnění, včetně 
odborného poradenství souvisejícího s 
dotyčným závazkem a/nebo podmínění 
podpory v rámci tohoto opatření 
příslušným vzděláním. 

4. Členské státy se vynasnaží poskytnout 
osobám, které se zaváží k provádění 
operací v rámci tohoto opatření, znalosti a 
informace potřebné k jejich plnění, včetně 
odborného poradenství souvisejícího s 
dotyčným závazkem a/nebo podmínění 
podpory v rámci tohoto opatření 
příslušným vzděláním.  

5.  Závazky v rámci tohoto opatření se 
přijímají na období mezi pěti až sedmi lety. 
Je-li to však nezbytné k dosažení či 
zachování požadovaných přínosů pro 
životní prostředí, mohou členské státy ve 
svých programech rozvoje venkova 
stanovit u určitých druhů závazků delší 
období, včetně povolením jejich ročního 
prodloužení po uplynutí počátečního 
období.  

5.  Závazky v rámci tohoto opatření se 
přijímají na období mezi pěti až sedmi lety. 
Je-li to však nezbytné k dosažení či 
zachování požadovaných přínosů pro 
životní prostředí, mohou členské státy ve 
svých programech rozvoje venkova 
stanovit u určitých druhů závazků delší 
období, včetně povolením jejich ročního 
prodloužení po uplynutí počátečního 
období. Pro nové závazky přímo 
následující po závazcích uskutečněných 
v počátečním období mohou členské státy 
ve svých programech rozvoje venkova 
určit kratší období. 

6. Platby se poskytují ročně a kompenzují 
v plné výši či částečně dodatečné náklady 
a ušlé příjmy příjemců podpory v důsledku 
přijatých závazků. V případě potřeby 
mohou hradit rovněž transakční náklady až 
do výše 20 % prémie vyplacené na 
agroenvironmentální-klimatické závazky. 
Jsou-li závazky přijaty skupinami 
zemědělců, činí maximální výše 30 %.  

6. Platby se poskytují ročně a kompenzují 
v plné výši či částečně dodatečné náklady 
a ušlé příjmy příjemců podpory v důsledku 
přijatých závazků. V případě potřeby 
mohou hradit rovněž transakční náklady až 
do výše 20 % prémie vyplacené na 
agroenvironmentální-klimatické závazky. 
Jsou-li závazky součástí společných 
opatření, činí maximální výše 30 %.  

 Na závazky, na něž se vztahuje kapitola 2 
hlavy III nařízení (EU) č. přímé 
platby/2012, se žádná podpora z EZFRV 
neposkytuje. 

 6a. V případě operací týkajících se 
ochrany životního prostředí mohou 
členské státy v řádně odůvodněných 
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případech odchylně od odstavce 6 
poskytnout podporu jako paušální platbu 
nebo jednorázovou platbu na jednotku 
v souvislosti se závazky, že oblasti 
nebudou komerčně využívány. Tato 
podpora se vypočítá na základě dodatečně 
vynaložených nákladů a ušlého příjmu. 

7. Je-li to nezbytné k zajištění účinného 
uplatňování tohoto opatření, mohou 
členské státy použít k výběru příjemců 
postup podle čl. 49 odst. 3.  

7. Je-li to nezbytné k zajištění účinného 
uplatňování tohoto opatření, mohou 
členské státy použít k výběru příjemců 
postup podle čl. 49 odst. 3.  

8. Podpora je omezena maximálními 
částkami stanovenými v příloze I.  

8. Podpora je omezena maximálními 
částkami stanovenými v příloze I.  

Podpora v rámci tohoto opatření nesmí být 
poskytnuta na závazky, na něž se vztahuje 
opatření týkající se ekologického 
zemědělství.  

Podpora v rámci tohoto opatření nesmí být 
poskytnuta na závazky, na něž se vztahuje 
opatření týkající se ekologického 
zemědělství.  

9. Podporu lze za účelem zachování 
genetických zdrojů v zemědělství 
poskytovat na operace, na něž se 
nevztahují ustanovení odstavců 1 až 8.  

9. Podporu lze za účelem zachování 
a udržitelného využívání a rozvoje 
genetických zdrojů v zemědělství 
poskytovat na operace, na něž se 
nevztahují ustanovení odstavců 1 až 8.  

10. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 týkajících se ročního 
prodloužení závazků po uplynutí 
počátečního období operace, podmínek, jež 
se vztahují na závazky týkající se rozšíření 
či jiného způsobu chovu hospodářských 
zvířat, omezení průmyslových hnojiv, 
přípravků na ochranu rostlin či jiných 
vstupů, místních plemen, jejichž chov je 
ohrožen, nebo ochrany genetických zdrojů 
rostlin a rovněž vymezení způsobilých 
operací podle odstavce 9.  

10. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 týkajících se ročního 
prodloužení závazků po uplynutí 
počátečního období operace, podmínek, jež 
se vztahují na závazky týkající se rozšíření 
či jiného způsobu chovu hospodářských 
zvířat, omezení průmyslových hnojiv, 
přípravků na ochranu rostlin či jiných 
vstupů, místních plemen, jejichž chov je 
ohrožen, nebo ochrany genetických zdrojů 
rostlin a rovněž vymezení způsobilých 
operací podle odstavce 9.  

 

Pozměňovací návrh  70 a 145 

Návrh nařízení 
Článek 30 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 30 Článek 30 

Ekologické zemědělství Ekologické zemědělství 

1. Podpora v rámci tohoto opatření se 1. Podpora v rámci tohoto opatření se 
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poskytuje na hektar zemědělsky využité 
plochy zemědělcům nebo skupinám 
zemědělců, kteří se dobrovolně zaváží k 
přechodu na postupy a způsoby 
ekologického zemědělství či k zachování 
těchto postupů a způsobů, jak jsou 
vymezeny v nařízení Rady (ES) 
č. 834/200735. 

poskytuje na hektar zemědělsky využité 
plochy zemědělcům nebo skupinám 
zemědělců, kteří se dobrovolně zaváží 
k přechodu na postupy a způsoby 
ekologického zemědělství či k zachování 
těchto postupů a způsobů, jak jsou 
vymezeny v nařízení Rady (ES) 
č. 834/2007 ze dne 28. června 2007 o 
ekologické produkci a označování 
ekologických produktů. 

2. Podpora se poskytuje pouze na závazky 
nad rámec příslušných závazných norem 
stanovených podle kapitoly I hlavy VI 
nařízení (EU) č. horizontální 
nařízení/2012, příslušných minimálních 
požadavků, jež se týkají používání 
průmyslových hnojiv a přípravků na 
ochranu rostlin, a dalších příslušných 
závazných požadavků stanovených 
vnitrostátními právními předpisy. Všechny 
tyto požadavky jsou určeny v programu. 

2. Podpora se poskytuje pouze na závazky 
nad rámec příslušných závazných norem 
stanovených podle kapitoly I hlavy VI 
nařízení (EU) č. horizontální 
nařízení/2012, příslušných požadavků 
stanovených podle kapitoly 2 hlavy III 
nařízení (EU) č. přímé platby/2012, 
příslušných minimálních požadavků, jež se 
týkají používání průmyslových hnojiv a 
přípravků na ochranu rostlin, a dalších 
příslušných závazných požadavků 
stanovených vnitrostátními právními 
předpisy. Všechny tyto požadavky jsou 
určeny v programu. 

3. Závazky v rámci tohoto opatření se 
přijímají na období mezi pěti až sedmi lety. 
Je-li podpora poskytnuta na zachování 
ekologického zemědělství, mohou členské 
státy ve svých programech rozvoje 
venkova povolit roční prodloužení po 
uplynutí počátečního období. 

3. Závazky v rámci tohoto opatření se 
přijímají na období mezi pěti až sedmi lety. 
Aby podpořily přijetí tohoto opatření také 
po roce 2015, mohou členské státy zavést 
mechanismus s cílem podporovat 
zemědělce po roce 2020 prostřednictvím 
navazujícího opatření. Je-li podpora 
poskytnuta na zachování ekologického 
zemědělství, mohou členské státy ve svých 
programech rozvoje venkova povolit roční 
prodloužení po uplynutí počátečního 
období. 

4. Platby se poskytují ročně a kompenzují 
v plné výši či částečně dodatečné náklady 
a ušlé příjmy příjemců podpory v důsledku 
přijatých závazků. V případě potřeby 
mohou hradit rovněž transakční náklady až 
do výše 20 % prémie vyplacené na 
závazky. Jsou-li závazky přijaty skupinami 
zemědělců, činí maximální výše 30 %. 

4. Platby se poskytují ročně a kompenzují 
v plné výši či částečně dodatečné náklady 
a ušlé příjmy příjemců podpory v důsledku 
přijatých závazků. V případě potřeby 
mohou hradit rovněž transakční náklady až 
do výše 20 % prémie vyplacené na 
závazky. Jsou-li závazky přijaty skupinami 
zemědělců nebo skupinami jiných správců 
půdy, činí maximální výše 30 %. 

5. Podpora je omezena maximálními 
částkami stanovenými v příloze I. 

5. Podpora je omezena maximálními 
částkami stanovenými v příloze I. 

 5a. Členské státy ve svých programech 
rozvoje venkova stanoví způsob, jak toto 
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opatření kombinovat s jinými opatřeními, 
zejména pak opatřeními uvedenými 
v článcích 17, 18, 28, 29, 31 a 36, s cílem 
rozšířit ekologické zemědělství a 
dosáhnout cílů v oblasti životního 
prostředí a venkovského hospodářství. 

 

Pozměňovací návrh  71 a 146 

Návrh nařízení 
Článek 31 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 31 Článek 31 

Platby v rámci sítě Natura 2000 a podle 
rámcové směrnice o vodě 

Platby v rámci sítě Natura 2000 a podle 
rámcové směrnice o vodě 

1. Podpora v rámci tohoto opatření se 
poskytuje ročně na hektar zemědělsky 
využité plochy nebo hektar lesa s cílem 
poskytnout zemědělcům kompenzaci za 
dodatečné náklady a ušlé příjmy v 
důsledku znevýhodnění v dotyčných 
oblastech v souvislosti s prováděním 
směrnic 92/43/EHS, 2009/147/ES a 
2000/60/ES.  

1. Podpora v rámci tohoto opatření se 
poskytuje ročně na hektar zemědělsky 
využité plochy nebo hektar lesa s cílem 
poskytnout zemědělcům kompenzaci za 
dodatečné náklady a ušlé příjmy v 
důsledku znevýhodnění v dotyčných 
oblastech v souvislosti s prováděním 
směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 
21. května 1992 o ochraně přírodních 
stanovišť, volně žijících živočichů a planě 
rostoucích rostlin1, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/147/ES ze dne 
30. listopadu 2009 o ochraně volně 
žijících ptáků2 a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2000/60/ES ze dne 
23. října 2000, kterou se stanoví rámec 
pro činnost Společenství v oblasti vodní 
politiky3.  

 V případě požadavků trvalé povahy může 
mít podpora podobu jednorázové platby 
na hektar zemědělsky využité plochy nebo 
lesa, která zahrnuje úplnou kompenzaci. 
V takovém případě musí být závazky 
zapsány jako věcná břemena týkající se 
budoucího využití půdy a zaznamenány ve 
vnitrostátním katastru nemovitostí. 
V řádně odůvodněných případech může 
poskytnutá podpora vycházet z jiných 
jednotkových nákladů, než jsou 
jednotkové náklady na hektar, například z 
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počtu kilometrů vodního toku. 
 Podpora může také zahrnovat hmotné 

nebo nehmotné neproduktivní investice, 
jichž je zapotřebí ke splnění požadavků 
spojených se směrnicemi 2009/147/ES, 
92/43/EHS a 2000/60/ES. 

2. Podpora se poskytuje zemědělcům a 
soukromým vlastníkům lesů respektive 
sdružením vlastníků lesů. V řádně 
odůvodněných případech může být 
poskytnuta rovněž dalším správcům půdy. 

2. Podpora se poskytuje zemědělcům a 
soukromým vlastníkům lesů respektive 
sdružením vlastníků lesů. V řádně 
odůvodněných případech může být 
poskytnuta rovněž dalším správcům půdy. 

3. Podpora pro zemědělce související se 
směrnicemi 92/43/EHS a 2009/147/ES se 
poskytuje pouze ve vztahu k 
znevýhodněním vyplývajícím z požadavků 
nad rámec dobrého zemědělského a 
environmentálního stavu podle článku 94 a 
přílohy II nařízení Rady (EU) 
č. horizontální nařízení/2012. 

3. Podpora pro zemědělce související se 
směrnicemi 92/43/EHS a 2009/147/ES se 
poskytuje pouze ve vztahu k 
znevýhodněním vyplývajícím z požadavků 
nad rámec dobrého zemědělského a 
environmentálního stavu podle článku 94 a 
přílohy II nařízení Rady (EU) 
č. horizontální nařízení/2012 a příslušných 
požadavků stanovených podle kapitoly 2 
hlavy III nařízení (EU) č. přímé 
platby/2012. Pro případ, že tyto požadavky 
nejsou v dotčeném zemědělském podniku 
slučitelné s cíli uvedených směrnic, lze 
v programu rozvoje venkova stanovit 
zvláštní ustanovení. 

4. Podpora pro zemědělce související se 
směrnicí 2000/60/ES se poskytuje pouze ve 
vztahu k zvláštním požadavkům, které:  

4. Podpora pro zemědělce související se 
směrnicí 2000/60/ES se poskytuje pouze ve 
vztahu k zvláštním požadavkům, které:  

a) byly zavedeny směrnicí 2000/60/ES, 
jsou v souladu s programy opatření v rámci 
plánů povodí za účelem dosažení cílů 
uvedené směrnice v oblasti ochrany 
životního prostředí a jdou nad rámec 
opatření nezbytných k provádění ostatních 
právních předpisů Unie k ochraně vod; 

a) byly zavedeny směrnicí 2000/60/ES, 
jsou v souladu s programy opatření v rámci 
plánů povodí za účelem dosažení cílů 
uvedené směrnice v oblasti ochrany 
životního prostředí a jdou nad rámec 
opatření nezbytných k provádění ostatních 
právních předpisů Unie k ochraně vod; 

b) jdou nad rámec povinných požadavků 
na hospodaření a dobrého zemědělského a 
environmentálního stavu podle kapitoly 1 
hlavy VI nařízení (EU) č. horizontální 
nařízení/2012 a povinností stanovených v 
kapitole 2 hlavy III nařízení (EU) č. přímé 
platby/2012; 

b) jdou nad rámec povinných požadavků 
na hospodaření a dobrého zemědělského a 
environmentálního stavu podle kapitoly 1 
hlavy VI nařízení (EU) č. …/2013 
[horizontální nařízení] a povinností 
stanovených v kapitole 2 hlavy III nařízení 
(EU) č. …/2013 [přímé platby]; 

c) jdou nad rámec úrovně ochrany 
stanovené v právních předpisech Unie, 
která existovala v době přijetí směrnice 
2000/60/ES, jak je stanoveno v čl. 4 odst. 9 
směrnice 2000/60/ES, a dále 

c) jdou nad rámec úrovně ochrany 
stanovené v právních předpisech Unie, 
která existovala v době přijetí směrnice 
2000/60/ES, jak je stanoveno v čl. 4 odst. 9 
směrnice 2000/60/ES, a dále 
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d) ukládají významné změny způsobu 
využití půdy a/nebo významná omezení 
postupů zemědělského hospodaření, jež 
mají za následek značné ušlé příjmy.  

d) ukládají významné změny způsobu 
využití půdy a/nebo významná omezení 
postupů zemědělského hospodaření, jež 
mají za následek značné ušlé příjmy.  

5. Požadavky uvedené v odstavcích 3 a 4 
jsou určeny v programu. 

5. Požadavky uvedené v odstavcích 3 a 4 
jsou určeny v programu. 

6. Pro platby jsou způsobilé tyto oblasti: 6. Pro platby jsou způsobilé tyto oblasti: 

a) zemědělské a lesní oblasti v rámci sítě 
Natura 2000 vymezené podle směrnic 
92/43/EHS a 2009/147/ES; 

a) zemědělské a lesní oblasti v rámci sítě 
Natura 2000 vymezené podle směrnic 
92/43/EHS a 2009/147/ES; 

b) jiné vymezené chráněné přírodní oblasti 
s environmentálními omezeními platnými 
pro zemědělské činnosti nebo lesy, které 
přispívají k provádění článku 10 směrnice 
92/43/EHS. Tyto oblasti nesmí na jeden 
program rozvoje venkova překročit 5 % 
oblastí sítě Natura 2000, na které se 
vztahuje jeho územní působnost; 

b) jiné vymezené chráněné přírodní oblasti 
s environmentálními omezeními platnými 
pro zemědělské činnosti nebo lesy, které 
přispívají ke zvýšení populací druhů 
uvedených v příloze IV směrnice 
92/43/EHS, k provádění článku 10 
směrnice 92/43/EHS a k ochraně všech 
druhů ptáků v souladu s článkem 1 
směrnice 2009/147/ES. Tyto oblasti nesmí 
na jeden program rozvoje venkova 
překročit 7 % oblastí sítě Natura 2000, na 
které se vztahuje jeho územní působnost; 

c) zemědělské oblasti zahrnuté v plánech 
povodí podle směrnice 2000/60/ES. 

c) zemědělské a lesní oblasti zahrnuté v 
plánech povodí podle směrnice 
2000/60/ES. 

7. Podpora je omezena maximálními 
částkami stanovenými v příloze I.  

7. Podpora je omezena maximálními 
částkami stanovenými v příloze I.  

 Členské státy mohou v rámci svých plánů 
financování předkládat oddělené rozpočty 
pro platby pro zemědělské oblasti sítě 
Natura 2000, lesní oblasti sítě Natura 
2000 a platby podle rámcové směrnice o 
vodě. 

 ––––––––––––––– 

 1 Úř. věst. L 206, 22.7.1992, s. 7.  
 2 Úř. věst. L 20, 26.1.2010, s. 7.  

 3 Úř. věst. L 327, 22.12.2000, s. 1.  

 

Pozměňovací návrh  72 
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Návrh nařízení 
Článek 32 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 32 Článek 32 

Platby pro oblasti s přírodními či jinými 
zvláštními omezeními 

Platby pro oblasti s přírodními či jinými 
zvláštními omezeními 

1. Platby pro zemědělce v horských 
oblastech a jiných oblastech s přírodními či 
jinými zvláštními omezeními se poskytují 
ročně na hektar zemědělsky využité plochy 
s cílem poskytnout zemědělcům 
kompenzaci za dodatečné náklady a ušlé 
příjmy v souvislosti s omezeními 
zemědělské produkce v dotyčné oblasti.  

1. Platby pro zemědělce v horských 
oblastech a jiných oblastech s přírodními či 
jinými zvláštními omezeními se poskytují 
ročně na hektar zemědělsky využité plochy 
s cílem poskytnout zemědělcům 
kompenzaci za dodatečné náklady a ušlé 
příjmy v souvislosti s omezeními 
zemědělské produkce v dotyčné oblasti.  

Dodatečné náklady a ušlé příjmy se 
vypočítají v porovnání s oblastmi, jež 
nejsou postiženy přírodními či jinými 
zvláštními omezeními, s přihlédnutím 
k platbám podle kapitoly 3 hlavy III 
nařízení (EU) č. přímé platby/2012. 

Dodatečné náklady a ušlé příjmy se 
vypočítají v porovnání s oblastmi, jež 
nejsou postiženy přírodními či jinými 
zvláštními omezeními. Členské státy 
zajistí, aby se zabránilo nadměrné 
kompenzaci v důsledku kombinace tohoto 
opatření s jinými nástroji podpory 
členských států nebo Unie. 

 Při výpočtu dodatečných nákladů a ušlých 
příjmů mohou členské státy v řádně 
odůvodněných případech zaujmout 
odlišný přístup a zohlednit: 

 – situaci a cíle rozvoje dotčeného regionu; 
 – závažnost jakýchkoli trvalých přírodních 

znevýhodnění ovlivňujících zemědělské 
činnosti; 

 – typ produkce, případně hospodářskou 
strukturu zemědělského podniku. 

2. Platby se poskytují zemědělcům, kteří se 
zaváží provozovat zemědělskou činnost 
v oblastech určených podle článku 33. 

2. Platby se poskytují zemědělcům, kteří se 
zaváží provozovat zemědělskou činnost 
v oblastech určených podle článku 33. 

3. Platby se stanovují v rozmezí mezi 
minimální a maximální částkou stanovenou 
v příloze I.  

3. Platby se stanovují v rozmezí mezi 
minimální a maximální částkou stanovenou 
v příloze I.  

 V řádně odůvodněných případech mohou 
členské státy poskytovat jednotlivé platby 
převyšující maximální částku stanovenou 
v příloze I, pokud je tato maximální 
částka v průměru dodržována na úrovni 
programování. 
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4. Členské státy zajistí postupné snižování 
plateb podle překročení určité prahové 
úrovně plochy jednotlivých zemědělských 
podniků, která bude vymezena v programu. 

4. Členské státy zajistí postupné snižování 
plateb podle překročení určité prahové 
úrovně plochy jednotlivých zemědělských 
podniků, která bude vymezena v programu. 

5. Členské státy mohou v období mezi 
rokem 2014 a 2017 poskytovat platby 
v rámci tohoto opatření zemědělcům 
v oblastech, které byly podle čl. 36 písm. a) 
bodu ii) nařízení (ES) č. 1698/2005 
způsobilé v programovém období 2007–
2013, nejsou však již způsobilé na základě 
nového vymezení podle čl. 33 odst. 3. Tyto 
platby se postupně snižují, a to z výchozí 
úrovně v roce 2014 ve výši 80 % platby 
obdržené v roce 2013 na konečnou úroveň 
v roce 2017 ve výši 20 %. 

5. Členské státy mohou po dobu čtyř let 
poskytovat platby v rámci tohoto opatření 
zemědělcům v oblastech, které byly podle 
čl. 36 písm. a) bodu ii) nařízení (ES) č. 
1698/2005 způsobilé v programovém 
období 2007–2013, nejsou však již 
způsobilé na základě nového vymezení 
podle čl. 33 odst. 3. Tyto platby se 
postupně snižují, a to z výchozí úrovně 
v prvním roce ve výši 80 % platby 
obdržené během programového období 
2007–2013 na konečnou úroveň ve 
čtvrtém roce ve výši 20 %. 

6. V členských státech, které neprovedly 
vymezení podle čl. 33 odst. 3 do 
1. ledna 2014, se odstavec 5 vztahuje na 
zemědělce pobírající platby v oblastech, 
jež byly způsobilé pro tyto platby v 
období 2007–2013. Po provedení vymezení 
obdrží zemědělci v oblastech, které jsou 
způsobilé i nadále, platby v rámci tohoto 
opatření v plné výši. Zemědělci 
v oblastech, které již nejsou způsobilé, 
obdrží platby podle odstavce 5. 

 

 

Pozměňovací návrh  73 

Návrh nařízení 
Článek 33 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 33 Článek 33 

Vymezení oblastí s přírodními a jinými 
zvláštními omezeními 

Vymezení oblastí s přírodními a jinými 
zvláštními omezeními 

1. Členské státy na základě odstavců 2, 3 a 
4 určí oblasti způsobilé pro platby podle 
článku 32 v rámci těchto kategorií: 

1. Členské státy na základě odstavců 2, 3 a 
4 určí oblasti způsobilé pro platby podle 
článku 32 v rámci těchto kategorií: 

a) horské oblasti; a) horské oblasti; 

b) jiné než horské oblasti, které čelí 
značným přírodním omezením, a 

b) jiné než horské oblasti, které čelí 
značným přírodním omezením, a 

c) ostatní oblasti postižené zvláštními c) ostatní oblasti postižené zvláštními 
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omezeními. omezeními. 

2. Aby byly horské oblasti způsobilé pro 
platby podle článku 32, musí se vyznačovat 
značným omezením možností využití půdy 
a vysokými náklady na její 
obhospodařování: 

2. Aby byly horské oblasti způsobilé pro 
platby podle článku 32, musí se vyznačovat 
značným omezením možností využití půdy 
a vysokými náklady na její 
obhospodařování: 

a) z důvodu velmi náročných klimatických 
podmínek daných nadmořskou výškou, v 
jejichž důsledku je podstatně zkráceno 
vegetační období; 

a) z důvodu velmi náročných klimatických 
podmínek daných nadmořskou výškou, v 
jejichž důsledku je podstatně zkráceno 
vegetační období; 

b) v nižších nadmořských výškách 
z důvodu existence převážně velmi 
svažitých oblastí, ve kterých nelze využít 
mechanizace nebo které vyžadují použití 
velmi nákladného zvláštního vybavení, 
nebo z obou důvodů, pokud omezení 
vyplývající z každého faktoru zvlášť je sice 
méně závažné, ale jejich kombinací vzniká 
stejné omezení. 

b) v nižších nadmořských výškách 
z důvodu existence převážně velmi 
svažitých oblastí, ve kterých nelze využít 
mechanizace nebo které vyžadují použití 
velmi nákladného zvláštního vybavení, 
nebo z obou důvodů, pokud omezení 
vyplývající z každého faktoru zvlášť jsou 
sice méně závažná, ale jejich kombinací 
vzniká stejné omezení. 

Za horské oblasti se považují rovněž 
oblasti severně od 62. rovnoběžky a určité 
přilehlé oblasti. 

Za horské oblasti se považují rovněž 
oblasti severně od 62. rovnoběžky a určité 
přilehlé oblasti. 

3. Aby byly jiné než horské oblasti 
způsobilé pro platby podle článku 32, 
považují se tyto oblasti za oblasti 
s významnými přírodními omezeními, 
pokud nejméně 66 % zemědělsky využité 
plochy splňuje nejméně jedno z kritérií 
uvedených v příloze II na úrovni uvedené 
prahové hodnoty. Splnění této podmínky 
se zajistí na příslušné úrovni místních 
správních jednotek (úroveň „LAU 2“).  

3. Členské státy určí jiné než horské 
oblasti s významnými přírodními 
omezeními jako způsobilé pro platby podle 
článku 32. Tyto oblasti se vyznačují 
významnými přírodními omezeními, 
zejména nízkou produktivitou půdy nebo 
špatnými klimatickými podmínkami, a 
skutečností, že zachování extenzivní 
zemědělské činnosti je důležité pro 
obhospodařování půdy. 

Při vymezování oblastí, jichž se týká tento 
odstavec, provedou členské státy 
upřesnění na základě objektivních kritérií 
s cílem vyloučit oblasti, v nichž byla 
doložena významná přírodní omezení 
v souladu s prvním pododstavcem, tato 
omezení jsou však překonána investicemi 
nebo hospodářskou činností. 

Komise do 31. prosince 2014 předloží 
legislativní návrh závazných 
biofyzikálních kritérií a odpovídajících 
prahových hodnot, které mají být použity 
pro budoucí vymezení oblastí, a vhodných 
upřesňujících pravidel a přechodných 
opatření. 

4. Jiné oblasti než oblasti uvedené v 
odstavcích 2 a 3 jsou způsobilé pro platby 
podle článku 32, jsou-li postiženy 
zvláštními omezeními a pokud by mělo být 
zachováno obhospodařování půdy s cílem 
zachovat nebo zlepšit životní prostředí, 
zachovat venkovskou krajinu a turistický 
potenciál oblasti nebo chránit pobřežní 

4. Jiné oblasti než oblasti uvedené v 
odstavcích 2 a 3 jsou způsobilé pro platby 
podle článku 32, jsou-li postiženy 
zvláštními omezeními, včetně velmi malé 
hustoty obyvatelstva, a pokud by mělo být 
zachováno obhospodařování půdy s cílem 
zachovat nebo zlepšit životní prostředí, 
zachovat venkovskou krajinu a turistický 
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pásmo. potenciál oblasti nebo chránit pobřežní 
pásmo. 

Oblasti postižené zvláštními omezeními 
zahrnují zemědělské oblasti, které jsou 
z hlediska podmínek ochrany přírody 
stejnorodé, a jejich celkový rozsah nesmí 
překročit 10 % rozlohy dotyčného 
členského státu.  

Oblasti postižené zvláštními omezeními 
zahrnují zemědělské oblasti, které jsou 
z hlediska podmínek ochrany přírody 
stejnorodé, a jejich celkový rozsah nesmí 
překročit 10 % rozlohy dotyčného 
členského státu.  

5. Členské státy ke svým programům 
rozvoje venkova připojí: 

5. Členské státy ke svým programům 
rozvoje venkova připojí stávající nebo 
pozměněné vymezení podle odstavců 2, 3 
a 4. 

a) stávající nebo pozměněné vymezení 
podle odstavců 2 a 4; 

 

b) nové vymezení oblastí uvedených v 
odstavci 3. 

 

 

Pozměňovací návrh  74 

Návrh nařízení 
Čl. 34 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Platby na podporu dobrých životních 
podmínek zvířat se vztahují pouze na 
závazky nad rámec příslušných závazných 
norem stanovených podle kapitoly I hlavy 
VI nařízení (EU) č. horizontální 
nařízení/2012 a dalších příslušných 
závazných požadavků stanovených 
vnitrostátními právními předpisy. Tyto 
příslušné požadavky se určí v programu. 

2. Platby na podporu dobrých životních 
podmínek zvířat se vztahují pouze na 
závazky nad rámec příslušných závazných 
norem stanovených podle kapitoly I 
hlavy VI nařízení (EU) č. …/2013 
[horizontální nařízení] a dalších 
příslušných závazných požadavků 
stanovených právními předpisy Unie. Tyto 
příslušné požadavky se určí v programu. 

Tyto závazky se přijímají na období 

jednoho roku s možností prodloužení. 

Tyto závazky se přijímají na období 

jednoho roku až sedmi let s možností 

prodloužení. 

 

Pozměňovací návrh  75 

Návrh nařízení 
Čl. 35 – odst. 1 – pododstavec 1 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Podpora v rámci tohoto opatření se 
poskytuje na hektar lesa vlastníkům lesů, 
obcím a jejich sdružením, kteří se 
dobrovolně zaváží k provádění operací 
sestávajících z jednoho nebo více lesnicko-
environmentálních závazků. Podporu 
mohou využít rovněž subjekty 
obhospodařující státní lesy, pokud nejsou 
závislé na státním rozpočtu. 

Podpora v rámci tohoto opatření se 
poskytuje na hektar lesa výhradně 
vlastníkům lesů, obcím a jejich sdružením, 
kteří se dobrovolně zaváží k provádění 
operací sestávajících z jednoho nebo více 
lesnicko-environmentálních závazků. 
Podporu mohou využít rovněž subjekty 
obhospodařující státní lesy, pokud nejsou 
závislé na státním rozpočtu. 

 

Pozměňovací návrh  76 

Návrh nařízení 
Čl. 35 – odst. 1 – pododstavec 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Pro lesnické podniky nad určitou velikost, 
kterou ve svých programech rozvoje 
venkova určí členské státy, se podpora 
podle odstavce 1 podmíní předložením 
lesního hospodářského plánu nebo 
rovnocenného nástroje v souladu s 
udržitelným obhospodařováním lesů. 

vypouští se 

Odůvodnění 

Na vnitrostátní úrovni již existuje odpovídající zákonné ustanovení týkající se progresivního řízení 
lesů nehledě na velikost dotčených podniků. Požadovat, aby vlastníci lesů stanovili plány řízení, by 
vedlo pouze k další administrativní zátěži. 

 

Pozměňovací návrh  77 

Návrh nařízení 
Čl. 35 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Platby kompenzují v plné výši či 
částečně dodatečné náklady a ušlé příjmy 
příjemců podpory v důsledku přijatých 
závazků. V případě potřeby mohou hradit 
rovněž transakční náklady až do výše 20 % 

3. Platby kompenzují v plné výši či 
částečně dodatečné náklady a ušlé příjmy 
příjemců podpory v důsledku přijatých 
závazků. V případě potřeby mohou hradit 
rovněž transakční náklady až do výše 20 % 



 
7259/13  bl 67 
PŘÍLOHA DQPG   CS 

prémie vyplacené na lesnicko-
environmentální závazky. Podpora je 
omezena maximální částkou stanovenou v 
příloze I. 

prémie vyplacené na lesnicko-
environmentální závazky. Podpora je 
omezena maximální částkou stanovenou v 
příloze I. V jasně opodstatněných 
případech může být udělena podpora také 
na dohody o nepoužívání stromů nebo 
porostů stromů, a to v podobě jednorázové 
částky nebo paušálních částek na projekt, 
které se počítají na základě podstatných 
příslušných nákladů a ušlých příjmů. 

Odůvodnění 

Financování založené na několika projektech je u lesních ekosystémů vhodnější než financování 
založené na velikosti. Zdá se, že jednotná paušální částka 200,--/ha neodpovídá pokrytí skutečných 
nákladů, protože lesy mají dlouhé vegetační období. 

 

Pozměňovací návrh  78 

Návrh nařízení 
Článek 36 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 36 Článek 36 

Spolupráce Spolupráce 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
prosazuje formy spolupráce za účasti 
nejméně dvou subjektů, a zejména: 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
prosazuje formy spolupráce za účasti 
nejméně dvou subjektů, a zejména: 

a) koncepce spolupráce mezi různými 
subjekty působícími v zemědělství a 
potravinovém řetězci a lesnictví v Unii a 
mezi ostatními subjekty, které přispívají k 
dosažení cílů a priorit politiky rozvoje 
venkova, včetně mezioborových 
organizací; 

a) koncepce spolupráce mezi různými 
subjekty působícími v zemědělství 
a potravinovém řetězci a lesnictví v Unii a 
mezi ostatními subjekty, které přispívají k 
dosažení cílů a priorit politiky rozvoje 
venkova, včetně seskupení producentů, 
družstev a mezioborových organizací; 

b) vytváření uskupení a sítí; b) vytváření uskupení, sítí a koordinačních 
středisek; 

c) zřizování a fungování operačních skupin 
v rámci EIP v oblasti zemědělské 
produktivity a udržitelnosti, jak je uvedeno 
v článku 62. 

c) zřizování a fungování operačních skupin 
v rámci EIP v oblasti zemědělské 
produktivity a udržitelnosti, jak je uvedeno 
v článku 62. 

 ca) inovace a spolupráce v rámci 
partnerství vytvářených mezi sítěmi v Unii 
a ve třetích zemích; 
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2. Spolupráce podle odstavce 1 se týká 
zejména: 

2. Spolupráce podle odstavce 1 se týká 
zejména: 

a) pilotních projektů; a) pilotních projektů, demonstračních 
a stěžejních projektů; 

b) vývoje nových produktů, postupů, 
procesů a technologií v odvětvích 
zemědělství, potravinářství a lesnictví; 

b) vývoje nových produktů, postupů, 
procesů a technologií v odvětvích 
zemědělství, potravinářství a lesnictví, 
včetně produktů, postupů, procesů a 
technologií přispívajících ke snížení 
objemu odpadu; 

c) spolupráce mezi malými hospodářskými 
subjekty při organizování společných 
pracovních procesů, sdílení zařízení a 
zdrojů; 

c) spolupráce mezi malými hospodářskými 
subjekty při organizování společných 
pracovních procesů, sdílení zařízení a 
zdrojů; 

d) horizontální a vertikální spolupráce mezi 
účastníky dodavatelského řetězce k 
vytvoření logistických platforem na 
podporu krátkých dodavatelských řetězců a 
místních trhů; 

d) horizontální a vertikální spolupráce mezi 
účastníky dodavatelského řetězce 
k vytvoření logistických platforem na 
podporu krátkých dodavatelských řetězců a 
místních a regionálních trhů; 

e) propagačních činností v místním 
kontextu, které souvisí s rozvojem 
krátkých dodavatelských řetězců a 
místních trhů; 

e) propagačních činností v místním 
kontextu, které souvisí s rozvojem 
krátkých dodavatelských řetězců a 
místních a regionálních trhů a produktů 
v režimech jakosti; 

f) společných akcí prováděných s cílem 
zmírnit změnu klimatu nebo přizpůsobit se 
této změně;  

f) společných akcí prováděných s cílem 
zmírnit změnu klimatu nebo přizpůsobit se 
této změně;  

g) společných přístupů k projektům v 
oblasti ochrany životního prostředí 
a stávajícím environmentálním postupům; 

g) koordinovaných přístupů k projektům v 
oblasti ochrany životního prostředí 
a stávajícím environmentálním postupům; 
včetně účinného hospodaření s vodou, 
využívání energie z obnovitelných zdrojů a 
ochrany zemědělské krajiny; 

h) horizontální a vertikální spolupráce mezi 
subjekty v dodavatelském řetězci v rámci 
udržitelné výroby biomasy pro použití v 
potravinářských a průmyslových procesech 
a v procesech výroby energie; 

h) horizontální a vertikální spolupráce mezi 
subjekty v dodavatelském řetězci v rámci 
udržitelné výroby biomasy pro použití v 
potravinářských a průmyslových procesech 
a v procesech výroby energie; 

i) provádění strategií místního rozvoje, 
které se zabývají jednou či více prioritami 
Unie v oblasti rozvoje venkova, ze strany 
jiných partnerství veřejného a soukromého 
sektoru, než jsou vymezena v čl. 28 odst. 1 
písm. b) nařízení (EU) č. [společný 
strategický rámec/2012]. 

i) provádění strategií místního rozvoje, 
které se zabývají jednou či více prioritami 
Unie v oblasti rozvoje venkova, ze strany 
jiných partnerství veřejného a soukromého 
sektoru, než jsou vymezena v čl. 28 odst. 1 
písm. b) nařízení (EU) č. …/2013 
[společný strategický rámec]. 

j) vypracovávání lesních hospodářských j) vypracovávání lesních hospodářských 
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plánů nebo rovnocenných nástrojů. plánů nebo rovnocenných nástrojů. 

 ja) rozvoje, jakož i uvádění služeb 
cestovního ruchu vztahujících se 
k venkovské turistice na trh; 

 jb) rozvoje projektů „sociálního 
zemědělství“. 

 2a. Při přidělování podpory lze 
upřednostnit spolupráci subjektů 
zahrnujících prvovýrobce. 

3. Podpora podle odst. 1 písm. b) se 
poskytuje pouze nově vytvořeným 
uskupením a sítím a uskupením a sítím, 
jež zavádějí novou činnost. 

 

Podpora pro operace podle odst. 2 písm. b) 
může být poskytnuta rovněž jednotlivým 
účastníkům, je-li tato možnost stanovena v 
programu rozvoje venkova.  

3. Podpora pro operace podle odst. 2 
písm. b) může být poskytnuta rovněž 
jednotlivým účastníkům, je-li tato možnost 
stanovena v programu rozvoje venkova.  

4. Musí být zajištěno šíření výsledků 
pilotních projektů a operací prováděných 
jednotlivými účastníky podle odst. 2 
písm. b). 

4. Musí být zajištěno šíření výsledků 
pilotních projektů a operací prováděných 
jednotlivými účastníky podle odst. 2 
písm. b). 

5. Pro podporu v rámci tohoto opatření 
jsou způsobilé tyto náklady související 
s formami spolupráce uvedenými v 
odstavci 1: 

5. Pro podporu v rámci tohoto opatření 
jsou způsobilé tyto náklady související 
s formami spolupráce uvedenými v 
odstavci 1: 

a) studie týkající se dotyčné oblasti, studie 
proveditelnosti a náklady na vypracování 
podnikatelského plánu nebo lesního 
hospodářského plánu či jeho ekvivalentu 
nebo jiné strategie místního rozvoje, než je 
uvedeno v článku 29 nařízení (EU) č. 
[společný strategický rámec/2012]; 

a) studie týkající se dotyčné oblasti, studie 
proveditelnosti a náklady na vypracování 
podnikatelského plánu nebo lesního 
hospodářského plánu či jeho ekvivalentu 
nebo jiné strategie místního rozvoje, než je 
uvedeno v článku 29 nařízení (EU) 
č.…/2013 [společný strategický rámec]; 

b) propagace dotyčné oblasti k zajištění 
proveditelnosti společného územního 
projektu. V případě uskupení se může 
propagace týkat rovněž organizace odborné 
přípravy, vytváření sítí členů a přijímání 
nových členů; 

b) propagace dotyčné oblasti k zajištění 
proveditelnosti společného územního 
projektu. V případě uskupení se může 
propagace týkat rovněž organizace odborné 
přípravy, vytváření sítí členů a přijímání 
nových členů; 

c) provozní náklady spolupráce; c) provozní náklady spolupráce; 

d) přímé náklady na konkrétní projekty 
spojené s prováděním podnikatelského 
plánu, jiné strategie místního rozvoje, než 
je uvedeno v článku 29 nařízení (EU) č. 
[společný strategický rámec/2012], nebo 
opatření zaměřeného na inovace; 

d) přímé náklady na konkrétní projekty 
spojené s prováděním podnikatelského 
plánu, jiné strategie místního rozvoje, než 
je uvedeno v článku 29 nařízení (EU) 
č…/2013 [společný strategický rámec], 
nebo opatření zaměřeného na inovace; 
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e) náklady na propagační činnosti. e) náklady na propagační činnosti. 

6. Je-li prováděn podnikatelský plán či 
lesní hospodářský plán nebo jeho 
ekvivalent nebo strategie rozvoje, mohou 
členské státy poskytnout podporu buď jako 
celkovou částku pokrývající náklady 
spolupráce a náklady na prováděné 
projekty, nebo uhradit pouze náklady 
spolupráce a k provedení projektů využít 
finanční prostředky z jiných opatření či 
jiných fondů Unie. 

6. Je-li prováděn podnikatelský plán či 
lesní hospodářský plán nebo jeho 
ekvivalent nebo strategie rozvoje, mohou 
členské státy poskytnout podporu buď jako 
celkovou částku pokrývající náklady 
spolupráce a náklady na prováděné 
projekty, nebo uhradit pouze náklady 
spolupráce a k provedení projektů využít 
finanční prostředky z jiných opatření či 
jiných fondů Unie. 

7. Pro podporu je způsobilá rovněž 
spolupráce mezi subjekty nacházejícími se 
v různých regionech či členských státech. 

7. Pro podporu je způsobilá rovněž 
spolupráce mezi subjekty nacházejícími se 
v různých regionech či členských státech, 
jakož i spolupráce se subjekty 
z rozvojových zemí. 

8. Podpora je omezena na dobu nejvýše 
sedmi let s výjimkou společných 
environmentálních opatření v řádně 
odůvodněných případech. 

8. Podpora je omezena na dobu nejvýše 
sedmi let s výjimkou společných 
environmentálních opatření v řádně 
odůvodněných případech. 

9. Spolupráci v rámci tohoto opatření lze 
kombinovat s projekty podporovanými na 
témže území z jiných fondů Unie než 
EZFRV. Členské státy zajistí, aby se 
zabránilo nadměrné kompenzaci v 
důsledku kombinace tohoto opatření s 
jinými nástroji podpory členských států 
nebo Unie.  

9. Spolupráci v rámci tohoto opatření lze 
kombinovat s projekty podporovanými na 
témže území z jiných fondů Unie než 
EZFRV. Členské státy zajistí, aby se 
zabránilo nadměrné kompenzaci v 
důsledku kombinace tohoto opatření s 
jinými nástroji podpory členských států 
nebo Unie.  

10. Komise se zmocňuje k přijímání aktů 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 90, které se týkají dalšího 
upřesnění charakteristik pilotních projektů, 
uskupení, sítí, krátkých dodavatelských 
řetězců a místních trhů, jež budou 
způsobilé pro podporu, jakož i podmínek 
pro poskytování podpory druhům operací 
uvedených v odstavci 2. 

10. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90, které se týkají dalšího upřesnění 
charakteristik pilotních projektů, uskupení, 
sítí, krátkých dodavatelských řetězců a 
místních trhů, jež budou způsobilé pro 
podporu, jakož i podmínek pro 
poskytování podpory druhům spolupráce 
uvedených v odstavci 2. 

 

Pozměňovací návrh  79 

Návrh nařízení 
Článek 37 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 37 Článek 37 
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Řízení rizik Řízení rizik 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje: 

1. Podpora v rámci tohoto opatření 
zahrnuje: 

a) finanční příspěvky vyplacené přímo 
zemědělcům na pojistné k pojištění úrody, 
hospodářských zvířat a plodin proti 
hospodářským ztrátám způsobeným 
nepříznivými klimatickými jevy a 
nákazami zvířat nebo chorobami rostlin či 
napadením škůdci; 

a) finanční příspěvky vyplacené přímo 
zemědělcům nebo skupinám zemědělců na 
pojistné k pojištění úrody, hospodářských 
zvířat a plodin proti hospodářským ztrátám 
způsobeným nepříznivými klimatickými 
jevy a nákazami zvířat nebo chorobami 
rostlin či napadením škůdci; 

b) finanční příspěvky do vzájemných fondů 
k vyplacení finančních kompenzací 
zemědělcům za hospodářské ztráty 
způsobené vypuknutím choroby zvířat 
nebo choroby rostlin nebo ekologickou 
katastrofou; 

b) finanční příspěvky do vzájemných fondů 
k vyplacení finančních kompenzací 
zemědělcům za hospodářské ztráty 
způsobené vypuknutím choroby zvířat 
nebo choroby rostlin, škodlivými 
organismy, ekologickou katastrofou nebo 
nepříznivými klimatickými jevy, včetně 
sucha; 

c) nástroj ke stabilizaci příjmu ve formě 
vzájemných fondů k poskytování 
kompenzací zemědělcům, u nichž došlo 
k výraznému poklesu jejich příjmů. 

c) nástroj ke stabilizaci příjmu ve formě 
finančních příspěvků do vzájemných fondů 
nebo pojištění k poskytování kompenzací 
zemědělcům, u nichž došlo k výraznému 
poklesu jejich příjmů, nebo ve formě 
finančních příspěvků, které jsou 
vypláceny přímo zemědělcům na úhradu 
pojistného, které pokrývá riziko výrazného 
poklesu příjmů. 

2. Pro účely odst. 1 písm. b) a c) se 
„vzájemným fondem“ rozumí režim 
akreditovaný členským státem v souladu s 
vnitrostátním právem, který umožňuje 
zemědělcům, kteří jsou jeho členy, aby se 
pojistili, přičemž kompenzace se poskytuje 
těm zemědělcům, kteří byli postiženi 
hospodářskými ztrátami způsobenými 
vypuknutím choroby zvířat nebo choroby 
rostlin nebo ekologickou katastrofou nebo 
u nichž došlo k výraznému poklesu jejich 
příjmů. 

2. Pro účely odst. 1 písm. b) a c) se 
„vzájemným fondem“ rozumí režim 
akreditovaný členským státem v souladu s 
vnitrostátním právem, který umožňuje 
zemědělcům, kteří jsou jeho členy, aby se 
pojistili, přičemž kompenzace se poskytuje 
těm zemědělcům, kteří byli postiženi 
hospodářskými ztrátami způsobenými 
vypuknutím choroby zvířat nebo choroby 
rostlin, škodlivými organismy, ekologickou 
katastrofou nebo nepříznivými 
klimatickými jevy nebo u nichž došlo k 
výraznému poklesu jejich příjmů. 

3. Členské státy zajistí, aby se zabránilo 
nadměrné kompenzaci v důsledku 
kombinace tohoto opatření s jinými nástroji 
podpory členských států nebo Unie nebo 
systémy soukromého pojištění. Při odhadu 
úrovně příjmů zemědělců se rovněž musí 
zohlednit přímá podpora příjmů obdržená 
z Evropského fondu pro přizpůsobení se 

3. Členské státy zajistí, aby se zabránilo 
nadměrné kompenzaci v důsledku 
kombinace tohoto opatření s jinými nástroji 
podpory členských států nebo Unie nebo 
systémy soukromého pojištění.  
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globalizaci36. 
4. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90 týkající se minimální a maximální doby 
trvání komerčních půjček pro vzájemné 
fondy podle čl. 39 odst. 3 písm. b) a čl. 40 
odst. 4. 

4. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90 týkající se minimální a maximální doby 
trvání komerčních půjček pro vzájemné 
fondy podle čl. 39 odst. 3 písm. b) a čl. 40 
odst. 4. 

 Komise provede přezkum v polovině 
období, který se zaměří na provádění 
opatření k řízení rizik, a následně předloží 
zprávu Evropskému parlamentu a Radě. 
V případě potřeby doplní tuto zprávu 
vhodnými legislativními návrhy, jak 
zlepšit provádění opatření k řízení rizik. 

 

Pozměňovací návrh  80 

Návrh nařízení 
Článek 38 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 38 Článek 38 

Pojištění úrody, hospodářských zvířat a 
plodin 

Pojištění úrody, hospodářských zvířat a 
plodin 

1. Podpora podle čl. 37 odst. 1 písm. a) se 
poskytuje pouze na pojistné smlouvy, které 
zahrnují ztráty způsobené nepříznivým 
klimatickým jevem nebo chorobou zvířat či 
chorobou rostlin nebo napadením škůdci 
nebo opatřením přijatým v souladu se 
směrnicí 2000/29/ES na eradikaci nebo 
zastavení choroby rostlin nebo škůdce, 
které zničí více než 30 % průměrné roční 
produkce zemědělce v předcházejícím 
tříletém období nebo tříletý průměr 
stanovený na základě předcházejícího 
pětiletého období s vyloučením nejvyšší 
a nejnižší hodnoty. 

1. Podpora podle čl. 37 odst. 1 písm. a) se 
poskytuje pouze na pojistné smlouvy, které 
zahrnují ztráty způsobené nepříznivým 
klimatickým jevem nebo chorobou zvířat či 
chorobou rostlin nebo napadením škůdci, 
nebo na opatření přijaté v souladu se 
směrnicí 2000/29/ES na eradikaci nebo 
zastavení choroby rostlin nebo škůdce, 
které vedou ke snížení roční produkce o 
více než 30 % ve srovnání s průměrnou 
roční produkcí zemědělce. Tato průměrná 
roční produkce se vypočítá na základě 
údajů za předcházející tři roky nebo za 
předcházejících pět let s vyloučením 
nejvyšší a nejnižší hodnoty nebo v řádně 
odůvodněných výjimečných případech na 
základě údajů za určitý rok 
v předcházejících pěti letech. 

 Hodnocení rozsahu vzniklé ztráty může 
být přizpůsobeno specifickým rysům 
každého druhu produktu a použijí se 
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k tomu: 
 a) biologické ukazatele (množství ztráty 

biomasy) nebo odpovídající ukazatele 
ztráty výnosu zjištěné na úrovni 
zemědělského podniku, na místní, 
regionální či vnitrostátní úrovni, nebo 

 b) ukazatele počasí (včetně množství 
srážek a teploty) zjištěné na místní, 
regionální či vnitrostátní úrovni. 

2. Výskyt nepříznivého klimatického jevu 
nebo choroby zvířat či choroby rostlin 
nebo napadení škůdci musí být úředně 
uznán příslušným orgánem dotyčného 
členského státu. 

2. Výskyt nepříznivého klimatického jevu 
nebo choroby zvířat či choroby rostlin 
nebo napadení škůdci musí být úředně 
uznán příslušným orgánem dotyčného 
členského státu. 

Členské státy mohou případně předem 
stanovit kritéria, na jejichž základě se bude 
mít za to, že došlo k úřednímu uznání. 

Členské státy mohou případně předem 
stanovit kritéria, na jejichž základě se bude 
mít za to, že došlo k úřednímu uznání. 

3. Pojistné plnění představuje kompenzaci 
maximálně za celkové náklady spojené 
s nahrazením ztrát podle čl. 37 odst. 1 
písm. a) a nevyžaduje ani neurčuje druh 
nebo množství budoucí produkce. 

3. Pojistné plnění představuje kompenzaci 
maximálně za celkové náklady spojené 
s nahrazením ztrát podle čl. 37 odst. 1 
písm. a) a nevyžaduje ani neurčuje druh 
nebo množství budoucí produkce. 

Členské státy mohou omezit částku 
pojistného, na které lze poskytnout 
podporu, použitím příslušných stropů. 

Členské státy mohou omezit částku 
pojistného, na které lze poskytnout 
podporu, použitím příslušných stropů. 

4. Podpora je omezena maximální mírou 
stanovenou v příloze I. 

4. Podpora je omezena maximální mírou 
stanovenou v příloze I. 

 

Pozměňovací návrh  81 

Návrh nařízení 
Článek 39 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 39 Článek 39 

Vzájemné fondy pro choroby zvířat a 
choroby rostlin a ekologické katastrofy 

Vzájemné fondy pro nákazy zvířat a 
choroby rostlin, škodlivé organismy a 

ekologické katastrofy a nepříznivé 
klimatické jevy 

1. Aby byl vzájemný fond způsobilý pro 
podporu, musí: 

1. Aby byl vzájemný fond způsobilý pro 
podporu, musí: 

a) být akreditován příslušným orgánem v 
souladu s vnitrostátními právními předpisy; 

a) být akreditován příslušným orgánem v 
souladu s vnitrostátními právními předpisy; 
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b) mít transparentní politiku, pokud jde o 
platby do fondu a výběry z fondu; 

b) mít transparentní politiku, pokud jde o 
platby do fondu a výběry z fondu; 

c) mít jednoznačná pravidla pro přidělení 
odpovědnosti za vzniklé dluhy.  

c) mít jednoznačná pravidla pro přidělení 
odpovědnosti za vzniklé dluhy.  

2. Členské státy stanoví pravidla pro 
zřízení a správu vzájemných fondů, 
zejména pro poskytování kompenzace 
zemědělcům v případě krize nebo pro 
dohled nad dodržováním těchto pravidel. 

2. Členské státy stanoví pravidla pro 
zřízení a správu vzájemných fondů, 
zejména pro poskytování kompenzace 
zemědělcům v případě krize nebo pro 
dohled nad dodržováním těchto pravidel. 
Členské státy se mohou rozhodnout, že 
vzájemné fondy doplní o systémy pojištění.  

 Zemědělci mají nárok na kompenzaci 
pouze tehdy, pokud přijali všechna 
nezbytná preventivní opatření, aby zvýšili 
odolnost svého zemědělského podniku 
vůči zhoršování životního prostředí, 
nákazám zvířat a chorobám rostlin, 
škodlivým organismům a jevům spojeným 
se změnou klimatu. 

3. Finanční příspěvky uvedené v čl. 37 
odst. 1 písm. b) se mohou vztahovat pouze 
na: 

3. Finanční příspěvky uvedené v čl. 37 
odst. 1 písm. b) se mohou vztahovat pouze 
na: 

a) správní náklady na zřízení vzájemného 
fondu rozložené na maximálně tři roky, 
které se postupně snižují; 

a) správní náklady na zřízení vzájemného 
fondu rozložené na maximálně tři roky, 
které se postupně snižují; 

b) částky vyplacené vzájemným fondem 
jako finanční kompenzace zemědělcům. 
Finanční příspěvky mohou mimoto 
souviset s úroky z komerčních půjček 
sjednaných vzájemným fondem za účelem 
vyplacení finanční kompenzace 
zemědělcům v případě krize. 

b) částky vyplacené vzájemným fondem 
jako finanční kompenzace zemědělcům. 
Finanční příspěvky mohou mimoto 
souviset s úroky z komerčních půjček 
sjednaných vzájemným fondem za účelem 
vyplacení finanční kompenzace 
zemědělcům v případě krize nebo 
s pojistným u smluv, které vzájemný fond 
sjedná za tržní ceny.  

Do počátečního základního kapitálu se 
nesmí přispívat z veřejných prostředků. 

Do počátečního základního kapitálu se 
nesmí přispívat z veřejných prostředků. 

4. Pokud jde o choroby zvířat, finanční 
kompenzaci podle článku 37 odst. 1 
písm. b) lze poskytnout pouze v případě 
chorob uvedených na seznamu chorob 
zvířat vypracovaném Světovou organizací 
pro zdraví zvířat a/nebo seznamu nákaz v 
příloze rozhodnutí 90/424/EHS. 

4. Pokud jde o choroby zvířat, finanční 
kompenzaci podle čl. 37 odst. 1 písm. b) 
lze poskytnout v případě chorob uvedených 
na seznamu chorob zvířat vypracovaném 
Světovou organizací pro zdraví zvířat nebo 
seznamu nákaz v příloze rozhodnutí 
90/424/EHS a v případě chorob včel. 

5. Podpora je omezena maximální mírou 
podpory stanovenou v příloze I. 

5. Podpora je omezena maximální mírou 
podpory stanovenou v příloze I. 

Členské státy mohou omezit náklady, které Členské státy mohou omezit náklady, které 
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jsou způsobilé pro podporu, použitím: jsou způsobilé pro podporu, použitím: 

a) stropů pro každý fond; a) stropů pro každý fond; 

b) přiměřených stropů na jednotku. b) přiměřených stropů na jednotku. 

 

Pozměňovací návrh  82 

Návrh nařízení 
Článek 40 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 40 Článek 40 

Nástroj k stabilizaci příjmu Nástroj k stabilizaci příjmu 

1. Podporu podle čl. 37 odst. 1 písm. c) lze 
poskytnout pouze tehdy, překročí-li pokles 
příjmů 30 % průměrného ročního příjmu 
jednotlivého zemědělce v předcházejícím 
tříletém období nebo tříletý průměr 
stanovený na základě předcházejícího 
pětiletého období s vyloučením nejvyšší a 
nejnižší hodnoty. Pro účely čl. 37 odst. 1 
písm. c) se příjmem rozumí součet výnosů, 
které zemědělec získá na trhu, včetně 
jakékoli formy veřejné podpory, po 
odečtení nákladů na vstupy. Platby 
vyplacené zemědělcům vzájemným 
fondem kompenzují nejvýše 70 % ušlého 
příjmu. 

1. Podporu podle čl. 37 odst. 1 písm. c) lze 
poskytnout pouze tehdy, překročí-li pokles 
příjmů 30 % průměrného ročního příjmu 
jednotlivého zemědělce v předcházejícím 
tříletém období nebo tříletý průměr 
stanovený na základě předcházejícího 
pětiletého období s vyloučením nejvyšší a 
nejnižší hodnoty. Pro účely čl. 37 odst. 1 
písm. c) se příjmem rozumí součet výnosů, 
které zemědělec získá na trhu, včetně 
jakékoli formy veřejné podpory, po 
odečtení nákladů na vstupy. Platby 
vyplacené zemědělcům vzájemným 
fondem nebo systémem pojištění 
kompenzují nejvýše 70 % ušlého příjmu. 

2. Aby byl vzájemný fond způsobilý pro 
podporu, musí: 

2. Aby byl vzájemný fond způsobilý pro 
podporu, musí: 

a) být akreditován příslušným orgánem v 
souladu s vnitrostátními právními předpisy; 

a) být akreditován příslušným orgánem v 
souladu s vnitrostátními právními předpisy; 

b) mít transparentní politiku, pokud jde o 
platby do fondu a výběry z fondu; 

b) mít transparentní politiku, pokud jde o 
platby do fondu a výběry z fondu; 

c) mít jednoznačná pravidla pro přidělení 
odpovědnosti za vzniklé dluhy.  

c) mít jednoznačná pravidla pro přidělení 
odpovědnosti za vzniklé dluhy.  

3. Členské státy stanoví pravidla pro 
zřízení a správu vzájemných fondů, 
zejména pro poskytování kompenzace 
zemědělcům v případě krize nebo pro 
dohled nad dodržováním těchto pravidel. 

3. Členské státy stanoví pravidla pro 
zřízení a správu vzájemných fondů, 
zejména pro poskytování kompenzace 
zemědělcům v případě krize nebo pro 
dohled nad dodržováním těchto pravidel. 

4. Finanční příspěvky uvedené v čl. 37 
odst. 1 písm. c) se mohou vztahovat pouze 
na částky vyplacené vzájemným fondem 
jako finanční kompenzace zemědělcům. 

Finanční příspěvky uvedené v čl. 37 odst. 1 
písm. c) jsou poskytovány pouze na 
pojistné smlouvy, které pokrývají riziko 
ztráty příjmů uvedené v odstavci 1, nebo 
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Finanční příspěvky mohou mimoto 
souviset s úroky z komerčních půjček 
sjednaných vzájemným fondem za účelem 
vyplacení finanční kompenzace 
zemědělcům v případě krize. 

se vztahují pouze na částky vyplacené 
vzájemným fondem jako finanční 
kompenzace zemědělcům. Finanční 
příspěvky mohou mimoto souviset s úroky 
z komerčních půjček sjednaných 
vzájemným fondem za účelem vyplacení 
finanční kompenzace zemědělcům v 
případě krize. 

Do počátečního základního kapitálu se 
nesmí přispívat z veřejných prostředků. 

Do počátečního základního kapitálu se 
nesmí přispívat z veřejných prostředků. 

5.  Podpora je omezena maximální mírou 
stanovenou v příloze I. 

5. Podpora je omezena maximální mírou 
stanovenou v příloze I. 

 

Pozměňovací návrh  83 

Návrh nařízení 
Čl. 41 – odst. 1 – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) vymezení s ohledem na ostatní opatření, 
převodu na jiné jednotky než jednotky, jež 
jsou použity v příloze I, výpočtu 
transakčních nákladů a změny nebo úpravy 
závazků v rámci agroenvironmentálního-
klimatického opatření podle článku 29, 
opatření týkajícího se ekologického 
zemědělství podle článku 30 a opatření 
týkajícího lesnicko-environmentálních a 
klimatických služeb a ochrany lesů podle 
článku 35; 

c) vymezení s ohledem na ostatní opatření, 
převodu na jiné jednotky než jednotky, jež 
jsou použity v příloze I, výpočtu 
transakčních nákladů a změny nebo úpravy 
závazků v rámci agroenvironmentálního-
klimatického opatření podle článku 29, 
opatření týkajícího se ekologického 
zemědělství podle článku 30, opatření pro 
dobré životní podmínky zvířat podle 
článku 34 a opatření týkajícího lesnicko-
environmentálních a klimatických služeb 
a ochrany lesů podle článku 35; 

Odůvodnění 

V článku 34 jsou také uvedeny transakční náklady, proto by měly být uvedeny i v tomto kontextu 
spolu s transakčními náklady ostatních opatření. 

 

Pozměňovací návrh  84 

Návrh nařízení 
Čl. 42 – odst. 1 



 
7259/13  bl 77 
PŘÍLOHA DQPG   CS 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Kromě úkolů uvedených v článku 30 
nařízení (EU) č. [společný strategický 
rámec/2012] mohou místní akční skupiny 
vykonávat rovněž další úkoly, které jim 
svěří řídící orgán a/nebo platební agentura. 

1. Kromě úkolů uvedených v článku 30 
nařízení (EU) č. …/2013 [společný 
strategický rámec] mohou místní akční 
skupiny rovněž: 

 a) vykonávat další úkoly, které jim svěří 
řídící orgán a/nebo platební agentura, nebo 

 b) v rámci místní strategie rozvoje 
provádět samy nebo společně s partnery 
akce s velkým územním dosahem tzv. 
„zastřešujících projektů“. 

Odůvodnění 

We propose to allow local action groups for independent implementation of projects in the 
framework of local development strategy of the broad territorial reach, with participation of 
partners from the LDS area. The current regulations limit the role of LAGs to being an 
intermediary in transfer of financial means and an animator. It seems that possibility of realisation 
of flagship projects in the framework of a strategy would create a significant added value. 
Moreover, our polish experiences show that there is a huge demand for small-scale projects of 
short duration. Unfortunately, in situation when they have to follow the same administrative path, 
many applicants resign. Thanks to the proposed amendment, those partners would have contact 
only with a LAG and they would not need to get through the complicated administrative path. 

 

Pozměňovací návrh  85 

Návrh nařízení 
Čl. 43 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) budování kapacit, odbornou přípravu a 
vytváření sítí za účelem vypracování 
a provádění strategie místního rozvoje. 

b) budování kapacit, odbornou přípravu 
a vytváření sítí za účelem vypracování 
a provádění strategie místního rozvoje 
řízené komunitou. 

 

Pozměňovací návrh  86 

Návrh nařízení 

Čl. 43 – odst. 1 – písm. b a (nové) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) možnost, aby stávající místní akční 
skupiny uskutečňovaly výzkum 
a plánování obecních projektů, které jsou 
třeba k podání žádosti o rozšíření 
programu Leader o nové oblasti. 

 

Pozměňovací návrh  87 

Návrh nařízení 
Čl. 44 – odst. 1 – písm a – pododstavec 1 –  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) projekty založené na spolupráci mezi 
územními celky nebo nadnárodní 
spolupráci;  

a) projekty založené na spolupráci mezi 
územními celky nebo nadnárodní 
spolupráci, včetně projektů spolupráce 
s rozvojovými zeměmi;  

Odůvodnění 

Soudržnost politik ve prospěch rozvoje přesahuje zásadu „neškodit“ a naznačuje, že by měly být 
prozkoumány možné účinky součinnosti vnitřních politik EU, a to s ohledem na rozvojové cíle. 
Sdělení Komise a závěry Rady týkající se rámce pro politiku zabezpečování potravin zdůrazňují, že 
je nutné do tvorby politiky pro rozvoj venkova a zemědělství zapojit klíčové zainteresované skupiny, 
jako jsou uskupení pro rozvoj, organizace zemědělců a sdružení žen na úrovni komunit. To může být 
podpořeno i nadnárodními výměnami v rámci projektů iniciativy LEADER. 

 

Pozměňovací návrh  88 

Návrh nařízení 
Čl. 44 – odst. 2 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) subjekty, které sledují cíle rozvoje 
v souladu s prioritami stanovenými 
v článku 5 tohoto nařízení. 

 

Pozměňovací návrh  89 

Návrh nařízení 
Čl. 45 – odst. 2 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Náklady na propagaci území uvedenými 
v čl. 31 písm. d) nařízení (EU) č. [společný 
strategický rámec/2012] jsou náklady na 
akce, které mají informovat o strategii 
místního rozvoje, a úkoly spojené 
s vypracováním projektů. 

2. Náklady na propagaci území uvedenými 
v čl. 31 písm. d) nařízení (EU) č. …/2013 
[společný strategický rámec] jsou náklady, 
které vyplývají ze snahy usnadnit 
komunikaci mezi zúčastněnými stranami, 
informovat o strategii místního rozvoje 
a propagovat ji a podpořit potenciální 
příjemce v rozvoji projektů a přípravě 
žádostí; 

 

Pozměňovací návrh  90 

Návrh nařízení 
Článek 46 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 46 Článek 46 

Investice Investice 

1. Aby byly investiční operace způsobilé 
pro podporu z EZFRV, musí jim 
předcházet posouzení očekávaného vlivu 
na životní prostředí v souladu s právními 
předpisy vztahujícími se na tento druh 
investic, budou-li mít investice 
pravděpodobně negativní dopady na 
životní prostředí. 

1. Členské státy mohou způsobilost 
investičních opatření podmínit 
předchozím posouzením očekávaného 
vlivu na životní prostředí v souladu 
s právními předpisy členských států a 
Unie vztahujícími se na tento druh investic. 
Členské státy mohou upřednostnit 
investice, které 

 a) podstatně zlepšují vliv činností 
zemědělských podniků na životní prostředí 
a klima a dobré životní podmínky zvířat; 

 b) napomáhají diverzifikaci zdrojů příjmů 
zemědělců; nebo které 

 c) tvoří společné činnosti. 

2. Způsobilé výdaje jsou omezeny na: 2. Způsobilé výdaje jsou omezeny na: 

a) výstavbu, pořízení, včetně pořízení na 
leasing, nebo vylepšení nemovitého 
majetku; 

a) výstavbu, pořízení, včetně pronájmu, 
nebo vylepšení nemovitého majetku; 

b) nákup, včetně nákupu na leasing, 
nových strojů a vybavení včetně 
počítačového softwaru až do tržní hodnoty 
aktiva; 

b) nákup, včetně nákupu na leasing, 
nových strojů a vybavení včetně 
počítačového softwaru až do tržní hodnoty 
aktiva; 

c) obecné náklady spojené s výdaji podle c) obecné náklady spojené s výdaji podle 
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písmen a) a b), jako jsou poplatky za 
architekty, inženýry a konzultace, studie 
proveditelnosti, získání patentových práv 
nebo licencí. 

písmen a) a b), jako jsou poplatky za 
architekty, inženýry a konzultace, odměny 
týkající se poradenství v otázkách 
hospodářské činnosti a udržitelnosti 
v oblasti životního prostředí, včetně studií 
proveditelnosti, a získání patentových práv 
nebo licencí. 

3. V případě zavlažování se za způsobilé 
výdaje považují pouze investice, které 
vedou k snížení předchozí spotřeby vody 
alespoň o 25 %. Odchylně mohou být 
v členských státech, které k Unii 
přistoupily od roku 2004, považovány za 
způsobilé výdaje investice do nových 
zavlažovacích zařízení, pokud ekologická 
analýza poskytne důkazy, že dotyčné 
investice jsou udržitelné a nemají 
nepříznivý vliv na životní prostředí. 

3. V případě zavlažování se za způsobilé 
výdaje považují nové investice, včetně 
investic do modernizace stávajících 
systémů pro účinnější využívání vody a 
zlepšení energetické účinnosti. V 
oblastech, pro něž byly na základě 
směrnice 2000/60/ES vypracovány plány 
povodí spolu se souvisejícími prováděcími 
programy, se tyto investice považují za 
způsobilé výdaje, pokud jsou v souladu s 
cíli těchto plánů v oblasti ochrany 
životního prostředí. 

4. V případě zemědělských investic není 
nákup zemědělských výrobních práv, 
platebních nároků, zvířat, jednoletých 
rostlin a jejich vysazování způsobilým pro 
investiční podporu. V případech obnovy 
potenciálu zemědělské produkce 
poškozeného přírodními katastrofami podle 
čl. 19 odst. 1 písm. b) však mohou být 
výdaje na nákup zvířat způsobilým 
výdajem. 

4. V případě zemědělských investic není 
nákup zemědělských výrobních práv, 
platebních nároků, zvířat, jednoletých 
rostlin a jejich vysazování způsobilým pro 
investiční podporu. V případech obnovy 
potenciálu zemědělské produkce 
poškozeného přírodními katastrofami podle 
čl. 19 odst. 1 písm. b) však mohou být 
výdaje na nákup zvířat způsobilým 
výdajem. 

5. Příjemci podpory související s 
investicemi mohou příslušné platební 
agentury požádat o vyplacení zálohy do 
výše 50 % veřejné podpory související s 
investicemi, je-li tato možnost obsažena v 
programu rozvoje venkova. 

5. Příjemci podpory související s 
investicemi mohou příslušné platební 
agentury požádat o vyplacení zálohy do 
výše 50 % veřejné podpory související s 
investicemi, je-li tato možnost obsažena v 
programu rozvoje venkova. 

6. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90 týkajících se podmínek, za nichž lze 
ostatní náklady spojené s leasingovými 
smlouvami, použitým zařízením a 
jednoduchými investicemi na obnovu 
považovat za způsobilé výdaje. 

6. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90 týkajících se podmínek, za nichž lze 
ostatní náklady spojené s leasingovými 
smlouvami, použitým zařízením a 
jednoduchými investicemi na obnovu 
považovat za způsobilé výdaje. 

 

Pozměňovací návrh  91 

Návrh nařízení 
Čl. 49 – odst. 1 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Řídící orgán programu rozvoje venkova 
stanoví po konzultaci s monitorovacím 
výborem kritéria pro výběr operací v rámci 
všech opatření. Výběrová kritéria mají 
zajistit rovné zacházení se žadateli, lepší 
využívání finančních zdrojů a zacílení 
opatření v souladu s prioritami Unie 
v oblasti rozvoje venkova. Při stanovení 
výběrových kritérií se v případě malých 
grantů přihlíží k zásadě proporcionality. 

1. Řídící orgán programu rozvoje venkova 
stanoví po konzultaci s monitorovacím 
výborem kritéria pro výběr operací v rámci 
všech opatření. Výběrová kritéria mají 
zajistit, aby opatření cílená na zemědělské 
podniky byla uplatňována pouze na 
„aktivní zemědělce“, jak jsou definováni 
v nařízení (EU) č. …/2013 [přímé platby]. 
Tato kritéria mají navíc zajistit lepší 
využívání finančních zdrojů a zacílení 
opatření v souladu s prioritami Unie 
v oblasti rozvoje venkova. Při stanovení a 
uplatňování těchto kritérií se v případě 
malých grantů přihlíží k zásadě 
proporcionality. 

Odůvodnění 

Podpora prostřednictvím opatření, která jsou zacílena na zemědělské podniky, by měla být ku 
prospěchu pouze „aktivním zemědělcům“, jak jsou definováni v návrhu nařízení o přímých platbách 
SZP. Pokud dojde k takovému rozlišení v prvním pilíři, musí být rovněž zachováno ve druhém pilíři. 

 

Pozměňovací návrh  92 

Návrh nařízení 
Čl. 50 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Pro účely tohoto nařízení vymezí řídící 
orgán „venkovskou oblast“ na úrovni 
programu. 

Pro účely tohoto nařízení vymezí řídící 
orgán „venkovskou oblast“ na úrovni 
programu. Pokud to lze objektivně 
zdůvodnit, může také stanovit různé 
konkrétní oblasti v rámci daného 
opatření. 

 

Pozměňovací návrh  93 

Návrh nařízení 
Čl. 51 – odst. 2 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Z přidělených finančních prostředků 
uvedených v odstavci 1 je odebrána částka 
ve výši 30 milionů EUR, která se použije k 
financování ceny za inovativní, místní 
spolupráci podle článku 56. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  94 

Návrh nařízení 
Čl. 51 – odst. 3 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Z podnětu členských států mohou být až 4 
% z celkové částky v rámci každého 
programu rozvoje venkova vyhrazena na 
úkoly uvedené v článku 52 nařízení (ES) č. 
[společný strategický rámec/2012] a 
náklady související s přípravnými pracemi 
k vymezení oblastí s přírodními omezeními 
podle čl. 33 odst. 3. 

Z podnětu členských států mohou být až 4 
% z celkové částky v rámci každého 
programu rozvoje venkova vyhrazena na 
úkoly uvedené v článku 52 nařízení (ES) č. 
…/2013 [společný strategický rámec] a 
náklady související s přípravnými pracemi 
k vymezení oblastí s přírodními a dalšími 
specifickými omezeními podle čl. 33. 

 

Pozměňovací návrh  95 

Návrh nařízení 
Čl. 52 – odst. 2 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) zvýšit zapojení zúčastněných stran do 
provádění rozvoje venkova; 

a) zvýšit zapojení zemědělských, 
lesnických a dalších venkovských 
zúčastněných stran do provádění rozvoje 
venkova; 

 

Pozměňovací návrh  96 

Návrh nařízení 
Čl. 52 – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. Komise prostřednictvím prováděcích 4. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
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aktů stanoví organizační strukturu a 
způsob fungování Evropské sítě pro rozvoj 
venkova.. Tyto prováděcí akty se přijímají 
v souladu s přezkumným postupem 
uvedeným v článku 91. 

přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 týkajících se organizační 
struktury a způsobu fungování Evropské 
sítě pro rozvoj venkova 

Odůvodnění 

Nejedná se o čistě technické rozhodnutí. 

 

Pozměňovací návrh  97 

Návrh nařízení 
Článek 53  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 53 Článek 53 

EIP network EIP network 

1. V souladu s čl. 51 odst. 1 se zřizuje síť 
EIP s cílem podporovat EIP v oblasti 
zemědělské produktivity a udržitelnosti 
podle článku 61. Tato síť umožní propojení 
operačních skupin, poradenských služeb a 
výzkumných pracovníků. 

1. V souladu s čl. 51 odst. 1 se zřizuje síť 
EIP s cílem podporovat EIP v oblasti 
zemědělské produkce, hospodářské 
životaschopnosti a udržitelnosti podle 
článku 61 Tato síť umožní propojení 
operačních skupin, poradenských služeb a 
výzkumných pracovníků. 

2. Úkolem sítě EIP je: 2. Úkolem sítě EIP je: 

a) zajišťovat funkce asistenční služby a 
poskytovat hlavním subjektům informace 
o EIP; 

a) zajišťovat funkce asistenční služby a 
poskytovat hlavním subjektům, především 
prvovýrobcům, jejich dodavatelům a jejich 
odběratelům, informace o EIP; 

b) podněcovat diskuse na úrovni 
programu s cílem podpořit zřizování 
operačních skupin; 

 

c) prověřovat výsledky výzkumu a 
poznatky důležité pro EIP a informovat 
o nich; 

 

d) shromažďovat, upevňovat a šířit 
osvědčené postupy, které jsou důležité pro 
inovace; 

d) shromažďovat, upevňovat a šířit 
výsledky výzkumu a nové technologie, 
které jsou důležité pro inovace a výměnu 
poznatků; 

 da) navázat dialog mezi zemědělci a 
výzkumnými zařízeními; 

e) pořádat konference a workshopy a šířit  
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informace v oblasti EIP. 
3. Komise prostřednictvím prováděcích 
aktů stanoví organizační strukturu a 
způsob fungování sítě EIP. Tyto prováděcí 
akty se přijímají v souladu s přezkumným 
postupem uvedeným v článku 91. 

3. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 týkajících se .organizační 
struktury a způsobu fungování sítě EIP.  

 

Pozměňovací návrh  98 

Návrh nařízení 
Čl. 54 – odst. 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Komise prostřednictvím prováděcích 
aktů stanoví organizační strukturu a 
způsob fungování Evropské sítě pro 
hodnocení rozvoje venkova. Tyto 
prováděcí akty se přijímají v souladu s 
přezkumným postupem uvedeným v 
článku 91. 

3. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 týkajících se organizační 
struktury a způsobu fungování Evropské 
sítě pro hodnocení rozvoje venkova 

Odůvodnění 

Nejedná se o čistě technické rozhodnutí. 

 

Pozměňovací návrh  99 

Návrh nařízení 

Čl. 55 – odst. 2 – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) informovat širší veřejnost a potenciální 
příjemce o politice rozvoje venkova; 

c) informovat širší veřejnost a potenciální 
příjemce o politice rozvoje venkova 
a možnostech financování; 

 

Pozměňovací návrh  100 

Návrh nařízení 
Čl. 55 – odst. 2 – písm. d 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

d) podpořit inovace v zemědělství. d) podpořit inovace v zemědělství a 
lesnictví. 

 

Pozměňovací návrh  101 

Návrh nařízení 
Čl. 55 – odst. 3 – písm. b –  návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) na přípravu a provádění akčního plánu, 
který obsahuje alespoň: 

b) na přípravu a provádění akčního plánu, 
který může obsahovat: 

 

Pozměňovací návrh  102 

Návrh nařízení 
Čl. 55 – odst. 3 – písm. b – bod iii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

iii) podporu pro sledování, zejména 
prostřednictvím shromažďování a sdílení 
příslušné zpětné vazby, doporučení a 
analýz především ze strany 
monitorovacích výborů uvedených v 
článku 41 nařízení (EU) č. [společný 
strategický rámec/2012]. Celostátní síť 
pro venkov podporuje rovněž místní akční 
skupiny při sledování a hodnocení 
strategií místního rozvoje, 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  103 

Návrh nařízení 
Čl. 55 – odst. 3 – písm. b – bod v 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

v) shromažďování příkladů projektů, 
které zahrnují všechny priority programů 
rozvoje venkova, 

vypouští se 
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Pozměňovací návrh  104 

Návrh nařízení 
Čl. 55 – odst. 3 – písm. b – bod vi 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

vi) průběžné studie a analýzy, vypouští se 
 

Pozměňovací návrh  105 

Návrh nařízení 
Čl. 55 – odst. 3 – písm. b – bod vii 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

vii) činnosti v oblasti propojování 
místních akčních skupin a zejména 
technickou pomoc pro spolupráci mezi 
územními celky a nadnárodní spolupráci, 
usnadnění spolupráce mezi místními 
akčními skupinami a hledání partnerů 
pro opatření uvedené v článku 36, 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  106 

Návrh nařízení 
Čl. 55 – odst. 3 – písm. b – bod viia (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (viia) plán podpory místního "jednoho 
správního místa", digitálního nebo 
fyzického, s cílem případným příjemcům 
zpřístupnit na místní úrovni informace o 
programech rozvoje a dalších programech 
v rámci fondů SSR. 

 

Pozměňovací návrh  107 

Návrh nařízení 
Čl. 55 – odst. 3 – písm. c 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) na zřízení komise pro předběžný výběr 
složené z nezávislých odborníků 
a vytvoření postupu pro předběžný výběr 
žádostí o cenu za inovativní, místní 
spolupráci podle čl. 58 odst. 2. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  108 

Návrh nařízení 
Čl. 55 – odst. 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. Komise prostřednictvím prováděcích 
aktů přijme pravidla pro zřizování 
a fungování celostátních sítí pro venkov. 
Tyto prováděcí akty se přijímají v souladu 
s přezkumným postupem uvedeným v 
článku 91. 

4. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 90 týkajících se zřizování 
a fungování celostátních sítí pro venkov. 

Odůvodnění 

Nejedná se o čistě technické rozhodnutí. 

 

Pozměňovací návrh  109 

Návrh nařízení 
Článek 56 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 56 vypouští se 

Cena za inovativní, místní spolupráci ve 
venkovských oblastech 

 

Finanční prostředky uvedené v čl. 51 
odst. 2 se použijí k financování ceny za 
projekty spolupráce, na nichž se podílejí 
nejméně dva subjekty usazené v různých 
členských státech, kteří uskutečňují 
inovativní, místní koncepci. 
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Pozměňovací návrh  110 

Návrh nařízení 
Článek 57 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 57 vypouští se 

Výzva k předkládání návrhů  

1. Nejpozději v roce 2015 a poté každý rok 
zveřejní Komise výzvu k předkládání 
návrhů za účelem udělení ceny uvedené v 
článku 56. Poslední výzva k předkládání 
návrhů bude zveřejněna nejpozději v 
roce 2019. 

 

2. Ve výzvě k předkládání návrhů je 
uvedeno téma návrhů, které souvisí s 
jednou z priorit Unie v oblasti rozvoje 
venkova. Téma je rovněž vhodné pro 
provedení prostřednictvím spolupráce na 
nadnárodní úrovni. 

 

3. Výzva k předkládání návrhů je otevřena 
pro místní akční skupiny i jednotlivé 
subjekty, které spolupracují na 
konkrétním projektu. 

 

 

Pozměňovací návrh  111 

Návrh nařízení 
Článek 58 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 58 vypouští se 

Výběrové řízení  

1. Žádosti o cenu předkládají žadatelé ve 
všech členských státech příslušné 
celostátní síti pro venkov, která odpovídá 
za předběžný výběr žádostí. 

 

2. Celostátní sítě pro venkov zřídí ze svých 
členů komisi pro předběžný výběr, která je 
složena z nezávislých odborníků, za 
účelem předběžného výběru žádostí. 
Předběžný výběr žádostí se uskuteční na 
základě kritérií pro vyloučení, výběr 
a udělení, jež jsou stanovena ve výzvě k 
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předkládání návrhů. Každá celostátní síť 
pro venkov vybere předběžně nejvýše deset 
žádostí, které předá Komisi. 

3. Komise odpovídá za výběr padesáti 
vítězných projektů z předběžně vybraných 
žádostí ve všech členských státech. 
Komise zřídí řídící skupinu ad hoc 
složenou z nezávislých odborníků. Tato 
řídící skupina připraví výběr vítězných 
žádostí na základě kritérií pro vyloučení, 
výběr a udělení, jež jsou stanovena ve 
výzvě k předkládání návrhů. 

 

4. Komise prostřednictvím prováděcího 
aktu rozhodne o seznamu projektů, jimž 
bude udělena cena. 

 

 

Pozměňovací návrh  112 

Návrh nařízení 
Článek 59 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 59 vypouští se 

Finanční odměna – podmínky a vyplacení  

1. Aby byly projekty způsobilé pro získání 
ceny, nesmí doba potřebná pro jejich 
provedení přesáhnout dva roky ode dne 
přijetí prováděcího aktu týkajícího se 
udělení ceny. Časový rámec pro realizaci 
projektu se vymezí v žádosti. 

 

2. Cena se poskytuje ve formě jednorázové 
platby. Výši platby určí Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů 
v souladu s kritérii stanovenými ve výzvě k 
předkládání návrhů a s přihlédnutím 
k odhadovaným nákladům na realizaci 
projektu, jež jsou uvedeny v žádosti. 
Maximální výše odměny pro jeden projekt 
nepřekročí 100 000 EUR. 

 

3. Členské státy vyplatí vítězným 
žadatelům odměnu po ověření, zda byl 
projekt dokončen. Unie uhradí členským 
státům příslušné výdaje podle ustanovení 
hlavy IV kapitoly II oddílu 4 nařízení 
(EU) č. horizontální nařízení/2012. 
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Členské státy mohou rozhodnout, že 
vítězným žadatelům vyplatí odměnu v plné 
výši či její část před ověřením dokončení 
projektu, v tomto případě však nesou 
odpovědnost za výdaje, dokud dokončení 
projektu neověří. 

 

Pozměňovací návrh  113 

Návrh nařízení 
Článek 60 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 60 vypouští se 

Pravidla týkající se postupů, 
harmonogramů a zřízení řídící skupiny 

 

Komise prostřednictvím prováděcích aktů 
přijme prováděcí pravidla o postupu 
a harmonogramech pro výběr projektů a 
pravidla pro zřízení řídící skupiny složené 
z nezávislých odborníků uvedené v čl. 58 
odst. 3. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem uvedeným v 
článku 91. 

 

 

Pozměňovací návrh  114 

Návrh nařízení 
Hlava IV 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

EIP v oblasti zemědělské produktivity a 
udržitelnosti  

EIP v oblasti zemědělské produkce, 
hospodářské životaschopnosti a 
udržitelnosti 

 

Pozměňovací návrh  115 
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Návrh nařízení 
Článek 61 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 61 Článek 61 

Cíle Cíle 

1. EIP v oblasti zemědělské produktivity a 
udržitelnosti: 

1. EIP v oblasti zemědělské produkce, 
hospodářské životaschopnosti a 
udržitelnosti: 

a) podporuje zemědělství, které účinně 
využívá zdroje, je produktivní a s nízkými 
emisemi, šetrné a odolné vůči klimatu, a 
které funguje v souladu se základními 
přírodními zdroji, na nichž závisí 
zemědělské hospodaření; 

a) podporuje zemědělství a lesnictví, které 
účinně využívají zdroje, jsou produktivní a 
konkurenceschopné s nízkými emisemi, 
šetrné ke klimatu a odolné vůči změně 
klimatu, a které fungují v souladu se 
základními přírodními zdroji, na nichž 
závisí zemědělské a lesnické hospodaření; 

b) pomáhá zajistit stálé dodávky potravin, 
krmiv a biomateriálů, a to stávajících i 
nových; 

b) pomáhá udržitelně zvyšovat 
produktivitu evropského zemědělství a 
zajistit stálé dodávky potravin, krmiv a 
biomateriálů, a to stávajících i nových; 

c) zlepšuje procesy k zachování životního 
prostředí, přizpůsobování se změně klimatu 
a zmírňování této změny; 

c) zlepšuje procesy k zachování životního 
prostředí, podpoře systémů ekologické 
zemědělské výroby, přizpůsobování se 
změně klimatu a zmírňování této změny; a 

d) buduje mosty mezi poznatky špičkového 
výzkumu a špičkovými technologiemi a 
zemědělci, podniky a poradenskými 
službami. 

d) buduje mosty mezi poznatky špičkového 
výzkumu a špičkovými technologiemi a 
zemědělci, správci lesů, venkovskými 
komunitami, podniky, nevládními 
organizacemi a poradenskými službami. 

 da) usnadňuje výměnu výsledků výzkumu, 
znalostí a technologií, jež jsou významné 
pro zemědělskou produktivitu a udržitelné 
zemědělství, mezi Unií a rozvojovými 
zeměmi, přičemž věnuje zvláštní pozornost 
potřebám drobných zemědělců. 

2. EIP v oblasti zemědělské produktivity a 
udržitelnosti usiluje o dosažení těchto cílů: 

2. EIP v oblasti zemědělské produkce, 
hospodářské životaschopnosti a 
udržitelnosti usiluje o dosažení těchto cílů 
prostřednictvím: 

a) vytvářením přidané hodnoty lepším 
propojováním výzkumu a zemědělské 
praxe a vybízením k širšímu využívání 
dostupných inovativních opatření; 

a) vytvářením přidané hodnoty lepším 
propojováním výzkumu a zemědělské 
praxe a vybízením k širšímu využívání 
dostupných inovativních opatření 
prostřednictvím participativního přístupu 
zúčastněných stran; 
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b) podporou rychlejšího a širšího zavádění 
inovativních řešení do praxe; a 

b) podporou rychlejšího a širšího zavádění 
inovativních řešení do praxe;  

c) informováním vědecké obce o potřebách 
zemědělské praxe v oblasti výzkumu; 

c) informováním vědecké obce o potřebách 
zemědělské praxe v oblasti výzkumu; a 

 ca) spoluprací s příslušnými sítěmi 
a institucemi z rozvojových zemí. 

 cb) označením regulačních zábran, které 
tvoří překážky pro inovace a investice v 
oblasti výzkumu a rozvoje v souladu se 
zásadami, jež stanovila Komise ve svém 
sdělení o zlepšení právní úpravy v oblasti 
růstu a pracovních míst v Evropské unii1 
a sdělení o inteligentní regulaci 
v Evropské unii2. 

3. EZFRV přispívá k cílům EIP v oblasti 
zemědělské produktivity a udržitelnosti 
prostřednictvím podpory v souladu s 
článkem 36 poskytované operačním 
skupinám v rámci EIP podle článku 62 a 
síti EIP podle článku 53. 

3. EZFRV přispívá k cílům EIP v oblasti 
zemědělské produkce, hospodářské 
životaschopnosti a udržitelnosti 
prostřednictvím podpory v souladu s 
článkem 36 poskytované operačním 
skupinám v rámci EIP podle článku 62 a 
síti EIP podle článku 53. 

 ––––––––––––––––– 
 1 COM(2005)97. 
 2 COM(2010)543. 

 

Pozměňovací návrh  116 

Návrh nařízení 
Článek 62 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 62 Článek 62 

Operační skupiny Operační skupiny 

1. Operační skupiny EIP jsou součástí EIP 
v oblasti zemědělské produktivity a 
udržitelnosti. Zřizují je zúčastněné 
subjekty, jako jsou zemědělci, výzkumní 
pracovníci, poradci a podniky působící v 
zemědělství a potravinářství. 

1. Operační skupiny EIP jsou součástí EIP 
v oblasti zemědělské produkce, 
hospodářské životaschopnosti a 
udržitelnosti. Zřizují je zúčastněné 
subjekty, jako jsou zemědělci, výzkumní 
pracovníci, poradci a podniky působící v 
zemědělství a potravinářství. O vytváření 
operačních skupin se bude rozhodovat po 
vzájemné dohodě zúčastněných stran 
zastupujících široké spektrum zájmů 
napříč oblastmi zemědělství a rozvoje 
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venkova a výzkumu. Operační skupiny 
nevytváří jednotlivé zúčastněné strany či 
skupina zúčastněných stran zastupujících 
pouze jeden typ zájmů. Operační skupiny 
mohou fungovat v rámci členského státu 
a mohou mít členy ve více než jednom 
členském státě a ve třetích zemích. 

2. Operační skupiny EIP stanoví vnitřní 
postupy, které zajišťují transparentnost 
jejich činnosti a předcházejí střetu zájmů.  

2. Operační skupiny EIP stanoví vnitřní 
postupy, které zajišťují transparentnost 
jejich činnosti a předcházejí střetu zájmů.  

 

Pozměňovací návrh  117 

Návrh nařízení 
Článek 63 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 63 Článek 63 

Úkoly operačních skupin Úkoly operačních skupin 

1. Operační skupiny EIP vypracují plán, 
který obsahuje: 

1. Operační skupiny EIP vypracují plán, 
který obsahuje: 

a) popis inovativního projektu, jenž má být 
vypracován, ověřen, upraven nebo 
proveden; 

a) popis inovativního projektu, jenž má být 
vypracován, ověřen, upraven nebo 
proveden; 

b) popis očekávaných výsledků a přispění 
k cíli EIP spočívajícímu v zvýšení 
produktivity a zlepšení udržitelného řízení 
zdrojů. 

b) popis očekávaných výsledků a přispění 
k cíli EIP spočívajícímu v zvýšení 
produktivity a zlepšení udržitelného řízení 
zdrojů. 

2. Při provádění inovativních projektů 
operační skupiny: 

2. Při provádění inovativních projektů 
operační skupiny: 

a) rozhodují o vypracování a provádění 
inovativních akcí a 

a) rozhodují o vypracování a provádění 
inovativních akcí a 

b) provádějí inovativní akce 
prostřednictvím opatření financovaných z 
programů rozvoje venkova. 

b) provádějí inovativní akce 
prostřednictvím opatření financovaných z 
programů rozvoje venkova nebo programu 
Horizont 2020 a dalších výzkumných 
programů Unie, čímž zemědělcům 
usnadňují využívání výsledků výzkumu v 
praxi. 

3. Operační skupiny šíří výsledky svého 
projektu, zejména prostřednictvím sítě EIP. 

3. Operační skupiny šíří výsledky svého 
projektu, zejména prostřednictvím sítě EIP. 

 



 
7259/13  bl 94 
PŘÍLOHA DQPG   CS 

Pozměňovací návrh  118 

Návrh nařízení 
Článek 64 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 64 Článek 64 

Zdroje a jejich rozdělování Zdroje a jejich rozdělování 

1. Celkovou částku podpory Unie pro 
rozvoj venkova podle tohoto nařízení na 
období od 1. ledna 2014 do 
31. prosince 2020 a její roční rozdělení, 
jakož i minimální částku určenou na méně 
rozvinuté regiony stanoví Evropský 
parlament a Rada na návrh Komise v 
souladu s víceletým finančním rámcem na 
období let 2014 až 2020 a 
interinstitucionální dohodou o spolupráci v 
rozpočtových záležitostech a o řádném 
finančním řízení pro stejné období. 

1. Celkovou částku podpory Unie pro 
rozvoj venkova podle tohoto nařízení na 
období od 1. ledna 2014 do 
31. prosince 2020 a její roční rozdělení, 
jakož i minimální částku určenou na méně 
rozvinuté regiony stanoví Evropský 
parlament a Rada na návrh Komise v 
souladu s víceletým finančním rámcem na 
období let 2014 až 2020 a 
interinstitucionální dohodou o spolupráci v 
rozpočtových záležitostech a o řádném 
finančním řízení pro stejné období. 

2. 0,25 % prostředků uvedených v 
odstavci 1 se použije na technickou pomoc 
Komisi podle čl. 51 odst. 1. 

2. 0,25 % prostředků uvedených v 
odstavci 1 se použije na technickou pomoc 
Komisi podle čl. 51 odst. 1. 

3. Pro účely programování a následného 
začlenění do souhrnného rozpočtu Unie 
jsou částky uvedené v odstavci 1 
indexovány sazbou 2 % ročně. 

3. Pro účely programování a následného 
začlenění do souhrnného rozpočtu Unie 
jsou částky uvedené v odstavci 1 
indexovány sazbou 2 % ročně. 

4. Komise prostřednictvím prováděcího 
aktu připraví roční rozpis částek 
uvedených v odstavci 1 podle jednotlivých 
členských států po odečtení částky uvedené 
v odstavci 2 a s přihlédnutím k převodu 
prostředků podle čl. 14 odst. 2 nařízení 
(EU) č. přímé platby/2012. Při provádění 
ročního rozpisu Komise zohlední: 

4. Roční rozpis částek uvedených v 
odstavci 1 podle jednotlivých členských 
států po odečtení částky uvedené 
v odstavci 2 a s přihlédnutím k převodu 
prostředků podle čl. 14 odst. 2 nařízení 
(EU) č. …/2013 [přímé platby] je uveden 
v příloze Ia. 

a) objektivní kritéria související s cíli 
uvedenými v článku 4 a 

 

b) dosavadní výsledky.  

 4a. Komise se zmocňuje k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
90, v nichž v případě potřeby upraví 
přílohu Ia tak, aby zahrnovala finanční 
prostředky převedené do EZFRV podle čl. 
7 odst. 2 a článku 14 nařízení (EU) č. 
…/2013 [přímé platby]. 
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5. Kromě částek uvedených v odstavci 4 
zahrne prováděcí akt uvedený v témže 
odstavci rovněž finanční prostředky 
převedené do EZFRV při použití čl. 7 
odst. 2 a čl. 14 odst. 1 nařízení (EU) 
č. přímé platby/2012 a finanční prostředky 
převedené do EZFRV při použití článků 
10b a 136 nařízení Rady (ES) č. 73/2009* 
pro kalendářní rok 2013. 

 

6. Pro účely přidělení výkonnostní rezervy 
uvedené v čl. 20 odst. 2 nařízení (EU) č. 
[společný strategický rámec/2012] se k 
částkám uvedeným v článku 18 nařízení 
(EU) č. [společný strategický rámec/2012] 
připočtou dostupné účelově vázané příjmy 
vybrané v souladu s článkem 45 nařízení 
(EU) č. horizontální nařízení/2012 pro 
EZFRV. Přidělí se členským státům 
poměrným dílem k jejich podílu celkové 
částky podpory z EZFRV. 

6. Dostupné účelově vázané příjmy 
vybrané v souladu s článkem 45 nařízení 
(EU) č. …/2013 [horizontální nařízení] pro 
EZFRV se přidělí členským státům 
poměrným dílem k jejich podílu celkové 
částky podpory z EZFRV. 

(Čl. 64 odst. 5 byl do znění navrženého Komisí převzat z textu COM(2012)0553).) 

 

Pozměňovací návrh  119 

Návrh nařízení 
Článek 65 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 65 Článek 65 

Příspěvky z fondu Příspěvky z fondu 

1. V rozhodnutí, kterým se schvaluje 
program rozvoje venkova, je stanoven 
maximální přípěvek z EZFRV pro daný 
program. V rozhodnutí jsou v případě 
potřeby jednoznačně stanoveny prostředky 
přidělené méně rozvinutým regionům. 

1. V rozhodnutí, kterým se schvaluje 
program rozvoje venkova, je stanoven 
maximální přípěvek z EZFRV pro daný 
program. V rozhodnutí jsou v případě 
potřeby jednoznačně stanoveny prostředky 
přidělené méně rozvinutým regionům. 

2. Příspěvek z EZFRV se vypočítává na 
základě částky způsobilých veřejných 
výdajů. 

2. Příspěvek z EZFRV se vypočítává na 
základě částky způsobilých veřejných 
výdajů. 

3. V programech rozvoje venkova je 
stanovena jednotná sazba příspěvku z 
EZFRV, která se vztahuje na všechna 
opatření. Pro méně rozvinuté regiony, 
nejvzdálenější regiony a menší ostrovy v 
Egejském moři ve smyslu nařízení (EHS) 

3. V programech rozvoje venkova je 
stanovena jednotná sazba příspěvku z 
EZFRV, která se vztahuje na všechna 
opatření. Pro méně rozvinuté regiony, 
nejvzdálenější regiony a menší ostrovy v 
Egejském moři ve smyslu nařízení (EHS) 
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č. 2019/93 se případně stanoví zvláštní 
sazba příspěvku z EZFRV. Maximální 
sazba příspěvku z EZFRV činí: 

č. 2019/93 se případně stanoví zvláštní 
sazba příspěvku z EZFRV. Maximální 
sazba příspěvku z EZFRV činí: 

a) 85 % způsobilých veřejných výdajů v 
méně rozvinutých regionech, 
nejvzdálenějších regionech a na menších 
ostrovech v Egejském moři ve smyslu 
nařízení (EHS) č. 2019/93; 

a) 85 % způsobilých veřejných výdajů v 
méně rozvinutých regionech, 
nejvzdálenějších regionech a na menších 
ostrovech v Egejském moři ve smyslu 
nařízení (EHS) č. 2019/93; 

b) 50 % způsobilých veřejných výdajů v 
ostatních regionech. 

b) 50 % způsobilých veřejných výdajů v 
ostatních regionech. 

Maximální sazba příspěvku z EZFRV činí 
20 %. 

Maximální sazba příspěvku z EZFRV činí 
20 %. 

4. Odchylně od odstavce 3 činí maximální 
příspěvek z EZFRV: 

4. Odchylně od odstavce 3 činí maximální 
příspěvek z EZFRV: 

a) 80 % u opatření uvedených v 
článcích 15, 28 a 36, u místního rozvoje 
v rámci iniciativy LEADER uvedeného v 
článku 28 nařízení (EU) č. [společný 
strategický rámec/2012] a u operací podle 
čl. 20 odst. 1 písm. a) bodu i). V případě 
programů pro méně rozvinuté regiony, 
nejvzdálenější regiony a menší ostrovy v 
Egejském moři ve smyslu nařízení (EHS) 
č. 2019/93 se může zvýšit na 90 %; 

a) 80 % u opatření uvedených v 
článcích 15, 28 a 36, u místního rozvoje 
v rámci iniciativy LEADER uvedeného v 
článku 28 nařízení (EU) č. …/2013 
[společný strategický rámec] a u operací 
podle čl. 20 odst. 1 písm. a) bodu i). V 
případě programů pro méně rozvinuté 
regiony, nejvzdálenější regiony a menší 
ostrovy v Egejském moři ve smyslu 
nařízení (EHS) č. 2019/93 se může zvýšit 
na 90 %; 

b) 100 % u operací financovaných podle 
článku 66. 

 

 c) 55 % u agroenvironmentálně-
klimatických opatření uvedených v článku 
29. V případě programů pro méně 
rozvinuté regiony, nejvzdálenější regiony 
a menší ostrovy v Egejském moři ve 
smyslu nařízení (EHS) č. 2019/93 se může 
zvýšit až na 90 %; 

 Odchylně od odst. 3 písm. b) mohou 
členské státy zvýšit maximální příspěvek 
z EZFRV na opatření v rámci programů 
prováděných v přechodových regionech, 
které jsou definovány v čl. 82 odst. 2 
nařízení (o společných ustanoveních), u 
nichž se využívá přístup založený na 
financování z více fondů, aby zajistily 
soudržnost s výší spolufinancování, jež je 
pro přechodové regiony stanovena v 
jiných fondech SSR. 

 Odchylně od odstavce 3 se na finanční 
prostředky převedené do EZFRV na 
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základě článku 14 nařízení (EU) č. ... 
/2013 [přímé platby] může vztahovat 95% 
sazba příspěvku z EZFRV, pokud členský 
stát splní jednu z následujících podmínek: 

 i) je mu poskytnuta finanční pomoc Unie 
podle nařízení Rady (EU) č. 407/2010 ze 
dne 11. května 2010 o zavedení 
evropského mechanismu finanční 
stabilizace1; 

 ii) je mu poskytnuta střednědobá finanční 
pomoc v souladu s nařízením Rady (ES) 
č. 332/2002 ze dne 18. února 2002, kterým 
se zavádí systém střednědobé finanční 
pomoci platebním bilancím členských 
států2; nebo 

 (iii) je mu poskytnuta finanční pomoc v 
podobě půjčky v rámci Evropského 
mechanismu stability v souladu se 
Smlouvou o založení Evropského 
mechanismu stability. 

 4a. Finanční prostředky vyplývající 
z uplatnění čl. 14 odst. 1a nařízení (EU) 
č. …/2013 [přímé platby] jsou vyhrazeny 
na opatření podle článku 29. 

5. Nejméně 5 %, a v případě Chorvatska 
2,5 %, celkového příspěvku z EZFRV na 
program rozvoje venkova je vyhrazeno pro 
iniciativu LEADER. 

5. Nejméně 5 %, a v případě Chorvatska 
2,5 %, celkového příspěvku z EZFRV na 
program rozvoje venkova je vyhrazeno pro 
iniciativu LEADER. 

 5a. Nejméně 25 % celkového příspěvku 
z EZFRV na program rozvoje venkova je 
vyhrazeno na opatření podle článků 29 a 
30. 

6. Výdaje spolufinancované z EZFRV 
nesmí být současně spolufinancovány 
formou příspěvků ze strukturálních fondů, 
Fondu soudržnosti nebo jiného finančního 
nástroje Unie. 

6. Výdaje spolufinancované z EZFRV 
nesmí být současně spolufinancovány 
formou příspěvků ze strukturálních fondů, 
Fondu soudržnosti nebo jiného finančního 
nástroje Unie. Toto ustanovení neomezuje 
ani nevylučuje programování, které 
jednotným a uceleným způsobem 
kombinuje podporu z různých fondů SSR, 
což může být nutným předpokladem pro 
dosažení tematických cílů stanovených 
v článku 9 nařízení (EU) č. …/2013 
[společný strategický rámec]. 

 6a. Příspěvky členských států na způsobilé 
veřejné výdaje lze nahradit soukromými 
příspěvky pro nekomerční účely. 
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7. Veřejné výdaje na podporu podniků 
musí být v souladu s omezeními výše 
podpory stanovenými pro státní podporu, 
pokud toto nařízení nestanoví jinak. 

7. Veřejné výdaje na podporu podniků 
musí být v souladu s omezeními výše 
podpory stanovenými pro státní podporu, 
pokud toto nařízení nestanoví jinak. 

 __________________ 

 1 Úř. věst. L 118, 12.5.2010, s. 1. 

 2 Úř. věst. L 53, 23.220.02, s. 1. 

(Čl. 65 odst. 5 byl do znění navrženého Komisí převzat z textu COM(2012)0553).) 

 

Pozměňovací návrh  120 

Návrh nařízení 
Článek 66 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 66 vypouští se 

Financování operací významně 
přispívajících k inovacím 

 

Finanční prostředky převedené do 
EZFRV při použití čl. 7 odst. 2 nařízení 
(EU) č. přímé platby/2012 jsou vyhrazeny 
pro operace, které významně přispívají k 
inovacím, jež jsou důležité pro 
zemědělskou produktivitu a udržitelnost, 
včetně zmírňování změny klimatu a 
přizpůsobování se této změně. 

 

 

Pozměňovací návrh  121 

Návrh nařízení 
Čl. 67 – odst. 2 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Výdaje jsou způsobilé pro příspěvek z 
EZFRV pouze tehdy, pokud byly 
vynaloženy na operace, o nichž rozhodl 
řídící orgán daného programu nebo o nichž 
bylo rozhodnuto z jeho pověření, a to v 
souladu s výběrovými kritérii uvedenými 
v článku 49. 

Výdaje jsou způsobilé pro příspěvek z 
EZFRV pouze tehdy, pokud byly 
vynaloženy na operace, o nichž rozhodl 
řídící orgán daného programu nebo o nichž 
bylo rozhodnuto z jeho pověření, a to v 
souladu s výběrovými kritérii uvedenými 
v článku 49, s výjimkou návrhů 
předložených v přechodném období mezi 
dvěma programy, aby se tak předešlo 
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jakýmkoli přerušením, která by vytvářela 
překážky pro investice. 

 

Pozměňovací návrh  181 
 

Návrh nařízení 
Čl. 67 – odst. 4 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 4a. Pokud se jedná o výdaje, částky DPH 
jsou nicméně způsobilé, pokud jsou 
nevratné podle vnitrostátního práva 
v oblasti DPH. 

 

Pozměňovací návrh  122 

Návrh nařízení 
Čl. 69 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Je-li podpora poskytnuta na základě 
standardních nákladů nebo dodatečných 
nákladů a ušlých příjmů, členské státy 
zajistí, aby byly příslušné výpočty 
přiměřené a přesné a aby byly tyto částky 
stanoveny předem na základě 
spravedlivého, nestranného a ověřitelného 
výpočtu. Za tímto účelem vydá subjekt, 
který je nezávislý na orgánech 
odpovědných za výpočty a který má 
potřebné odborné znalosti, osvědčení, jež 
potvrzuje přiměřenost a správnost výpočtů. 
Osvědčení tvoří součást programu rozvoje 
venkova.  

2. Je-li podpora poskytnuta na základě 
standardních nákladů nebo dodatečných 
nákladů a ušlých příjmů, členské státy 
zajistí, aby byly příslušné výpočty 
přiměřené a přesné a aby byly tyto částky 
stanoveny předem na základě 
spravedlivého, nestranného a ověřitelného 
výpočtu. Za tímto účelem vydá subjekt, 
který je nezávislý na orgánech 
odpovědných za výpočty a který má 
potřebné odborné znalosti, osvědčení, jež 
potvrzuje přiměřenost a správnost výpočtů. 
Osvědčení tvoří součást programu rozvoje 
venkova. Dříve než Komise programy 
schválí, zajistí, aby do výpočtů byly 
zahrnuty všechny relevantní součásti a 
aby hlavní předpoklady byly rozumné a 
hlavní parametry přiměřené. 

Odůvodnění 

Tato změna odráží problémy, které nalezl Soudní dvůr, pokud jde o problémy při stanovování částek 
pomoci (viz odstavec 97 ve zvláštní zprávě č. 7/2011). 
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Pozměňovací návrh  183 

 
Návrh nařízení 
Čl. 70 – odst. -1 (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 -1. Je-li tato možnost obsažena 
v programu rozvoje venkova, mohou 
příjemci podpory, včetně místních akčních 
skupin, požádat o vyplacení zálohy do výše 
50 % veřejné podpory související 
s investicemi. 

 

Pozměňovací návrh  123 

Návrh nařízení 
Čl. 73 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) předkládá Komisi čtvrtletně příslušné 
údaje o ukazatelích pro operace vybrané k 
financování, včetně hlavních 
charakteristik příjemce a projektu; 

b) předkládá Komisi každoročně příslušné 
údaje o ukazatelích pro operace vybrané k 
financování, včetně informací o 
ukazatelích výstupu a finančních 
ukazatelích; 

Odůvodnění 

Čtvrtletní překládání údajů přináší obrovský nárůst administrativní práce, což je v rozporu s 
veškerým úsilím o zjednodušení postupů. 

 

Pozměňovací návrh  124 

Návrh nařízení 
Čl. 73 – odst. 3 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a. Pokud má členský stát více než jeden 
program, je možné stanovit koordinační 
orgán, aby se přinejmenším zajistil soulad 
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v hospodaření s prostředky a propojení 
mezi Komisí a vnitrostátními řídícími 
orgány. 

Odůvodnění 

Jak je navrženo v bodu odůvodnění 5 nařízení 1290/2005 o financování společné zemědělské 
politiky, je důležité uznat potřebu orgánu, který by koordinoval platební agentury. 

 

Pozměňovací návrh  125 

Návrh nařízení 
Článek 75 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) prokázat pokrok a dosažené výsledky 
politiky rozvoje venkova a posoudit dopad, 
účelnost, účinnost a relevantnost intervencí 
politiky rozvoje venkova; 

a) kriticky a objektivně zhodnotit pokrok a 
dosažené výsledky politiky rozvoje 
venkova a posoudit dopad, účelnost, 
účinnost a relevantnost intervencí politiky 
rozvoje venkova; 

Odůvodnění 

Původní znění je příliš normativní. 

 

Pozměňovací návrh  126 

Návrh nařízení 
Čl. 76 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. V systému sledování a hodnocení podle 
článku 74 je uveden seznam společných 
ukazatelů týkajících se výchozí situace a 
rovněž finančního plnění, výstupů, 
výsledků a dopadů programu, které se 
vztahují na daný program, za účelem 
shromažďování údajů na úrovni Unie. 

1. V systému sledování a hodnocení podle 
článku 74 je uveden seznam společných 
ukazatelů týkajících se výchozí situace a 
rovněž finančního plnění, výstupů a 
výsledků programu, které se vztahují na 
daný program, za účelem shromažďování 
údajů na úrovni Unie. 

 

Pozměňovací návrh  127 
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Návrh nařízení 
Čl. 78 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Příjemci podpory v rámci opatření v oblasti 
rozvoje venkova a místní akční skupiny se 
zaváží, že řídícímu orgánu a/nebo určeným 
hodnotitelům či jiným subjektům 
pověřeným vykonáváním funkcí jejich 
jménem poskytnou veškeré informace, 
které jsou potřebné ke sledování a 
hodnocení programu, zejména ve vztahu k 
plnění stanovených cílů a priorit. 

Příjemci podpory v rámci opatření v oblasti 
rozvoje venkova a místní akční skupiny se 
zaváží, že řídícímu orgánu a/nebo určeným 
hodnotitelům či jiným subjektům 
pověřeným vykonáváním funkcí jejich 
jménem poskytnou veškeré informace, 
které jsou potřebné ke sledování a 
hodnocení programu, zejména ve vztahu k 
plnění stanovených cílů a priorit, a zajistí, 
aby byla dodržována práva v oblasti 
důvěrnosti a ochrany osobních údajů, 
která jsou zakotvena v právních 
předpisech členských států a Unie. 

 

Pozměňovací návrh  128 

Návrh nařízení 
Čl. 81 – odst. 1 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) přezkoumává činnosti a výstupy spojené 
s plánem hodnocení programu; 

b) přezkoumává plán hodnocení 
předkládaný řídícím orgánem a pokrok 
při jeho provádění; 

 

Pozměňovací návrh  129 

Návrh nařízení 
Čl. 82 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Do 31. května 2016 a do 31. května 
každého následujícího roku až do roku 
2023 a včetně tohoto roku předloží členské 
státy Komisi výroční zprávu o provádění 
programu rozvoje venkova v 
předcházejícím kalendářním roce. Zpráva 
předložená v roce 2016 zahrnuje 
kalendářní roky 2014 a 2015. 

1. Do 30. června 2016 a do 30. června 
každého následujícího roku až do roku 
2022 a včetně tohoto roku předloží členské 
státy Komisi výroční zprávu o provádění 
programu rozvoje venkova v 
předcházejícím kalendářním roce. Členské 
státy předloží konečnou zprávu 
o provádění programu do 31. prosince 
2023. Zpráva předložená v roce 2016 
zahrnuje kalendářní roky 2014 a 2015. 
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Pozměňovací návrh  130 

Návrh nařízení 
Článek 85 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

V roce 2023 vyhotoví členské státy pro 
každý ze svých programů rozvoje venkova 
zprávu o hodnocení ex post. Tuto zprávu 
předloží Komisi nejpozději do 
31. prosince 2023. 

V roce 2023 vyhotoví členské státy pro 
každý ze svých programů rozvoje venkova 
zprávu o hodnocení ex post. Tuto zprávu 
dokončí nejpozději do 31. prosince 2023. 

Pozměňovací návrh  131 

Návrh nařízení 
Čl. 88 – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. Pokud se uplatňují články 107, 108 a 
109 SFEU, je Komise zmocněna k 
přijímání aktů v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 90 týkajících se 
ustanovení ohledně udělování výjimek z 
pravidel pro poskytování státní podpory 
v rámci opatření podle tohoto nařízení, 
které nespadají do oblasti působnosti 
článku 42 SFEU. 

 

Pozměňovací návrh  132 

Návrh nařízení 
Čl. 89 – nadpis 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Doplňkové vnitrostátní financování Doplňkové vnitrostátní financování a 
podpora, která nespadá do působnosti 
článku 42 SFEU 

 

Pozměňovací návrh  133 
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Návrh nařízení 
Čl. 89 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Platby uskutečněné členskými státy v 
souvislosti s operacemi spadajícími do 
oblasti působnosti článku 42 Smlouvy, 
které mají zajistit doplňkové financování 
na rozvoj venkova, na nějž se poskytuje 
podpora Unie, musí být oznámeny 
členskými státy a schváleny Komisí v 
souladu s tímto nařízením jako součást 
programování podle článku 7. Při 
posuzování těchto plateb použije Komise 
analogicky kritéria stanovená pro použití 
článku 107 Smlouvy. Dotyčný členský stát 
navrhované doplňkové financování pro 
rozvoj venkova neposkytne, dokud nebude 
toto financování schváleno. 

Platby uskutečněné členskými státy v 
souvislosti s operacemi spadajícími do 
oblasti působnosti článku 42 Smlouvy, 
které mají zajistit doplňkové financování 
na rozvoj venkova, na nějž se poskytuje 
podpora Unie, a platby uskutečněné 
členskými státy v souvislosti s operacemi, 
které nespadají do oblasti působnosti 
článku 42 SFEU, musí být oznámeny 
členskými státy a schváleny Komisí v 
souladu s tímto nařízením jako součást 
programování podle článku 7. Při 
posuzování těchto plateb použije Komise 
analogicky kritéria stanovená pro použití 
článku 107 SFEU. Dotyčný členský stát 
navrhované doplňkové financování pro 
rozvoj venkova neposkytne, dokud nebude 
toto financování schváleno. 

 

Pozměňovací návrh  134 

Návrh nařízení 
Čl. 90 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedené v tomto nařízení je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou od 
vstupu tohoto nařízení v platnost. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedené v tomto nařízení je 
svěřena Komisi na dobu pěti let od vstupu 
tohoto nařízení v platnost. Komise 
vypracuje zprávu o výkonu přenesené 
pravomoci nejpozději devět měsíců 
před koncem tohoto pětiletého období. 
Přenesení pravomocí se automaticky 
prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 
Evropský parlament nebo Rada nevysloví 
proti tomuto prodloužení námitku 
nejpozději tři měsíce před koncem 
každého z těchto období. 

 . 
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Odůvodnění 

Evropský parlament by měl aktivně potvrdit přenesení pravomocí na Komisi a v případě 
pochybností by neměl být nucen bojovat o to, aby byly uznány jeho vlastní legislativní pravomoci. 

 

Pozměňovací návrh  135 

Návrh nařízení 
PŘÍLOHA I – čl. 18 odst. 3 
 

Znění navržené Komisí 

Čl. 18 odst. 3 Investice do hmotného 

majetku 

 

 
50 % 
 

75 % 

 

65 % 

 

40 % 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

50 % 

 

75 % 

 

Zemědělství 

částky způsobilých investic v méně 

rozvinutých regionech 

částky způsobilých investic 

v nejvzdálenějších regionech 

částky způsobilých investic na menších 

ostrovech v Egejském moři 

částky způsobilých investic v ostatních 

regionech 

Pokud maximální kombinovaná 

podpora nepřekročí 90 %, mohou se 

výše uvedené sazby zvýšit o 20 % pro: 

– mladé zemědělce zakládající podnik 

– společné investice a integrované 

projekty 

– oblasti čelící přírodním omezením 

podle článku 33 

– operace podporované v rámci EIP 

Zpracování produktů podle přílohy I a 
jejich uvádění na trh 

částky způsobilých investic v méně 

rozvinutých regionech 

částky způsobilých investic 

v nejvzdálenějších regionech 
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65 % 
 
40 % 

částky způsobilých investic na menších 

ostrovech v Egejském moři 

částky způsobilých investic v ostatních 

regionech 

Pokud maximální kombinovaná 

podpora nepřekročí 90 %, mohou se 

výše uvedené sazby zvýšit o 20 % pro 

operace podporované v rámci EIP 

 

 

Pozměňovací návrh 
Čl. 18 odst. 3 Investice do hmotného 

majetku 

 

 
50 % 
 

75 % 

 

75 % 

 

 

40 % 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zemědělství 

částky způsobilých investic v méně 

rozvinutých regionech 

částky způsobilých investic 

v nejvzdálenějších regionech 

částky způsobilých investic na 

menších ostrovech v Egejském 

moři 

částky způsobilých investic 

v ostatních regionech 

Pokud maximální kombinovaná 

podpora nepřekročí 90 %, mohou se 

výše uvedené sazby zvýšit o 20 % 

pro: 

– mladé zemědělce zakládající 

podnik 

– společné investice a integrované 

projekty 

– oblasti čelící přírodním omezením 

podle článku 33 

– operace podporované v rámci EIP 

– ekologické zemědělce 

– opatření k dosažení cílů sítě 
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50 % 

 

75 % 

 

75 % 
 
 
40 % 

Natura 2000 a rámcové směrnice o 

vodě 

– agroenvironmentální režimy 

 

 

Zpracování produktů podle přílohy  
I a jejich uvádění na trh 

částky způsobilých investic v méně 

rozvinutých regionech 

částky způsobilých investic 

v nejvzdálenějších regionech 

částky způsobilých investic na 

menších ostrovech v Egejském 

moři 

částky způsobilých investic 

v ostatních regionech 

Pokud maximální kombinovaná 

podpora nepřekročí 90 %, mohou se 

výše uvedené sazby zvýšit o 20 % 

pro operace podporované v rámci 

EIP, kolektivními investicemi a 

integrovanými projekty 

 

Pozměňovací návrh  136 

Návrh nařízení 
PŘÍLOHA I – čl. 24 –  odst. 3 
 
Znění navržené Komisí 
Čl. 24 odst. 3 Zavádění zemědělsko-

lesnických systémů 

80 % částky způsobilých investic na zavedení 

zemědělsko-lesnických systémů 

 
Pozměňovací návrh  
Čl. 24 odst. 3 Zavádění zemědělsko-

lesnických systémů 

100 % částky způsobilých investic na 

zavedení zemědělsko-lesnických 

systémů 
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Pozměňovací návrh  137 

Návrh nařízení 
PŘÍLOHA I – čl. 27 – odst. 5 
 

Znění navržené Komisí 

Čl. 27 odst. 5 Investice do nových 

lesních technologií 

a zpracování lesnických 

produktů a jejich uvádění 

na trh 

50 % 

  

75 % 

 

65 % 

40 % 

částky způsobilých investic v méně 

rozvinutých regionech 

částky způsobilých investic 

v nejvzdálenějších regionech 

částky způsobilých investic na menších 

ostrovech v Egejském moři 

částky způsobilých investic v ostatních 

regionech 

 

 

Pozměňovací návrh 

Čl. 27 odst. 5 Investice do nových 

lesních technologií 

a zpracování lesnických 

produktů a jejich uvádění 

na trh 

50 % 

  

75 % 

 

75 % 

40 % 

částky způsobilých investic v méně 

rozvinutých regionech 

částky způsobilých investic 

v nejvzdálenějších regionech 

částky způsobilých investic na menších 

ostrovech v Egejském moři 

částky způsobilých investic v ostatních 

regionech 

 

 

Pozměňovací návrh  138 

Návrh nařízení 
PŘÍLOHA I – čl. 32 – odst. 3 
 
Znění navržené Komisí 
Čl. 32 odst. 3 Platby pro oblasti s 

přírodními či jinými 

25 

250(*) 
300(*) 

Minimální částka na hektar ročně 

Maximální částka na hektar ročně  
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zvláštními omezeními  Maximální částka na hektar ročně v 

horských oblastech podle čl. 46 odst. 2 

 
 

Pozměňovací návrh 
Čl. 32 odst. 3 Platby pro oblasti s 

přírodními či jinými 

zvláštními omezeními 

25 

250(*) 
450(*) 

 

Minimální částka na hektar ročně 

Maximální částka na hektar ročně  

Maximální částka na hektar ročně v 

horských oblastech podle čl. 46 odst. 2 

 

Pozměňovací návrh  139 

Návrh nařízení 
Příloha I a  

Znění navržené Komisí 

 

Pozměňovací návrh 

 

PŘÍLOHA Ia 

Vnitrostátní finanční rámce uvedené v článku 64 

(v milionech EUR)  
  2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 

Belgie 73.838 73.838 73.838 73.838 73.838 73.838 73.838 

Bulharsko 400.215 400.215 400.215 400.215 400.215 400.215 400.215 

Česká 

republika 
432.820 432.820 432.820 432.820 432.820 432.820 432.820 

Dánsko 87.536 87.536 87.536 87.536 87.536 87.536 87.536 

Německo 1.355.922 1.355.922 1.355.922 1.355.922 1.355.922 1.355.922 1.355.922 

Estonsko 109.623 109.623 109.623 109.623 109.623 109.623 109.623 

Irsko 377.842 377.842 377.842 377.842 377.842 377.842 377.842 

Řecko 595.667 595.667 595.667 595.667 595.667 595.667 595.667 

Španělsko 1.219.781 1.219.781 1.219.781 1.219.781 1.219.781 1.219.781 1.219.781 

Francie 1.148.806 1.148.806 1.148.806 1.148.806 1.148.806 1.148.806 1.148.806 

Itálie 1.361.055 1.361.055 1.361.055 1.361.055 1.361.055 1.361.055 1.361.055 

Kypr 24.926 24.926 24.926 24.926 24.926 24.926 24.926 

Lotyšsko 159.703 159.703 159.703 159.703 159.703 159.703 159.703 

Litva 267.461 267.461 267.461 267.461 267.461 267.461 267.461 
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Lucembursko 14.383 14.383 14.383 14.383 14.383 14.383 14.383 

Maďarsko 584.679 584.679 584.679 584.679 584.679 584.679 584.679 

Malta 11.762 11.762 11.762 11.762 11.762 11.762 11.762 

Nizozemsko 89.850 89.850 89.850 89.850 89.850 89.850 89.850 

Rakousko 609.744 609.744 609.744 609.744 609.744 609.744 609.744 

Polsko 2.029.504 2.029.504 2.029.504 2.029.504 2.029.504 2.029.504 2.029.504 

Portugalsko 614.811 614.811 614.811 614.811 614.811 614.811 614.811 

Rumunsko 1.435.645 1.435.645 1.435.645 1.435.645 1.435.645 1.435.645 1.435.645 

Slovinsko 138.743 138.743 138.743 138.743 138.743 138.743 138.743 

Slovensko 302.467 302.467 302.467 302.467 302.467 302.467 302.467 

Finsko 326.416 326.416 326.416 326.416 326.416 326.416 326.416 

Švédsko 291.736 291.736 291.736 291.736 291.736 291.736 291.736 

Spojené 

království 
362.465 362.465 362.465 362.465 362.465 362.465 362.465 

 

Pozměňovací návrh  140 

Návrh nařízení 
Příloha II 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Příloha se vypouští. 
 

Pozměňovací návrh  141 

Návrh nařízení 
PŘÍLOHA III – tematické podprogramy 1 – bod 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

  Partnerství veřejného a soukromého 
sektoru pro usnadnění generační změny 

Odůvodnění 

One of the major issues young farmers face when deciding to start their activity is the expenses and 
administrative hurdles of taking over the farming activities of their elder. These different elements 
difficult generational transition and are among the reasons why average age of farmers is above 50 
years in the EU. Facilitating generational transition through public-private partnerships should be 
integrated within the indicative list of measures and operations of particular relevance to thematic 
sub-programmes in order to take this element into consideration when developing the rural 
development tools at national level. 
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Pozměňovací návrh  142 

Návrh nařízení 

Příloha V – oddíl 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 17 Režimy jakosti zemědělských 
produktů a potravin 

Článek 17 Režimy jakosti zemědělských 
produktů a potravin 

Články 32–33 Platby pro oblasti 
s přírodními či jinými zvláštními 
omezeními 

Články 32–33 Platby pro oblasti 
s přírodními či jinými zvláštními 
omezeními 

 Článek 34 Dobré životní podmínky zvířat 

Odůvodnění 

Zemědělci, jejichž produkce je založena na dobrých životních podmínkách, odpovídají na 
požadavky trhu a mohou za své produkty dostat vyšší ceny, čímž zlepšují svou konkurenceschopnost. 
Je třeba je podpořit, aby přestoupili k těmto systémům produkce. 

 


